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Original instructions

D] READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: Residual risk! People with electronic devices, such as pacemakers, should consult their physician(s)
before using this product. Operation of electrical equipment in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs and replacements should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with side
shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard
safety glasses with side shields.

n P

B> 13t

0XX mm

[

mm

Safety Alert

Do not use in the rain or leave outdoors while it is
raining.

This product is in accordance with applicable EC
directives.

Waste electrical products should not be disposed of
with household waste. Take to an authorized recycler.

Never attempt to operate your power tool with one
hand. Loss of control of the power tool resulting in
serious or fatal injury may result. To reduce the risk
of cut injuries, keep hands and feet away from the
cutting tool. Never attach a moving cutting tool with
your hand or any other part of your body.

Max. Cutting capacity of the blade

Direct Current

Millimeter

No Load Speed

To reduce the risk of injury, user must read the
operator's manual.

Guaranteed sound power level. Noise emission to the
environment according to the European community’s
Directive.

UK  This product is in accordance with applicable UK
CcA legislation.

Wear Eye Protectionl-Always wear safety goggles or
@ safety glasses with side shields and a full face shield
when operating this product.
The length of the blade

v Voltage

../min  Per Minute

cm Centimeter
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Model HT2410E HT2000E
Voltage 56V == 56 V==
No-Load Speed 1500 /min 1500 /min
Blade Length 61cm 51 cm
Cutting Capacity 26 mm 25 mm
Weight (without battery
pack) 3.1kg 2.9kg
Recommended Operating 0°C-40°C 0°C-40°C
Temperature
Recommended Storage 20°C-70°C  |-20°C-70°C
Temperature
Measured sound power [94.47 dB(A) 91.24 dB(A)
level L, K=1.5 dB(A) K=1.03 dB(A)
Sound pressure level at  [86.47 dB(A) 83.24 dB(A)
operator’s position L, K=3.0 dB(A) K=3.0 dB(A)
Guaranteed sound power
level L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(according to 2000/14/EC)
Front 1.542 m/s? 1.682 m/s?
Vibration a. Handle  |K=1.5m/s? K=1.5 m/s?
" |Rear 1.652 m/s? 1.790 m/s?
Handle  |K=1.5m/s? K=1.5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR HEDGE TRIMMER (Fig. A1)
1. Hanging hole

Tip protector

Blade

Hand guard

Front handle

SR S
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6. Lock-off button m
7. Rear handle

8. Battery-release button

9. Latch

10. Electric contacts

11. Battery-mounting slot
12. Batter-ejection

13. Rear switch lever
14. Front switch lever
15. Hanging hole

16. Blade guard

A WARNING: This product has been shipped
completely assembled. The hand guard shall never
be removed during use. Once damaged, replace it
immediately by a qualified service technician.

A WARNING: The safe use of this product requires an
understanding of the information on the tool and in this
operator’s manual, as well as knowledge of the project
you are attempting. Before use of this product, familiarize
yourself with all operating features and safety rules.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by EGO™. The use of
attachments or accessories not recommended can result
in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.

APPLICATION

HT2410E: You may use this product for trimming the
hedges, shrubs and bushes with a branch diameter of
less than g26mm (HT2410E) / 25mm (HT2000E).

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER— HT2410E/HT2000E



=60

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK

Use only with battery packs and chargers listed
in fig.A2.

Charge before first use.

To Install (Fig. B)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

To Remove (Fig. C)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release

button. Serious injury could result if the battery pack falls.

NEVER remove the battery pack at a high location.

HOLDING THE HEDGE TRIMMER (Fig. D, E & F)

The unit has both a front and rear handle. With the blade
directed away from you, hold the unit by both handles.
The switch lever in the front handle can be activated on
any of the three sides, giving you many choices for a
comfortable grip when performing cutting operations.

A WARNING: Always keep both hands on the hedge
trimmer handles. Never hold shrubs with one hand while
operating the hedge trimmer with the other hand. Failure
1o heed this warning may result in serious injury.

STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the shield and hold the trimmer
with both hands, one hand on the rear handle and the
other on the front handle. Then check for stable footing,
upright standing and a proper cutting distance.

To Start

1. Install the battery pack.

2. Depress and hold the switch lever in the front handle
with one hand.

3. Press and hold the lock-off button with the thumb of
your other hand, then squeeze the rear switch lever
with your fingers to start the hedge trimmer. Release
the lock-off button and continue to squeeze the
trigger for continued operation.

To Stop

Move the hedge trimmer away from the cutting area and
release the rear switch lever to stop the hedge trimmer.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the hedge trimmer during work breaks and after finishing
work.

USING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING: If the blade jams on any electrical cord
or line, DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue
to hold the hedge trimmer by the insulated rear handle
or lay it down and away from you in a safe manner.
Disconnect the electrical service to the damaged line or
cord before attempting to free the blade from the line or
cord. Failure to heed this warning will result in serious
personal injury or possible death.

A WARNING: Avoid trimming too much at one time or
through the heavy shrubbery. This can cause the blades to
bind and slow, reducing the cutting efficiency.

NOTICE: The trimmer shall be used to cut stems less
than (26mm) thick.

NOTICE: For new growth, a wide sweeping is suitable

for the stems fed directly into the cutting blade. For older
growth, a sawing movement is good for trimming the
thicker stems. A non-powered hand saw or pruning saw is
suggested for trimming the large stems first.

Top Cutting

Use a wide sweeping motion. A slight downward tilt of the
cutting blades in the direction of motion gives the best
cutting results. For better cutting effect, you might as well
use the string to guide the hedge level as Fig. G shown.

Side Cutting

When trimming the sides of the hedge, begin at the
bottom and cut upwards as Fig. H shown. Trim the side of
a hedge so that it will be slightly narrower at the top. This
shape will expose more of the hedge to sunlight, resulting
in a more uniform growth.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.
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CLEANING

= Use a soft brush to remove debris from all air intakes
and cutting blade.

= To remove pitch and other sticky residue, spray the
blades with resin solvent. Run the motor briefly so that
the solvent is evenly distributed.

= Wipe the surface with a dry cloth.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic

parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease, etc.

SHARPENING THE CUTTING BLADE

1. Start and stop your hedge trimmer until the cutter
blade and the guard are slightly offset, as shown in
Fig. I. This will allow clearance for the file between
cutter teeth and guard teeth.

Remove the battery pack from your hedge trimmer.

3. Clamp the blade assembly in a vise and file the
exposed cutting surface of each blade tooth. Remove
as little material as possible. Be sure to retain the
original angle of each tooth when filing.

4. Remove the hedge trimmer from the vise; restart it
and stop it to expose the unsharpened edges of the
blade teeth.

5. Remove the battery pack and repeat the sharpening
procedure above.

NOTICE: Do not operate your hedge trimmer with dull or
damaged cutting blades. This may cause overload and
will give unsatisfactory cutting results.

LUBRICATING THE BLADE (Fig. J)

For best operation and longer blade life, lubricate the
hedge trimmer blade with light weight machine oil before
and after each use.

Remove the battery pack and lay the trimmer onto a flat
surface. Apply the oil along the edge of the top blade.

NOTICE: For extended using period, oil the blade during
cutting operation.

A WARNING: Do not oil while the hedge trimmer is
running.

TRANSPORTING AND STORING

= Always place the shield on the blade before storing or
transporting the hedge trimmer. Use caution to avoid
the sharp teeth of the blade.

=60

= Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.

= Store the hedge trimmer indoors, in a dry place that is
inaccessible to children.

= Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and deicing salts.

A WARNING: Blades are sharp. When handling the
blade assembly, wear non-slip, heavy-duty protective
gloves. Do not place your hand or fingers between blades
or in any position where they could get pinched or cut.
NEVER touch blades or service the unit with battery pack
installed.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for eparate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER— HT2410E/HT2000E
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D] TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

= The battery pack is not attached to | = Attach the battery pack to the hedge trimmer.
the hedge trimmer.

No electrical contact between the = Remove battery, check contacts and reinstall the

trimmer and battery battery pack.
= The battery pack is depleted. = Charge the battery pack.
= The battery pack is too hot. = Remove the battery pack from the tool and allow it
to cool until the temperature drops below 67°C.
Hedge trimmer
doesn’t work. = The hedge trimmer is too hot. = Release both switch levers; allow the trimmer
to cool until the temperature drops to normal
temperature.
= The front and rear switch levers are | = Press the lock-off button first and then press
not depressed simultaneously. the switch levers in the front and rear handle
simultaneously.
= The blade is jammed. = Remove the battery pack from the tool, remove the
obstruction carefully, then reinsert the battery and
restart the tool.
= Dry or corroded blades. = Lubricate the blades, following the section
“LUBRICATING THE BLADE” in this manual.
= Blades or blade support is bent. = Replace with a new blade or support. Contact EGO
Excessive :gx:g: center for blade or support replacement
vibration or '
noise. = Bent or damaged teeth. = Replace with a new blade. Contact EGO service

center for blade replacement service.

Loose blade bolts. = Tighten the blade bolts. Using a wrench, turn the
bolt clockwise to tighten.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen -s D
-
o

ALLE ANWEISUNGEN LESEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Restrisiko! Menschen mit elektronischen Geréten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren
Arzt konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer Nahe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverléssigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und der Austausch
von Teilen nur von qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise, Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten, die diesem
Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die Nichtbeachtung aller unten aufgefiihrter Anweisungen kann zu Stromschl&gen, Feuer
und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARN- UND BEDIENHINWEISE FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn méglich
mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir
empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der

Sicherheitswarnung Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Garantierter Schallleistungspegel. Gerduschemission
an die Umgebung gemdB Richtlinie der Européischen
Gemeinschaft

Nicht im Regen verwenden oder bei Regen im Freien
liegen lassen.

2]

Dieses Produkt entspricht den geltenden Vorschriften

c € Dieses Produkt erfilt die einschlagigen CE-
des Vereinigten Konigreichs.

Richtlinien.

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Geben Sie das Gerét bei einer
zugelassenen Recycling-Annahmestelle ab.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, mdglichst mit
Seitenschutz, und einen Gesichtsschutz, wenn Sie das
Gerét bedienen.

@ 5 B Q

Versuchen Sie niemals, |hr Elektrowerkzeug mit
einer Hand zu benutzen. Es kann zum Kontrollverlust
kommen, der schwere oder gar todliche Verletzungen

zur Folge haben kann. Um das Risiko von \‘ -
Schnittverletzungen zu verringern, halten Sie Hande Di Lnge des Messers
und FiiBe von dem Schneidwerkzeug fern. Beriihren
Sie niemals ein Schneidwerkzeug, das in Bewegung
ist, mit Ihrer Hand oder einem anderen Korperteil.

OXX mm
Max. Schnittleistung des Messers \ Spannung

===  Gleichstrom .../min pro Minute

mm  Millimeter cm  Zentimeter

n,  Leerlaufdrehzahl
56 VOLT LITHIUM-IONEN KABELLOSE HECKENSCHERE — HT2410E/HT2000E 9
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TECHNISCHE DATEN

Modell HT2410E HT2000E
Spannung 56 V== 56V ==
Leerlaufdrehzahl 1500 /min 1500 /min
Schnittldnge 61cm 51 cm
Schnittleistung 26 mm 25 mm
Gewicht (ohne Akku) 3,1 kg 2,9 kg
Empfohlene or_AN° °C-40°
Betriebstemperatur 0°C-40°C 0°C-40°C
Empfohlene -20°C-70°C  |-20°C-70°C
Lagertemperatur

Gemessener 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)

Schallleistungspegel L, |K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)

SSchalldruckpegel auf
Benutzerebene L,

86,47 dB(Y) 83,24 dB(A)
K=3,0 dB(A) |K=3,0dB(A)

Garantierter
Schallleistungspegel L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(nach 2000/14/EG)

. [1,542 m/s? 1,682 m/s?

Vraton Vorderer Griff KA 5mis  |Ke15m/e?
n Hinterer Grift 1,652m/s2  [1,790 m/s?
K=15m/s? |K=1,5m/s?

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
werden.

HINWEIS: Die Schwingungs-Emission wéhrend der
tatséchlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug kann vom
angegebenen Wert abweichen. Um den Bediener zu
schiitzen, sollte man unter den tatséchlichen Bedingungen
Handschuhe und Gehdrschutz tragen.

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)

(Ose zum Aufhéngen

Schutzkappe der Spitze

Messer

Handschutz

Vorderer Griff

Entriegelungsschalter

Hinterer Griff

Akku-Freigabeknopf

9. Verschluss

10. Elektrische Kontakte

11. Akku-Einschubschlitz

12. Batterie-Auswurf

13. Hinterer Schalthebel

14. Vorderer Schalthebel

15. Ose zum Aufhangen

16. Messerblattschutz

A WARNUNG: Dieses Produkt wird komplett montiert
geliefert. Beim Gebrauch darf der Handschutz nicht
entfernt werden. Wenn er beschadigt ist, muss er von
einem geschulten Servicetechniker sofort ausgetauscht
werden.

® NSNS

A WARNUNG: Der sichere Umgang mit diesem
Produkt erfordert sowohl das Verstehen der Informationen
auf dem Werkzeug und in dieser Anleitung als auch
Wissen iiber die Arbeitsaufgabe, das Sie vorhaben.
Machen Sie sich vor der Nutzung des Produkts mit allen
Bedienmerkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachlassigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Wenn Sie das
unterlassen, kann es dazu kommen, dass Objekte in Ihre
Augen geschleudert werden oder dass Ihnen andere
mdgliche ernsthafte Verletzungen widerfahren.

ln 56 VOLT LITHIUM-IONEN KABELLOSE HECKENSCHERE — HT2410E/HT2000E



A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Geréteanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerét abgenommen
werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Zusétze oder
Zubehorteile, die nicht von EGO™ empfohlen worden sind.
Die Verwendung von anderen und nicht empfohlenen
Zusatzen oder Zubehorteilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Untersuchen Sie vor jedem Gebrauch das gesamte Produkt
und priifen Sie, ob Teile beschédigt, gelockert sind oder
fehlen, z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Kappen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungen und Kappen gut fest und benutzen Sie
dieses Produkt erst, wenn alle fehlenden oder beschadigten
Teile ersetzt worden sind.

ANWENDUNG

HT2410E: Dieses Gerét eignet sich fiir das Schneiden
von Hecken, Strduchern und Biischen mit einem
Zweigdurchmesser unter @ 26 mm (HT2410E)/@ 25 mm
(HT2000E).

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den daftir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jeder andere
Geréteeinsatz gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

Nur mit Akkus und Ladegeraten verwenden, die in
Abb. A2 aufgefiihrt sind.

AnschlieBen (Abb. B)

Lassen Sie die Rippen am Akkugehéuse mit den
Offnungen am Gerét fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

Abnehmen (Abb. C)

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo sich
Ihre FiiBe, Kinder oder Haustiere befinden, wenn Sie

den Akku-Freigabeknopf driicken. Das Fallenlassen des
Akkusatzes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Entfernen Sie den Akku NIEMALS an einer hohen Position.

HALTEN DER HECKENSCHERE (Abb. D, E & F)

Das Gerdt verfiigt {iber einen vorderen und einen hinteren
Griff. Mit der Klinge von Ihnen weg zeigend halten Sie
beide Griffe des Gerates fest. Der Schalthebel im vorderen
Griff kann von jeder der drei Seiten aktiviert werden,

=60

damit Sie mehrere Maglichkeiten fiir einen bequemen
Halt zur Auswahl haben, wenn Sie mit dem Gerat

Schneidearbeiten ausfiihren. m

A WARNUNG: Lassen Sie immer beide Hénde an den
Griffen der Heckenschere. Halten Sie auf keinen Fall einen
Busch mit einer Hand fest, wahrend Sie mit der anderen
Hand die Heckenschere betétigen. Andernfalls kann es zu
schweren Verletzungen kommen.

STARTEN/STOPPEN DER HECKENSCHERE

Nehmen Sie den Messerschutz vor Arbeitsbeginn ab und
halten Sie die Heckenschere mit beiden Handen fest.
Dabei ergreift eine Hand den hinteren und die andere
den vorderen Griff. Sorgen Sie anschlieBend fiir einen
festen, aufrechten Stand im Gleichgewicht und einen
angemessenen Sicherheitsabstand beim Schneiden.

STARTEN
1. Setzen Sie den Akku ein.

2. Halten Sie den Schalthebel im vorderen Griff mit
einer Hand gedriickt.

3. Halten Sie den Entriegelungsknopf mit dem Daumen
Ihrer anderen Hand gedriickt; driicken Sie dann
den hinteren Schalthebel mit Ihren Fingern, um
die Heckenschere zu starten. Lassen Sie den
Entriegelungsknopf los und halten Sie den Ein-/
Ausschalter weiter gedriickt. Die Heckenschere lauft
nun wesiter.

ANHALTEN

Entfernen Sie die Heckenschere vom Arbeitsbereich
und lassen Sie den hinteren Schalthebel los, um die
Heckenschere anzuhalten.

A WARNUNG: Nehmen Sie wahrend Arbeitspausen
und nach Abschluss der Arbeit stets den Akkusatz aus der
Heckenschere.

BENUTZUNG DER HECKENSCHERE

A WARNUNG: Wenn die Klinge sich in ein elektrisches
Kabel oder eine Leitung frisst, BERUHREN SIE NICHT
DIE KLINGE! SIE KANN STROM FUHREN UND SEHR

GEFAHRLICH SEIN: Halten Sie die Heckenschere
weiterhin am isolierten hinteren Griff oder legen Sie
die Heckenschere auf sichere Weise und von Ihnen
weg zeigend ab. Trennen Sie die Stromversorgung
der beschadigten Leitung oder des Kabels, um die
Klinge aus der Leitung oder dem Kabel zu entfernen.
Die Missachtung dieser Warnung fiihrt zu schweren
Verletzungen oder mdglicherweise zum Tod.
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A WARNUNG: Schneiden Sie nicht zu viele oder zu
starke Strducher auf einmal ab. Die Messer kdnnten
verkanten. Das Werkzeug wiirde dadurch abgebremst und
konnte nicht mehr effizient arbeiten.

HINWEIS: Die Heckenschere sollte zum Schneiden von
Zweigen, die diinner als (26 mm) sind, verwendet werden.

HINWEIS: Beim Schneiden neuer Pflanzen eignet sich
eine weite Schwenkbewegung, um dem Schneidmesser
die Sténgel direkt zuzufiihren. Bei élteren Pflanzen sollte
eher eine Sdgebewegung zum Beschneiden dickerer
Stdmme ausgefiihrt werden. Eine Handsége oder
Baumséage ohne Motorantrieb kommt fiir das Schneiden
starker Stdmme als erstes in Frage.

Spitzen schneiden

Fiihren Sie eine weite Schwenkbewegung aus. Wenn Sie
die Messer in der Bewegungsrichtung beim Schneiden
leicht nach unten neigen, erzielen Sie den besten Schnitt.
Einen gleichmaBigeren Schnitt erhalten Sie, wenn Sie die
Heckenhthe vorher mit einer Richtschnur kennzeichnen
(siehe Abb. G).

Seiten schneiden

Wenn Sie Hecken seitlich schneiden, setzen Sie unten an
und schneiden Sie nach oben (siehe Abb. H). Schneiden
Sie die Seite einer Hecke, sodass sie etwas schmaler
nach oben hin ist. In dieser Form erreicht das Sonnenlicht
mehr von der Hecke, wodurch ein gleichméBiger Wuchs
erzielt wird.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile kann
Unfélle und Schaden am Produkt hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewdhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerat sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

REINIGUNG

= Entfernen Sie mithilfe einer weichen Biirste
Ablagerungen aus allen Lufteinldssen und der Klinge.

= Um Harz oder andere klebende Riickstande zu
entfernen, spriihen Sie die Klingen mit einem Harzloser
ein. Lassen Sie den Motor kurz laufen, damit das
Lésungsmittel gleichmaBig verteilt wird.

= Wischen Sie die Oberfliche mit einem trockenen Tuch
ab.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser, um
Ihre Heckenschere zu reinigen. Verwenden Sie keine
Losungsmittel zum Reinigen der Kunststoffteile. Die
meisten Kunststoffe konnen durch verschiedene Arten
von handelstiblichen Losungsmitteln beschédigt werden.
Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um Schmutz, Staub,
01, Fett usw. zu entfernen.

SCHARFEN DES MESSERS

1. Starten und stoppen Sie Ihre Heckenschere, bis das
Messer und die Schutzabdeckung leicht versetzt
sind, wie in Abbildung | gezeigt. Dadurch erhalten Sie
eine freie Stelle fiir die Feile zwischen den Z&hnen
der Klinge und Schutzabdeckung

Nehmen Sie den Akku aus lhrer Heckenschere.

Spannen Sie das Klingenblatt in einen Schraubstock
ein und arbeiten Sie die frei liegende Messerseite
jedes Messerzahns mit der Feile nach. Entfernen Sie
so wenig Material wie maglich. Achten Sie darauf,
den urspriinglichen Winkel jedes Zahns zu bewahren,
wenn Sie feilen.

4. Nehmen Sie die Heckenschere aus dem
Schraubstock; starten Sie das Werkzeug erneut und
halten Sie es an, um die noch nicht geschérften
Kanten der Klingenzahne freizulegen.

5. Entfernen Sie den Akkusatz und wiederholen Sie den
oben beschriebenen Vorgang zum Schérfen.

HINWEIS: Benutzen Sie Ihre Heckenschere nicht mit
stumpfen oder beschédigten Klingen. Dies kann zu einer
Uberlastung und mangelhaften Schnittergebnissen fiihren.

OLEN DER KLINGE (Abb. J)

Fiir den besten Betrieb und eine léngere
Messernutzungsdauer 6len Sie die Heckenscherenklinge
vor und nach jeder Benutzung mit leichtem Maschinendl.

Nehmen Sie den Akku ab und legen Sie die Heckenschere

auf einer flachen Unterlage ab. Tragen Sie das 01 auf die
Oberkante des Klingenblatts auf.

HINWEIS: Damit das Werkzeug noch langer einsatzbereit
ist, 6len Sie das Klingenblatt auch wéhrend des
Arbeitseinsatzes.

A WARNUNG: Nicht 6len, wahrend die Heckenschere
eingeschaltet ist.
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TRANSPORT UND LAGERUNG Schiitzen Sie die Umwelt
= Bringen Sie stets den Messerschutz am Messerblatt Elektrogerate, alte Akkus und Ladegerate
an, bevor Sie die Heckenschere einlagern oder drfen nicht im Hausmdll entsorgt

werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

transportieren. Nehmen Sie sich vor den scharfen
Zahnen des Messers in Acht.

= Reinigen Sie die Heckenschere griindlich, bevor Sie B Eektrowerkzeuge miissen bei einer
sie lagern. umweltfreundlichen Recycling-Einrichtung
= Lagern Sie die Heckenschere im Haus an einem abgegeben werden.

trockenen Ort, der nicht fiir Kinder erreichbar ist.

Halten Sie sie von zersetzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien oder Tausalzen fern..

A WARNUNG: Die Klingen sind scharf. Wenn Sie die
Klingeneinheit handhaben, tragen Sie rutschfeste, robuste
Schutzhandschuhe. Legen Sie nicht Ihre Hand oder Fin-
ger zwischen die Klingen oder an eine Stelle, an der sie
eingeklemmt oder geschnitten werden kdnnen. Berlihren
oder warten Sie die Klingen NIEMALS, wenn der Akkusatz
eingelegt ist.
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STORUNGSBESEITIGUNG

Gelockerte Schrauben an der
Klinge.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Akkusatz ist nicht in die = Legen Sie den Akkusatz in die Heckenschere ein.
Heckenschere eingesetzt.
= Kein elektrischer Kontakt zwischen | = Entnehmen Sie den Akku, iiberpriifen Sie die
Heckenschere und Akku. Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.
u Der Akku ist leer. = Laden Sie den Akkusatz auf.
= Der Akku ist zu heiB. = Entnehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug
und lassen Sie ihn abkiihlen, bis die Temperatur
Heckenschere unter 67° C gesunken ist.
funktioniert .
nicht. = Die Heckenschere ist zu heiB. = Beide Schalthebel loslassen und Heckenschere auf
eine normale Temperatur abkihlen lassen.
= Der hintere und vordere Schalthebel | = Erst die Entriegelungstaste driicken und dann
wurden nicht gleichzeitig betatigt. gleichzeitig die Schalthebel im vorderen und
hinteren Griff.
= Die Klinge ist blockiert. = Nehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug,
entfernen Sie das Hindernis vorsichtig, legen Sie
dann den Akku wieder ein und starten Sie das
Werkzeug erneut.
= Trockene oder verrostete Klingen. = Die Messer einlen. Dazu die Schritte
unter ,EINOLEN DES MESSERS* in dieser
Bedienungsanleitung befolgen.
= Klingen oder Klingenhalterung sind | = Neue Messer oder Halterung montieren. Wenden
verbogen. Sie sich an ein EGO Servicecenter, um das
Zu starke Klingenblatt oder die Halterung auswechseln zu
vibration oder lassen.
larmentwick-
lung. = Verbogene oder beschédigte Zdhne. | = Neue Messer montieren. Wenden Sie sich an

ein EGO Servicecenter, um das Klingenblatt
auswechseln zu lassen.

= Ziehen Sie die Schrauben der Klinge an. Ziehen
Sie die Schraube im Uhrzeigersinn mit einem
Schraubenschlissel an.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche Bedingungen der GEO Garantie finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

@ LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Risques résiduels ! Les personnes portant des appareils électroniques, par exemple des
stimulateurs cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant d’utiliser ce produit. L utilisation d’un équipement
électrique pres d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de piece
doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Lisez toutes les consignes de securité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournies avec cet outil électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUS LES CONSIGNES DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT: L utilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos yeux, ce
qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours un masque
de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiere compléte si nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de
sécurité standards avec des protections latérales.

s Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur doit
A Alerte de sécurité @ lire la notice d’utilisation.
S . ’ . €9 Lw|| Niveau de puissance acoustique garanti. Emission
% Nuti IS62 pas o produt Sous 12 pluie et ne ¢ aissez 3 de bruit dans I'environnement conformément a la
pas a I'extérieur quand il pleut. XX & directive CE
Ce produit est conforme aux directives CE UK  Ce produit est conforme a Ia Iégislation britannique
applicables. CA applicable.
Les produits électriques usagés ne doivent pas étre Toujours porter un masque de sécurité ou des lunettes
jetés avec les ordures ménagéres. Apportez-les dans de sécurité avec boucliers latéraux et un masque
un centre de recyclage agréé. facial intégral lors de I'utilisation de ce produit.

Ne jamais essayer d'utiliser votre outil électrique d’une
main. La perte de controle de I'outil électrique peut
provoquer des blessures graves ou mortelles. Pour
réduire le risque de blessures par coupure, maintenir les
mains et les pieds éloignés de I'accessoire de coupe. Ne

jamais toucher un accessoire de coupe mobile avec la
main ou une autre partie de votre corps.

OXX mm
| A\ Capacité de coupe maximale de la lame

===  Courant continu
mm  Millimétre

n Régime a vide

La longueur de la lame

7

\ Tension

../min  Par minute

cm  Centimetre
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SPECIFICATIONS

Modele HT2410E HT2000E
Tension 56V = 56V =
Régime a vide 1500 /min  |1500 /min
Longueur de coupe 61 cm 51 cm
Capacité de coupe 26 mm 25 mm
Poids (sans la

batterie,sans fourreau de |3,1 kg 29kg
lame)

Temperature,d utilisation 0°C-40°C 0°C-40°C
recommandée

Température de stockage

. -20°C-70°C |-20°C-70°C
recommandée

Niveau de puissance
acoustique mesuré L,

94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
K=1,50dB(A) |K=1,03 dB(A)

Niveau de pression
acoustique a la position de
I'opérateur L,

86,47 dB(A) 83,24 dB(A)
K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB®)

Niveau de puissance
acoustique garanti L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)

Poignée avant 1,542 m/s?  |1,682 m/s?

Vibration & K=15m/s?  |K=15m/s?
n Poianée arridre 1,652m/s?  [1,790 m/s?

9 K=15m/s  |K=1,5m/s?

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiéere évaluation de
I’exposition.
REMARQUE : L’émission de vibrations pendant
I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction de la
maniére dont il est utilisé et peut différer de la valeur
indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter des
gants et un casque antibruit dans les conditions actuelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE (Image A1)
1. OEillet de fixation
Protection de bout de lame

Lames

Protege-main

Poignée avant

Bouton de blocage

Poignée arriere

Bouton de déblocage de la batterie
Clip

10. Contacts électriques

11. Rainure de guidage du bloc-pile
12. Dispositif d’éjection du bloc-pile
13. Interrupteur marche/arrét arriere
14. Interrupteur marche/arrét avant
15. OEillet de fixation

16. Fourreau de lame

A AVERTISSEMENT: Ce produit a été expédié
intégralement assemblé. Le protege-main ne doit jamais
étre retiré pendant I'utilisation. S'il est endommagé,
faites-le remplacer inmédiatement par un réparateur
qualifié.

© © N o ok~ w

A AVERTISSEMENT: L'utilisation sécurisée de ce
produit nécessite de comprendre les informations présentes
sur I'outil et dans ce manuel d’utilisation, ainsi que de
connaitre le travail que vous voulez effectuer. Avant d’utiliser
ce produit, familiarisez-vous avec toutes ses fonctions et
toutes les consignes de sécurité.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Veillez & ne pas devenir moins
prudent au fur et a mesure que vous vous familiarisez avec
cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention peut
suffire pour provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.
Sans ce type de protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant toute
opération d’assemblage de piéce, de réglage ou de
nettoyage et quand I'outil n’est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas d’accessoire non
recommandé par EGO™. L'utilisation d’accessoires ou

de pieces non recommandés peut provoquer de graves
blessures corporelles.

2
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Avant chaque utilisation, inspectez entierement I'outil pour
vérifier qu’aucune piéce n’est endommagée, manquante ou
desserrée, par exemple les vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Resserrez fermement toutes les fixations et fixez
solidement tous les capuchons. N'utilisez pas ce produit tant
que toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont
pas été remplacées.

APPLICATION

HT2410E : Vous pouvez utiliser cet outil pour tailler les
haies, les arbustes et les buissons dont les branches ont
un diametre inférieur a @ 26 mm (HT2410E) / @ 25 mm
(HT2000E).

REMARQUE: Loutil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage est considéré
impropre.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE
Rechargez la batterie avant la premiére utilisation.

Utilisez exclusivement les batteries et les
chargeurs indiqués a la fig. A2.

Insertion (Image B)
Alignez les arétes de la batterie avec les rainures

d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

Retrait (Image C)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de outil.

A AVERTISSEMENT: Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux lorsque
vous appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie. Si la
batterie tombe, cela peut provoquer des blessures graves. Ne
retirez JAMAIS la batterie dans une position haute.

TENIR LE TAILLE-HAIE (Images D, E et F)

Loutil dispose d’une poignée avant et d’une poignée
arriere. Tenez I'outil avec les deux mains et avec les
lames dirigées a I'opposé de vous. Le levier d’interrupteur
sur la poignée avant peut étre activé de n’importe lequel
des trois cotés, vous offrant ainsi beaucoup de choix pour
une prise confortable lorsque vous effectuez un travail de
découpe.

A AVERTISSEMENT:Tenez toujours les poignées
du taille-haie a deux mains. Ne tenez jamais les
arbustes d’une main tout en manceuvrant le taille-
haie de I’autre main. Ne pas respecter cette mise
en garde peut provoquer des blessures graves.

=60

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-HAIE

Avant d'utiliser le taille-haie, retirez le fourreau de lame
et saisissez le taille-haie a deux mains, une main sur la
poignée arriere et I'autre main sur la poignée avant. Puis
vérifiez que vous avez des appuis des pieds stables et
équilibrés, que vous vous tenez droit et a une distance de
coupe appropriée.

ALLUMER L'OUTIL

1. Installez le bloc-pile

2. Maintenez enfoncé d’une main le levier d’interrupteur
de la poignée avant

3. Maintenez enfoncé le bouton de blocage avec le
pouce de votre autre main, puis serrez le levier
d’interrupteur arriere avec vos doigts pour faire
démarrer le taillehaie. Relachez le bouton de blocage
et gardez la gachette enfoncée pour utiliser I'outil de
fagon continue.

ARRETER L'OUTIL

Pour arréter le taille-haie, éloignez-le de Iaire de découpe
et lachez le levier d’interrupteur arriére

A\ AVERTISSEMENT: Enlevez systématiquement le
bloc-pile du taille-haie pendant les pauses ou une fois
que le travail est terminé.

UTILISER LE TAILLE-HAIE

A AVERTISSEMENT: Si la lame se coince sur un
cable électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE
PEUT ETRE SOUS TENSION ELECTRIQUE ET ETRE
TRES DANGEREUSE. Continuez de tenir le taille-haie

par sa poignée arriere isolante ou posez-le loin de vous
d'une maniére non dangereuse. Débranchez le cable
électrique endommagé de I'alimentation électrique avant
d’essayer de décoincer la lame du céble électrique. Ne
pas respecter cette mise en garde peut provoquer des
blessures graves ou mortelles.

A AVERTISSEMENT: Ne taillez pas trop de végétaux en
méme temps ou des végétaux tres denses. Cela peut tordre et
ralentir les lames, et réduire I'efficacité de coupe.

REMARQUE: Loutil peut étre utilisé pour couper des
branches d’une épaisseur inférieure a 26 mm.

REMARQUE: Lors de la taille de jeunes pousses,

un grand mouvement de balayage permet de couper
directement les tiges avec la lame. Pour couper les
végétaux plus anciens, un mouvement de sciage permet
de couper les tiges plus épaisses. Il est conseillé de
d’abord couper les grosses branches avec une scie
manuelle ou une scie a élaguer non électrique.
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Coupe supérieure

Utilisez un grand mouvement de balayage. Pour obtenir un
résultat optimal, inclinez Iégérement les lames vers le bas
dans le sens du mouvement. Pour un meilleur résultat de
coupe, vous pouvez aussi utiliser une corde pour servir de
guide et indiquer la hauteur de la haie, comme montré sur
I'image G.

Coupe latérale

Lorsque vous coupez les cotés de la haie, commencez par
le bas et coupez en faisant un mouvement vers le haut.
Coupez les cotés de la haie de maniére a ce que celle-ci
soit Iégerement plus étroite en haut. Cette forme expose
davantage la haie au soleil et permet une repousse plus
uniforme.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identique. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur

qualifié.

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la

batterie de I'outil avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

NETTOYAGE

= Utilisez une brosse souple pour enlever les débris de
toutes les ouies de ventilation et de la lame.

= Pour enlever la séve et les autres résidus collants,
pulvérisez un solvant de résine sur les lames. Allumez
brievement le moteur pour répartir uniformément le
solvant.

m Essuyez la surface avec un chiffon sec.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

AFFOTER LA LAME

1. Démarrez et arrétez le taille-haie jusqu’a ce que les
dents de découpe et les dents de protection soient
légérement décalées, comme sur la figure 9. Cela
permet d’avoir I'espace nécessaire pour laisser
passer la lime entre les dents de découpe et les
dents de protection.

Enlevez le bloc-pile de votre taille-haie.

Fixez les lames dans un étau et limez la surface de
découpe exposée de chaque dent. Enlevez aussi peu
de matiere que possible. Veillez a conserver I'angle
d’origine de chaque dent.

4.  Enlevez le taille-haie de I'étau, démarrez et arrétez-
le de fagon a exposer les parties non affitées des
dents de découpe.

5. Enlevez le bloc-pile et répétez la procédure
d’aff(itage ci-dessus.

REMARQUE : N'utilisez pas votre taille-haie avec des
lames endommagées ou émoussées. Cela peut le mettre
en surcharge et la coupe ne sera pas satisfaisante.

LUBRIFIER LA LAME

Pour faciliter I'utilisation et prolonger la durée de vie de la
lame, lubrifiez la lame du taille-haie avec une huile pour
outil de faible viscosité avant et aprés chaque utilisation.

Retirez la batterie, puis posez le taille-haie sur une
surface plane. Appliquez de I'huile sur le bord de la lame
supérieure.

REMARQUE : Lors d’utilisations prolongées, huilez la
lame pendant les opérations de coupe.

A AVERTISSEMENT : N'huilez pas la lame quand le
taille-haie est en fonctionnement.

TRANSPORT ET RANGEMENT

= Insérez toujours le fourreau de lame sur la lame
avant de ranger ou de transporter le taille-haie. Faites
attention a ne pas toucher les dents tranchantes de
la lame.

= Nettoyez soigneusement le taille-haie avant de le
ranger.

= Rangez le taille-haie en intérieur, dans un endroit sec

et hors de portée des enfants.

Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits corrosifs,

par exemple les produits chimiques de jardinage et les

sels de déverglagage.

18 TAILLE-HAIE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V— HT2410E/HT2000E



A AVERTISSEMENT: Les lames sont tranchantes.
Lors de la manipulation de la lame, portez des gants
protecteurs antidérapants pour travaux lourds. Ne placez
pas votre main ou vos doigts entre les lames ni dans
aucune position ol ils pourraient étre pincés ou coupés.
Ne touchez JAMAIS les lames et ne réparez JAMAIS I'outil
avec sa batterie installée.

=60

Protection de ’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménagéres ! Apportez ce
produit dans un centre de recyclage agréé
pour qu'il fasse I'objet d’une collecte
séparée. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.
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DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le taille-haie ne

= La batterie n’est pas insérée sur le
taille-haie.

Il n’y a pas de contact électrique
entre I'outil et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie est trop chaude.

= Insérez la batterie sur le taille-haie.

Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Retirez la batterie de I'outil et laissez-la refroidir
jusqu’a ce que sa température devienne inférieure
a67°C.

Dents tordues ou endommagées.

Les boulons de lame sont
desserrés.

s'allume pas. u Le taille-haie est trop chaud. = Relachez les deux interrupteurs marche/arrét et
laissez I'outil refroidir jusqu’a une température
normale.
m Les leviers d’interrupteur avant = Appuyez d’abord sur le bouton de blocage, puis
et arriére ne sont pas enclenchés abaissez les leviers d’interrupteur de la poignée
simultanément avant et de la poignée arriere simultanément
= Lalame est coincée. = Retirez la batterie de I'outil, retirez
précautionneusement les matieres bloquant la
lame, puis réinsérez la batterie et redémarrez I'outil.
= Les lames sont séches ou = Lubrifiez les lames en procédant comme indiqué au
corrodées. chapitre « LUBRIFIER LA LAME » de ce manuel.
= Une ou plusieurs lames sont = Faites remplacer la lame par une lame neuve.
tordues. Contactez le centre de réparation EGO pour faire
Excessifs remplacer les lames.
bruit/vibrations

Faites remplacer la lame par une lame neuve.
Contactez le centre de réparation EGO pour faire
remplacer les lames.

Serrez les boulons de lame. Avec une clé, tournez
les boulons dans le sens horaire pour les serrer.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.eu pour consulter les termes et conditions complets de la politique de

garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales a——
-
o

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

@ LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: jRiesgo residual! Las personas con implantes electronicos, como marcapasos, deberan consultar m
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacién de equipos eléctricos en las proximidades inmediatas de un
marcapasos podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones y sustituciones debe
realizarlas Unicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias, instrucciones, ilustraciones y especificaciones incluidas con
esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen todas las instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una mascara facial que proteja
completamente la cara. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia visién que pueda utilizarse encima de
gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

. ) Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
A Aviso de sequridad @ el manual de instrucciones.
. . ) - ) Nivel de potencia actstica garantizado. La emision
i’\:]‘t’e‘:rt]':"gfielacﬂggggnéi?éﬁlge{gﬂ'gg'”"'a nila deje a la de ruido al medio ambiente cumple la directiva de la
: Comunidad Europea.
Este producto esta en conformidad con las directivas UK  Este producto cumple la legislacion aplicable del
de la CE aplicables. CA Reino Unido.
Utilice siempre utilice gafas de seguridad, gafas con
Los productos eléctricos no deben eliminarse con la cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de
basura doméstica. LIévelos a un centro de reciclaje proteccion lateral, o bien una méascara facial que
autorizado. proteja completamente la cara cuando se sirva de

este producto.
No intente nunca usar la herramienta eléctrica con una sola
mano. Podria perder el control de la herramienta y provocar
lesiones graves o mortales. Para reducir el riesgo de
lesiones por corte, mantenga las manos y los pies alejados & Longitud de la cuchilla
del elemento de corte. No toque nunca con la mano ni con
ninguna otra parte del cuerpo un elemento de corte en

movimiento.
ﬂMm
Max. capacidad de corte de la cuchilla v Tension
=== Corriente continua .../min Por minuto
mm  Milimetro cm Centimetro

n,  Velocidad sin carga
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ESPECIFICACIONES

Modelo HT2410E HT2000E
Tension 56V === 56V ===
Revoluplones del motor 1500 /min 1500 /min
en vacio
Longitud de corte 61cm 51 cm
Capacidad de corte 26 mm 25 mm
Peso (sin acumulador) 3,1kg 2,9 kg
fancoamiento de0°Ca |de0°Ca
40°C 40°C
recomendada
Amenamento[(6:20°Ca [te-20°Ca
70°C 70°C

recomendada

Nivel de potencia acustica [94,47 dB(A) |91,24 dB(A)
ponderado L, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)

Nivel de presion acustica
medido en la posicion del
usuario L,

86,47 dB(Y) 83,24 dB(A)
K=3,0 dB(A) |K=3,0dB(A)

Nivel de potencia acstica
garantizado L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)

. Empufiadura |1,542m/s*>  [1,682 m/s?
\';liltllgc(ijt?nes delantera K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?
a Empufiadura {1,652 m/s> {1,790 m/s?

n trasera K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes
y protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE EMBALAJE (FIG. A1)

FAMILIARICESE CON SU CORTASETOS (fig. A1)
Orificio para colgar
Protector de punta de cuchilla
Cuchilla
Guarda de proteccion de la empufiadura
Empufadura delantera
Boton de deshloqueo
Empufiadura trasera
Botdn de liberacion del acumulador
Seguro

. Contactos eléctricos

© ©° N o g~ w N~

JErG—
- o

. Ranura de montaje de la bateria
12. Eyeccion de la bateria

13. Gatillo interruptor trasero

14. Interruptor de palanca frontal
15. Orificio para colgar

16. Protector de cuchilla

A ADVERTENCIA: Este producto ha sido enviado
completamente ensamblado. El guardamanos

nunca debe desmontarse cuando se trabaje con la
herramienta. Una vez dafiado, solicite inmediatamente

su reparacion a un servicio técnico acreditado.

A ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de

este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta, asi
como en este Manual del usuario, ademés de poseer
buenos conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes
de utilizar este producto, familiaricese con todas sus
caracteristicas de funcionamiento y pautas de seguridad a
observar.

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, los objetos despedidos por la
accion de la herramienta podrian alcanzar sus 0jos y
provocar lesiones graves oculares o de otro tipo.
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A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador
de la herramienta antes de proceder al montaje de
cualquier pieza, de hacer ajustes o de limpiar la
herramienta, asi como cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios que no
hayan sido recomendados por EGO™. La utilizacion de piezas
0 accesorios no recomendados por el fabricante podria
resultar en lesiones fisicas graves.

Antes de cada utilizacion, examine la totalidad del producto
afin de determinar la posible existencia de piezas dafiadas,
extraviadas o sueltas, tales como tornillos, tuercas, pernos,
tapones, etc. Apriete todos los tornillos, fijaciones y tapones
seguin sea necesario y no utilice el producto hasta haber
sustituido las piezas dafiadas o instalado las que faltan.

UTILIZACION PREVISTA DE LA HERRAMIENTA

HT2410E: Puede usar este producto para cortar setos,
arbustos y matorrales con un diametro del tallo inferior a
¢ 26 mm (HT2410E) / 25mm (HT2000E).

AVISO: La herramienta debe utilizarse inicamente
para el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara
uso indebido.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR

Usar solo con baterias recargables y cargadores
incluidos en la lista de la fig. A2.

Recargar antes del primer uso.

Instalacion (fig. B)
Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de

montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic”.

Extraccion (fig. C)

Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
acumulador.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando pulse el boton de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. NUNCA retire el acumulador con la
herramienta situada en altura.

COMO SOSTENER CORRECTAMENTE EL
CORTASETOS DURANTE SU USO (fig. D, Ey F)

La unidad cuenta con una empufadura frontal y una
posterior. Con la cuchilla apuntando en sentido contrario

. J
=060
r
a usted, sostenga la unidad de ambas empufiaduras. La
palanca de seguridad de la empufadura frontal puede
activarse en cualquiera de los tres lados, ofreciéndole

varias opciones para un agarre comodo cuando realice
cortes.

A AD"ERTENG'A: Mantenga siempre ambas

manos en las empufaduras del cortasetos durante su
utilizacién. Nunca sujete arbustos con una mano mientras
procede a cortarlos sosteniendo el cortasetos con la otra
mano. De no observarse esta advertencia, podria sufrir
lesiones fisicas graves.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTASETOS

Antes de usar el cortasetos, quite el protector de la
cuchilla y sostenga el cortasetos con las dos manos,

una en la empufiadura trasera y otra en la delantera. A
continuacion, compruebe que tiene los pies en equilibrio,
adopte una postura erguida y mantenga una distancia de
corte adecuada.

PUESTA EN MARCHA
1. Instale el paquete de baterias.

2. Mantenga presionada la palanca de seguridad en la
empufadura frontal con una mano.

3. Mantenga presionado con el pulgar de la otra mano
el boton de desbloqueo. Luego, apriete la palanca
de seguridad posterior con los dedos para hacer
arrancar la cortadora de orillas. Suelte el boton de
desbloqueo y contintie apretando el interruptor para
que la maquina siga en funcionamiento.

PARADA

Aleje la cortadora de orillas del area de corte y suelte la
palanca de seguridad posterior para detenerla.

A\ ADVERTENCIA: retire siempre la bateria de la
cortadora de orillas durante pausas en el trabajo y
después de finalizarlo.

UTILIZACION DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA: Si la cuchilla llega a trabarse

en cualquier cable eléctrico, jNO LA TOQUE!

PODRIA ESTAR BAJO TENSION Y RESULTAR
EXTREMADAMENTE PELIGROSA. Continte sujetando
el cortasetos por la empufiadura trasera aislada o tiéndalo
con cuidado a una distancia prudente. Corte el suministro
eléctrico que alimenta el cable dafiado antes de intentar
liberar la cuchilla del cable donde se ha trabado. De no
observarse esta advertencia, podria sufrir lesiones fisicas
graves o incluso mortales.
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A ADVERTENCIA: Evite cortar demasiados tallos a

la vez o a través de arbustos densos. De lo contrario, la
cuchilla podria atascarse y frenar el motor, reduciendo asi la
eficacia de corte de la herramienta.

AVISO: El cortasetos debera utilizarse para cortar tallos
€on un grosor menor que (26 mm).

AVISO: Para los brotes nuevos, con una accion de barrido
amplio los tallos se dirigen directamente a la cuchilla

de corte. Para los tallos mas viejos, conviene realizar un
movimiento de serrado para podar los tallos mas gruesos.
Se recomienda usar una sierra no eléctrica o una sierra
de podar para cortar primero los tallos grandes.

Recorte de la parte superior de los setos

Realice un movimiento de barrido amplio. Obtendra los
mejores resultados de corte si mantiene ligeramente
inclinada hacia abajo la cuchilla en la direccion del
movimiento. Para obtener un mejor efecto de corte,
también puede usar la cuerda como guia para el nivel del
seto, como se muestra en la fig. G.

Recorte de los laterales de los setos

Al cortar los lados de la orilla, comience por abajo y corte
hacia arriba. Corte el costado de una orilla para que
quede ligeramente mas estrecha en la parte superior. Esta
forma expondra mas de la orilla a la luz del sol y permitira
un crecimiento mas uniforme.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectte reparaciones

en la herramienta, utilice Ginicamente piezas idénticas
alas originales. La utilizacion de piezas diferentes o no
homologadas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad del
producto, confie cualquier reparacion que sea necesaria a

personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, aseglrese siempre de retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento.

LIMPIEZA

= Utilice un cepillo suave para eliminar restos de
recortes de material y acumulaciones de suciedad
de todos los orificios de ventilacion, asi como de la
cuchilla de corte.

= Para eliminar restos de savia y otros residuos
pegajosos, rocie la cuchilla con disolvente para resina.
Haga funcionar brevemente el motor a fin de repartir
bien el disolvente por toda la cuchilla.

= Limpie la superficie con un pafio seco.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar
su herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
los elementos plasticos del producto. La mayoria de

las piezas de plastico utilizadas son susceptibles de
sufrir dafios si se limpian con algunos de los tipos de
disolventes de uso industrial disponibles en el mercado.
Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

AFILADO DE LA CUCHILLA

1. Arranque y detenga su cortadora de orillas hasta que
la cuchilla de corte y el protector estén levemente
fuera de lugar, como se muestra en la figura 9, para
obtener la separacion de la lima entre el diente de
corte y el diente de proteccion.

2. Retire el paquete de baterias de la cortadora de
orillas.

3. Sujete el ensamble de la cuchilla con una grapa y
lime la superficie de corte expuesta de cada diente
de la cuchilla. Retire la menor cantidad posible de
material. Aseglrese de mantener el angulo original
de cada diente cuando lo lime.

4. Retire la cortadora de orillas de la grapa; vuelva a
arrancarla y detenerla para exponer los bordes sin
afilar de los dientes de la cuchilla.

5. Retire el paquete de baterias y repita el
procedimiento de afilado anterior.

AVISO: No utilice el cortasetos con una cuchilla
escasamente afilada o dafiada. De lo contrario, podria
sobrecargar la herramienta y obtener unos resultados
de corte poco satisfactorios.

LUBRICACION DE LA CUCHILLA (fig. J)

Para que la cuchilla de su cortasetos corte con mayor
eficacia y a fin de prolongar su vida Util, lubriquela
utilizando aceite de maquinaria de escasa viscosidad
antes y después de cada uso.

Quite el acumulador y deposite el cortasetos sobre una
superficie plana. Aplique el aceite a lo largo del borde de
la cuchilla superior

AVISO: Si utiliza el cortasetos durante un periodo
largo, lubrique la cuchilla durante el tiempo de uso.
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A ADVERTENCIA: No lubrique el cortasetos
mientras esta funcionando.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Coloque siempre el protector de la cuchilla en la
cuchilla antes de almacenar o transportar la cortadora

=60

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
baterias usadas ni cargadores de
baterias junto con los desperdicios
domeésticos! Lleve este producto a un
punto de reciclaje autorizado y

X ) . ) ) I depositelo por separado segln
g: I(;ngsih;?;ga cuidado de evitar los dientes afilados corresponda. Las herramientas
’ eléctricas se deben llevar a un punto de
= Limpie a fondo el cortasetos antes de guardarlo. reciclaje con el fin de proteger el medio
= Guarde el cortasetos en interiores, en un lugar seco e ambiente.
inaccesible para los nifios.
= Manténgalo apartado de agentes corrosivos tales como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.
A ADVERTENCIA: Las cuchillas estan muy afiladas.
Utilice guantes de proteccion robustos y antideslizantes
cuando manipule la cuchilla. No ponga las manos ni los
dedos entre las cuchillas ni en ninguna otra posicion
donde puedan sufrir cortes o pellizcos. NUNCA toque las
cuchillas ni repare la herramienta con su acumulador
instalado.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

ANOMALIA CAUSA

SOLUCION

= El acumulador no esta
correctamente insertado en el
cortasetos.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el cortasetos.

El acumulador esté agotado.

El acumulador se ha

= Inserte correctamente el acumulador en el

cortasetos.

Retire el acumulador, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalar el acumulador en su
sitio.

Recargue el acumulador.

Retire el acumulador de la herramienta y espere

Tornillos de sujecion de la cuchilla
sueltos.

sobrecalentado. a que se haya enfriado lo suficiente, hasta que su
El cortasetos no temperatura sea inferior a 67°C.
funciona.
= El cortasetos se ha sobrecalentado. Suelte ambos botones de accionamiento y deje
que el cortasetos se enfrie hasta vuelva a la
temperatura ambiente.
= Las palancas de seguridad Primero presione el botén de desblogueo. Luego,
posterior y frontal no se presione simultaneamente las palancas de
presionaron simultdneamente seguridad en las empunaduras frontal y posterior.
= La cuchilla esta atascada. Retire el acumulador de la herramienta, elimine con
cuidado la obstruccion y, a continuacion, vuelva
a instalar el acumulador y ponga en marcha la
herramienta.
= Cuchillas secas u oxidadas. Lubrique las cuchillas como se indica en el
apartado "LUBRICACION DE LA CUCHILLA", en la
pagina 24 de este manual.
= Cuchillas o espada dobladas. Instale una cuchilla o espada nueva. Péngase en
contacto con el Departamento de atencion al cliente
. de EGO (vea la pagina 29) para solicitar asistencia o
Excesivo la sustitucion de la cuchilla.
Vibracion o
ruido = Dientes doblados o dafiados. Instale una cuchilla nueva. Péngase en contacto

con el Departamento de atencion al cliente de EGO
(vea la pagina 29) para solicitar la sustitucion de
la cuchilla.

Apriete los tornillos de sujecion de la cuchilla.
Utilizando una llave adecuada, gire el tornillo en
sentido horario para apretarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.

2 B CORTASETOS INALAMBRICO DE 56 VOLTIOS CON ACUMULADOR DE ION DE LITIO —HT2410E/HT2000E




Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

@ LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Risco residual! As pessoas com dispositivos eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu médico
antes de utilizarem este produto. A utilizagao de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode causar interferéncias

ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes deverdo ser

efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

A\ AVIs0: Leia todos os avisos de seguranca, instrugdes, ilustracoes e especificacdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as instrugGes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,

incéndio e/ou lesdes graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURA REFERENCIA.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos
que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a ferramenta elétrica,

utilize sempre dculos de seguranga com protecdes laterais e uma protegéo completa para o rosto, quando necessario.

Recomendamos a utilizagdo de mascaras de seguranga com visdo panoramica por cima dos dculos ou 6culos de seguranga

padréo com protecéo lateral.

Alerta de seguranca

Néo use este produto a chuva nem o deixe no exterior
quando chover.

2]

Este produto encontra-se em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

(@)
m

Os residuos elétricos ndo deverdo ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico comum. Entregue-
0s num centro de reciclagem autorizado.

Nunca tente utilizar a sua ferramenta elétrica apenas
com uma méo. A perda de controlo da ferramenta elétrica
pode dar origem a lesdes sérias ou fatais. Para reduzir o
risco de cortes, mantenha as méos e pés afastados da
ferramenta de corte. Nunca toque numa ferramenta de
corte em movimento com as maos ou qualquer outra
parte do seu corpo.

B> 13

Méx. Capacidade de corte da lamina

s

=== Corrente direta
mm  Milimetro

n,  Velocidade sem carga

De modo a reduzir os riscos de lesdes, o utilizador
tem de ler o manual de utilizag&o.

La|| Nivel de poténcia do som garantido. Emissao de
ruido para o ambiente de acordo com a diretiva da
&/ Comunidade Europeia.

23

Este produto estd em conformidade com a legislagéo
aplicavel do Reino Unido.

Utilize sempre 6culos de seguranca com protecao lateral
€, se necessario, uma protegéo completa do rosto,
quando utilizar este produto.

nc
) 8

b4

0 comprimento da lamina

v Voltagem

.../min Por minuto

cm Centimetro
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ESPECIFICAGDES

Modelo HT2410E  |HT2000E
Tenséo 56V == 56V ==
Velocidade sem carga 1500 /min {1500 /min
Comprimento de corte 61cm 51 cm
Capacidade de corte 26 mm 25 mm
Peso (sem a bateria) 3,1kg 2,9 kg
Temperatura de
funcionamento 0°Ca40°C [0°Ca40°C
recomendada
Temperatura de
armazenamento -20°Ca 70°C|-20°C a 70°C
recomendada
Nivel de poténcia do som [94,47 dB(A) |91,24 dB(A)
medido L, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
m]vel de presséo do som 86,47 dB(Y) |83.24 dBA)
posicdo do operador L., K=3,0 dB(A) |K=3,0 dBiA)
Nivel de poténcia do som
garantido L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(de acordo com a 2000/14/CE)
Pega dianteira 1,542 m/s?  |1,682 m/s?
Vibracdo a g K=1,5m/s? [K=1,5m/s?
030 3, Peqa traseira 1,652 m/s? 1,790 m/s?
g K=1,5m/s? [K=1,5m/s?

= ( valor total declarado da vibragao foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragao também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

AVISO: A emisséo de vibragbes durante a utilizagéo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta ¢é usada. De modo a proteger

o utilizador, este devera utilizar luvas e protegao
auditiva nas condicbes atuais de utilizagao.

LISTA DE PEGAS (FIG. A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU CORTA-SEBES (Fig. A1)
1. Orificio de suporte
2. Protetor da ponta

3. Lamina

4. Protecdo da mao

5. Pega dianteira

6. Botdo de desbloqueio
7. Pega traseira

8. Botéo de libertacao da bateria

9. Aba

10. Contactos elétricos

11. Ranhura de montagem da bateria

12. Ejecéo da bateria

13. Alavanca do interruptor traseira

14. Alavanca do interruptor dianteira

15. Orificio de suporte

16. Protecdo da lamina

A AVISO: Este produto saiu de fabrica
completamente montado. A protecéo da mé&o nunca
devera ser retirada durante a utilizagéo. Se ficar

danificada, leve-a para ser substituida por um técnico
de reparagao qualificado.

A AVISO: A utilizagao segura deste produto requer
uma compreensdo da informacao na ferramenta e
neste manual do utilizador, bem como o conhecimento
do trabalho que vai efetuar. Antes de utilizar este
produto, familiarize-se com as caracteristicas de
funcionamento e regras de seguranca.

FUNCIONAMENTO

A aiso: Nao permita que a familiarizagéo com
este produto o torne descuidado. Lembre-se de que
uma fracgdo de segundo de desatengao é o suficiente
para sofrer uma lesao séria.

A AVISO: Use sempre proteccdo ocular com
proteccoes laterais, juntamente com a protecgao
auditiva. Se ndo o fizer, pode apanhar com objectos
nos olhos, dando origem a possiveis lesdes sérias.

A AVISO: Para evitar a ligacéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pecas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando ndo em uso.

A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para além dos
recomendados pela EGO™. A utilizacdo de acessorios que
nao sejam recomendados pode dar origem a lesdes pessoais
sérias.
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Antes de cada utilizacao, verifique se ha pegas soltas,
danificadas ou em falta, tais como parafusos, porcas,
tampdes, etc. Aperte bem todos os fixadores e tampoes e
ndo utilize este produto, sem substituir primeiro todas as
pecas danificadas ou em falta.

APLICAGAOD

HT2410E: Pode utilizar este produto para cortar sebes,
arbustos e moitas com um didmetro de ramo inferior a @
26 mm (HT2410E) / 925 mm (HT2000E).

AVISO: A ferramenta sO deve ser utilizada para o seu
propdsito destinado. Qualquer outra utilizagdo sera
considerada ma utilizacao.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

Use apenas com baterias e carregadores listados
na Imagem A2.

Carregue antes da primeira utilizagao.

Para instalar (Fig. B)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixacao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

Para retirar (Fig. C)

Prima o bot&o de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando premir o botdo
de libertacéo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lesGes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

SEGURAR 0 CORTA-SEBES (Imagem D, E e F)

A unidade tem uma pega dianteira e traseira. Com a
lamina afastada de si, segure a unidade com ambas as
pegas. A alavanca do interruptor na pega dianteira pode
ser ativada em qualquer um dos trés lados, dando-lhe
muitas opcdes para um segurar confortdvel quando
efetuar operagoes de corte.

A AVISO: Mantenha sempre ambas as maos nas pegas
do corta-sebes. Nunca segure arbustos com uma mao e o
corta-sebes com a outra. Ndo seguir este aviso pode dar
origem a lesOes pessoais sérias.

LIGAR/DESLIGAR 0 CORTA-SEBES

Antes de colocar em funcionamento, retire a protecéo

€ segure 0 corta-sebes com ambas as maos, com uma
mao na pega traseira e a outra na pega dianteira. Depois,
verifique se existe equilibrio, posicionamento vertical e
uma distancia de corte apropriada.

am»
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PARA LIGAR

1. Instalar a bateria.

2. Prima e mantenha premida a alavanca do interruptor
na pega dianteira com uma mao.

3. Prima e mantenha premido o botdo de desbloqueio
com o polegar da sua outra mao, e depois pressione
a alavanca do interruptor traseira com os dedos para
ligar o corta-sebes. Liberte o botdo de desbloqueio
e continue a premir o gatilho para uma utilizagao
prolongada.

PARA PARAR

Afaste o corta-sebes da area de corte e liberte a alavanca
do interruptor traseira para desligar o corta-sebes.

A AVISO: Retire sempre a bateria do corta-sebes durante
pausas de trabalho e apés terminar o trabalho.

UTILIZAR 0 CORTA-SEBES

A AVISO: Se a lamina ficar presa em qualquer fio
elétrico, NAO TOQUE NA LAMINA! PODE ESTAR SOB

TENSAO E SER MUITO PERIGOSO. Continue a segurar
0 corta-sebes pela pega traseira isolada ou pouse-o afastado
de si, de forma segura. Desligue a alimentag?o elétrica do
fio danificado antes de tentar libertar a lamina do fio. Néo
sequir este aviso pode dar origem a lesdes pessoais sérias
ou possibilidade de morte.

A AVISO: Evite cortar demasiado de uma s6 vez ou
através de muitos arbustos. Isso pode fazer com que as
laminas prendam e abrandem, reduzindo a eficiéncia de
corte.

AVISO: 0 corta-sebes devera ser usado para cortar
hastes com uma espessura inferior a 26 mm.

AVISO: Para um novo crescimento, um desbaste amplo
¢é adequado para as hastes que alimentam diretamente
a lamina de corte. Para um crescimento mais antigo, um
movimento de serra € bom para cortar as hastes mais
grossas. Uma serra manual ou serra de poda é sugerida
para cortar primeiro as hastes mais largas.

Corte superior

Utilize um movimento de desbaste amplo. Uma ligeira
inclinagdo para baixo das laminas de corte, na diregéo
do movimento, oferece um melhor resultado de corte.
Para um melhor efeito de corte, também pode utilizar o
aparador para guiar o nivel da sebe, como apresentado
na Fig. G.
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Corte lateral

Quando cortar as partes laterais da sebe, comece do
fundo e va cortando para cima, como apresentado na Fig.
H. Corte a parte lateral de uma sebe de modo a que fique
ligeiramente mais estreita no topo. Esta forma expde mais
a sebe a luz do sol, dando origem a um crescimento mais
uniforme.

MANUTENGRO

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas. A utilizagéo de outras
pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.
Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparacao qualificado.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutencao.

LIMPEZA

= Use uma escova suave para retirar o lixo das entradas
de ar e da lIamina de corte

= Para retirar a resina e outros residuos colantes,
pulverize as laminas com solvente para resina. Deixe
0 motor funcionar durante uns instantes para que o
solvente seja distribuido uniformemente.

= Limpe a superficie com um pano seco.

A AVISO0: Nunca utilize 4gua para limpar o seu
equipamento. Evite utilizar solventes quando limpa pegas
plasticas. Os plasticos sdo mais suscetiveis a danos de
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos de
limpeza limpos para retirar sujidades, p, 6leo, gordura,
etc.

AFIAR A LAMINA DE CORTE

1. Ligue e desligue o seu corta-sebes até que a
lamina de corte e a protegéo fiquem ligeiramente
desalinhadas, conforme apresentado na Imagem .
Isto permite uma folga para limar entre os dentes de
corte e os dentes da protecéo.

2. Retire a bateria do corta-sebes.

3. Fixe o conjunto da lamina num torno e lime a
superficie de corte exposta de cada dente da lamina.
Retire 0 minimo de material possivel. Certifique-se de
que mantém o angulo original de cada dente quando
limar.

4. Retire o corta-sebes do torno. Volte a ligar e desligar
o0 aparelho para expor as extremidades que nao
estdo afiadas dos dentes da lamina.

5. Retire a bateria e repita o processo de afiar
apresentado acima.

AVISO: Nao utilize o corta-sebes com laminas de corte
que nao estejam afiadas ou que estejam danificadas. Isso
pode causar sobrecarga e resultar em resultados de corte
insatisfatorios.

LUBRIFICAR A LAMINA (Imagem J)

Para uma utilizagéo facilitada e um maior tempo de vida
da lamina, lubrifique a lamina do corta-sebes com dleo
para maquinas leves antes e apés cada utilizagdo.

Retire a bateria e coloque o corta-sebes numa superficie
plana. Aplique 6leo ao longo da extremidade da lamina
superior.

AVISO0: Para um periodo de uso alargado, lubrifique a
lamina durante o funcionamento de corte.

A AVISO0: Nao lubrifique enquanto o corta-sebes
estiver a funcionar.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= Coloque sempre o protetor da lamina antes de guardar
ou transportar o corta-sebes. Tenha cuidado para
evitar os dentes afiados da lamina.

= Limpe bem o corta-sebes antes de o guardar.

= Guarde o corta-sebes no interior, num local seco e
inacessivel a criangas.

= Mantenha-o afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

A AVISO: As laminas sdo afiadas. Quando manusear
0 conjunto da lamina, utilize luvas de protecdo
antiderrapantes e resistentes. Nao coloque a mao ou 0s
dedos entre as laminas ou em qualquer posicéo em que
possam ficar presos ou ser cortados. NUNCA toque nas
laminas nem repare a unidade com a bateria colocada.
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Protecao do ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacao das
_ pecas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalagdes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 corta-sebes
néo funciona.

= A bateria néo foi colocada no
corta-sebes

N&o existe contacto elétrico entre o
corta-sebes e a bateria.

A bateria esta gasta.

A bateria esta demasiado quente.

0 corta-sebes esté demasiado
quente.

As duas alavancas dianteira e
traseira do interruptor nao foram
pressionadas em simultaneo.

A lamina esta presa.

= Fixe a bateria no corta-sebes.

Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Retire a bateria da ferramenta e deixe-a arrefecer
até que a temperatura atinja menos de 67°C.

Liberte ambas as alavancas do interruptor e deixe o
corta-sebes arrefecer até a temperatura normal.

Prima primeiro o botao de desbloqueio e depois
pressione as alavancas dianteira e traseira do
interruptor em simultaneo.

Retire a bateria da ferramenta, retire a obstrugéo
com cuidado e depois volte a inserir a bateria e a
reiniciar a ferramenta.

Vibragéo exces-
siva ou ruido.

L&minas secas ou corroidas.

As laminas ou suporte das laminas
esté dobrado.

Dentes dobrados ou danificados.

Parafusos da lamina soltos.

Lubrifique as laminas, tendo em conta a secgéo
“LUBRIFICAR A LAMINA” deste manual.

Substitua por uma lamina ou suporte novo.
Contacte o servico de apoio ao cliente da EGO para
substituir a lamina ou suporte.

Coloque uma I&mina nova. Contacte o servigo de
apoio ao cliente da EGO para efetuar a substituicdo
da lamina.

Aperte os parafusos da lamina. Com uma chave,
rode o parafuso no sentido dos ponteiros do relégio
para apertar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condi¢des completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali -s D
-
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

@ LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker, devono
consultare il proprio medico prima di usare questo prodotto. L'uso di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker
cardiaci comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio /o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! Luso di utensili elettrici puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio di
lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si consiglia di indossare una maschera di sicurezza con ampio
campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortunio, 'operatore deve

Avvertenza di sicurezza leggere il manuale di istruzioni.

Non usare I'apparecchio in caso di pioggia e non ) Livello di potenza sonora garantito Emissione acustica
lasciarlo all'aperto quando piove. ambientale conforme alla direttiva dell'Unione europea.

2]

Questo prodotto & conforme alla legislazione
britannica pertinente.

N

Questo prodotto & conforme alle direttive europee
applicabili.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. Portarli presso un centro di
riciclaggio autorizzato.

Durante I'uso del prodotto, indossare sempre occhiali
protettivi 0 occhiali di sicurezza con protezioni laterali
e una maschera facciale.

@ xE S

Non tentare di usare I'utensile elettrico con una sola
mano. La perdita di controllo dell’'utensile elettrico
comporta il rischio di lesioni gravi o fatali. Per ridurre
il rischio di lesioni da taglio, tenere mani e piedi
lontani dall’accessorio di taglio. Non toccare un
accessorio di taglio in movimento con le mani o altre
parti del corpo.

Lol b=t

b4

Lunghezza della lama

OXX mm
| A"\ Capacita di taglio max. della lama V. Tensione
=== Corrente continua ../min Al minuto
mm  Millimetro cm Centimetro
n,  Velocita a vuoto
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SPECIFICHE TECNICHE

Modello HT2410E HT2000E
Voltaggio 56 V== 56V ==
Velocita a vuoto 1500 /min {1500 /min
Lunghezza di taglio 61cm 51 cm
Profondita di taglio 26 mm 25 mm
Peso (senza gruppo
batteria) 31k 29k
Temperatura di
funzionamento Da 0°C a 40°C|Da 0°C a 40°C
raccomandata
Iig;?\rfat;:]sl Da-20°Ca |Da-20°Ca
70°C 70°C

raccomandata
Livello di potenza sonora  |94,47 dB(A) (91,24 dB(A)
misurato L, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
Livello di pressione sonora |86,47 dB(A) 83,24 dB(A)
a livello dell’operatore L,  |K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)
Livello di potenza sonora
garantito L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(secondo 2000/14/EC)

Impugnatura {1,542 m/s>  |1,682 m/s?

. |anteriore K=15m/s? |K=1,5m/s?

Vibrazioni a,

Impugnatura {1,652 m/s>  |1,790 m/s?

posteriore K=15m/s? |K=1,5m/s?

= | valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

ATTENZIONE! L'emissione di vibrazioni durante I'uso

effettivo dell'apparecchio puo variare rispetto al valore

indicato in base a come viene utilizzato I'utensile.

Per proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e

dispositivi di protezione per le orecchie in base alle

reali condizioni d'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (FIG. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL TAGLIASIEPI (Fig. A1)

Foro di aggancio
Protezione della punta
Lama
Protezione della mano
Impugnatura anteriore
Pulsante di sbloccaggio
Impugnatura posteriore
Pulsante di rilascio della batteria
Dispositivo di chiusura

. Contatti elettrici

. Slot di montaggio della batteria

. Espulsione batteria

. Interruttore a leva posteriore

© © N o g~ w N

—_ A o a
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. Interruttore a leva anteriore
15. Foro di aggancio
16. Coprilama

A\ AWERTENZA! Questo prodotto & uscito dalla
fabbrica completamente assemblato. La protezione
della mano non deve essere mai rimossa durante
I'uso. In caso di danni, farla sostituire subito da un
tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! L'uso sicuro di questo prodotto
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull'apparecchio e in questo manuale e la conoscenza
del progetto di lavoro. Prima di usare I'apparecchio,
familiarizzarsi con tutte le funzioni operative e le
norme di sicurezza.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni

per gli occhi con protezioni laterali e protezioni per
le orecchie. Il mancato rispetto di questa istruzione
comporta il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell'operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e
quando non & in uso.

1!
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A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati da EGO™. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio viti,
dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi
di fissaggio e le coperture e non usare I'apparecchio finché
tutti componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO

HT2410E: questo apparecchio € destinato alla rifinitura di
siepi, arbusti e cespugli con rami di diametro inferiore a
©26 mm (HT2410E) / 925 mm (HT2000E).

ATTENZIONE! Usare I'apparecchio esclusivamente per
gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi uso
improprio.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Usare I’apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e i caricabatteria elencati in Fig. A2.

Ricaricare prima del primo utilizzo.

Installazione (Fig. B)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire
un “clic”.

Rimozione (Fig. C)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

COME TENERE IL TAGLIASIEPI (Fig. D, E & F)

L'apparecchio & dotato di un’impugnatura anteriore e di
un’impugnatura posteriore. Con la lama lontana dal corpo,
afferrare il tagliasiepi per entrambe le impugnature.
Linterruttore a leva anteriore € attivabile da uno qualsiasi
dei tre lati, permettendo una presa agevole durante le
operazioni di taglio.
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A AVVERTENZA! Tenere sempre entrambe le mani
sulle impugnature del tagliasiepi. Non tenere mai il
cespuglio con una mano e il tagliasiepi in funzione con
I'altra mano. Il mancato rispetto di questa avvertenza

comporta il rischio di lesioni gravi.

AVVIARE/ARRESTARE IL TAGLIASIEPI

Prima di avviare il tagliasiepi, rimuovere il coprilama e
tenere il tagliasiepi con entrambe le mani: una mano
sull'impugnatura posteriore e I'altra sull’impugnatura
anteriore. Assumere quindi una posizione eretta e in
equilibrio e osservare una corretta distanza di taglio.

AWIO
1. Installare il gruppo batteria.

2. Tenere premuto I'interruttore a leva anteriore con una
mano.

3. Per avviare I'apparecchio, tenere premuto il pulsante
di shloccaggio con il pollice dell’altra mano e
contemporaneamente premere I'interruttore a
leva posteriore con le dita. Rilasciare il pulsante di
sbloccaggio e continuare a premere I'interruttore per
il funzionamento continuato.

ARRESTO
Spostare il tagliasiepi lontano dall’area di taglio e

rilasciare I'interruttore a leva posteriore per arrestare il
tagliasiepi.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dal tagliasiepi durante le pause e al termine del lavoro.

COME USARE IL TAGLIASIEPI

A AVVERTENZA! Se la lama si inceppa in un cavo
elettrico, NON TOCCARE LA LAMA! PUO DIVENTARE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Continuare

a tenere il tagliasiepi tramite I'impugnatura isolata
posteriore 0 appoggiarlo lontano da sé in modo sicuro.
Scollegare la fonte di alimentazione del cavo danneggiato
prima di tentare di shloccare la lama dal cavo. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio di lesioni
gravi 0 mortali.

A AVVERTENZA! Evitare di tagliare una quantita
eccessiva di materiale in una volta sola o cespugli troppo
folti per evitare che le lame si pieghino e rallentino,
riducendo I'efficienza di taglio.

NOTA: questo apparecchio deve essere usato per tagliare
rami di spessore inferiore a (26 cm).
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ATTENZIONE! Durante il taglio di vegetazione giovane,
usare un movimento ampio, affinché la lama di taglio
raggiunga direttamente i rami. La vegetazione meno
giovane ha rami piti spessi: per facilitare il taglio, usare un
movimento a sega. Usare una sega a mano o delle cesoie
per tagliare preventivamente i rami pit spessi.

Taglio superiore

Usare un movimento ampio. Una leggera inclinazione delle
lame di taglio verso il basso in direzione del movimento
dara i migliori risultati di taglio. E anche possibile usare
una corda come guida durante il taglio, come illustrato in
Fig. G.

Taglio laterale

Durante il taglio dei lati della siepe, iniziare dal basso e
tagliare verso I'alto, come illustrato in Fig. H. Tagliare i
lati della siepe in modo tale che siano leggermente pill
stretti in cima. Tale forma permette di esporre una parte
maggiore della siepe alla luce del sole, assicurando una
crescita pitl uniforme.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all'apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall'apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

PULIZIA

= Usare una piccola spazzola per rimuovere i detriti dalle
aperture di ventilazione e dalla lama di taglio.

Per rimuovere catrame e altri residui collosi,

spruzzare sulle lame del solvente per resine. Avviare
brevemente il motore affinché il solvente si distribuisca
omogeneamente.

= Pulire la superficie con un panno asciutto.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I'apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AFFILARE LA LAMA DI TAGLIO

1. Avwviare e arrestare il tagliasiepi finché la lama e il
coprilama sono leggermente sfasati, come mostra la
Fig. I. In questo modo, si crea uno spazio sufficiente
per la lima tra i denti della lama e quelli del
coprilama.

Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.

Serrare il gruppo lama in una morsa e affilare

la superficie di taglio esposta di ogni tagliente.
Rimuovere meno materiale possibile. Assicurarsi di
mantenere I'angolo originale di ogni tagliente durante
I"affilatura.

4. Rimuovere il tagliasiepi dalla morsa, riavviarlo e
arrestarlo per esporre i bordi non affilati dei taglienti.

5. Rimuovere il gruppo batteria e ripetere la procedura
di affilatura riportata nei passaggi precedenti.

ATTENZIONE! Non usare il tagliasiepi con una lama di
taglio smussata o danneggiata per evitare il rischio di
surriscaldamento e risultati di taglio non soddisfacente.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA (Fig. J)

Per le migliori prestazioni e una maggiore durata di
vita, lubrificare la lama del tagliasiepi con dell’olio per
macchine leggero prima e dopo ogni utilizzo.

Rimuovere il gruppo batteria e appoggiare I'apparecchio
su una superficie piana. Applicare il lubrificante sulla
punta della lama superiore.

ATTENZIONE! Per una maggiore durata operativa,
lubrificare la lama durante I'uso.

A AVVERTENZA! Non lubrificare la lama mentre il
tagliasiepi & in funzione.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

= Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre il tagliasiepi. Prestare attenzione
per evitare il contatto con i denti affilati della lama.

= Pulire accuratamente il tagliasiepi prima di riporlo.

= Conservare il tagliasiepi in un luogo al chiuso, asciutto
e inaccessibile ai bambini.

= Tenerlo al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostante chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

A AVVERTENZA! Le lame sono affilate. Durante

la manipolazione del gruppo lama, indossare guanti
protettivi robusti e antiscivolo. Non posizionare la mano

o le dita tra le lame o in qualsiasi posizione in cui
potrebbero venire schiacciate o tagliate. Non toccare MAI
le lame e non riparare I'apparecchio con il gruppo batteria
installato.

TAGLIASIEPI A BATTERIA LI-ION DA 56 VOLT — HT2410E/HT2000E



=60

Protezione del’ambiente

Gli apparecchi elettrici, i caricabatteria e
le batterie non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portare il
prodotto presso un centro di riciclaggio
autorizzato affinché venga raccolto

I separatamente. Gli apparecchi elettrici
devono essere portati presso un centro di
riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE

DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tagliasiepi non
funziona.

= |l gruppo batteria non & installato
sul tagliasiepi.

Il contatto elettrico tra il tagliasiepi
e la batteria &€ mancante.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria € troppo caldo.

Il tagliasiepi é troppo caldo.

| due interruttori a leva non sono

= Lalama é inceppata.

stati premuti contemporaneamente.

= |nstallare il gruppo batteria sul tagliasiepi.

= Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

= Ricaricare il gruppo batteria.

= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio e
attendere che la temperatura scenda al di sotto di
67°C.

= Rilasciare entrambi gli interruttori a leva; attendere
che la temperatura del tagliasiepi ritorni normale.

= Premere innanzitutto il pulsante di sbloccaggio,
quindi premere simultaneamente gli interruttori a
leva anteriore e posteriore.

= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio,
rimuovere attentamente I'ostruzione, quindi
reinserire la batteria e riavviare il tagliasiepi.

Eccessive
vibrazioni o
rumore.

Le lame sono asciutte o corrose.

Le lame o il supporto della lama
sono piegati.

| denti sono piegati o danneggiati.

I bulloni della lama sono allentati.

= Lubrificare le lame seguendo le istruzioni alla
sezione “LUBRIFICARE LA LAMA” di questo
manuale.

= Sostituire con una lama nuova o un supporto
nuovo. Contattare il centro di assistenza EGO per la
sostituzione della lama o del supporto.

= Sostituire con una lama nuova. Contattare il centro

di assistenza EGO per la sostituzione della lama.

= Serrare i bulloni della lama. Con una chiave, ruotare
il bullone in senso orario per serrarlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DEL

LA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies -s D
-
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

@ LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCGHUWING: Restrisico! Personen met elektronische apparaten zoals pacemakers, moeten eerst hun
arts(en) raadplegen voordat ze dit product gebruiken. De werking van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect van de pacemaker veroorzaken.

A WAARSGHUWING: Om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door een gekwalificeerde servicemonteur.

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en specificaties die
met dit elektrisch gereedschap zijn meegeleverd. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde)
objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing lezen om

Veiligheidswaarschuwing het risico op letsel te beperken.

@ P
%

Gebruik het apparaat niet in de regen en laat het Lw| Gewaarborgd geIU[dsvermogensnlvgau. Geluidsemissie
tevens niet buiten achter als het regent. XX voor de omgeving in overeenstemming met de

. || richtlijnen van de Europese Unie.
Dit product is in overeenstemming met de EG- UK Dit product is in overeenstemming met de geldende
richtlijnen. CA wetgeving van het VK.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Draag altijd een veiligheidsbril met zijschermen en een
gelaatscherm als u dit product gebruikt.

®

Probeer nooit uw elektrisch gereedschap met één
hand te bedienen. Controleverlies over het elektrisch
gereedschap kan resulteren in ernstig of fataal

letsel. Om het risico op snijwonden te verminderen,
dient u handen en voeten uit de buurt van het
snijdgereedschap te houden. Raak nooit een bewegend
snijdgereedschap aan met uw hand of een ander deel
van uw lichaam.

De lengte van het blad

B> It
7

l Max. snijcapaciteit van het blad Vv Spanning
——1

=== Gelijkstroom .../min  Per minuut
mm  Millimeter cm Centimeter

n, Snelheid zonder belasting
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SPECIFICATIES

Model HT2410E HT2000E
Spanning 56V == 56V ==
Snelheid zonder belasting {1500 /min {1500 /min
Snijlengte 61cm 51 cm
Snijvermogen 26 mm 25 mm
Gewicht (zonder accupack) (3,1 kg 2,9 kg
Aanbevolen o AN o AN
bedrijfstemperatuur 0°C-40°C 0°C-40°C
Aanbevolen -20°C-70°C  |-20°C-70°C
opslagtemperatuur
G:Imtsevr:ermo ensniveau 9447 dBA) 191,24 dBA
g 9 K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
L
Geluidsdrukniveau aan 86,47 dB(A) (83,24 dB(A)
positie van bediener L,,  |K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, (96 dB(A) 92 dB(A)
(conform 2000/14/EG)
1,542 m/s>  |1,682 m/s?
y Voorste handvat KA 5mis  |Ke1,5ms?
Trilling a,
Achterste 1,652 m/s>  |1,790 m/s?
handgreep K=15m/s> |K=1,5m/s?

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten volgens
de standaard testmethode en kan worden gebruikt om het
apparaat met een ander apparaat te vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

MEDEDELING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW HEGGENSCHAAR (afb. A1)
1. Ophanggat
2. Puntbeschermer

Zaagblad
Handscherm

Voorste handgreep
Ontgrendelingsknop
Achterste handgreep
Accuvrijgaveknop
Vergrendeling

10. Elektrische contacten
11. Montagegleuf voor accu
12. Vrijgave voor accu
13. Achterste schakelaar
14. Voorste schakelaar

© © N o ok~ w

15. Ophanggat
16. Zaagbladbeschermer

A WAARSCGHUWING : Dit product werd reeds volledig
gemonteerd verzonden. Verwijder nooit het handscherm
tijdens het gebruik. Indien beschadigd, laat het onmiddellijk
vervangen door een vakbekwame technicus.

A WAARSCGHUWING : Om dit product op een

veilige manier te gebruiken, moet men zowel de
informatie vermeld op het gereedschap en in deze
gebruikershandleiding goed begrijpen als een goede
kennis hebben van de taak die men wilt uitvoeren. Voordat
u dit product gebruikt, maak uzelf vertrouwd met alle
gebruiksfuncties en veiligheidsvoorschriften.

A\ WARRSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van

onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten van
het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, dient u altijd het accupack uit het gereedschap
te halen als u onderdelen monteert, instellingen uitvoert, het
reinigt of als het niet in gebruik is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
toebehoren die niet door EGO™ zijn aanbevolen. Het gebruik
van niet aanbevolen opzetstukken of toebehoren kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik, controleer het volledig product op
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beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, etc. Maak alle bevestigingen
en doppen stevig vast en gebruik dit product pas opnieuw
eenmaal alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn
geplaatst.

TOEPASSING

HT2410E: U mag dit product gebruiken voor het snijden
van heggen, struiken en bosjes met een takdiameter van
minder dan g26mm (HT2410E) / 825mm (HT2000E).

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

Gebruik alleen met in afb. A2 vermelde accupacks
en opladers.

Voor de eerste ingebruikname opladen.
Installeren (afb. B)

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort.

Verwijderen (afb. C)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

A WAARSCGHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel kan
zich voordoen wanneer de accu valt. Haal het accupack
NOOIT uit wanneer u zich in een hoge positie bevindt.

DE HEGGENSCHAAR VASTHOUDEN (Fig. D, E en F)

Het gereedschap is voorzien van een handgreep zowel
voor- als achteraan. Met het zaagblad weg van u gericht,
houd het apparaat met gebruik van beide handgrepen
vast. De schakelaar op de voorste handgreep kan vanaf
de drie kanten worden geactiveerd, zodat u tijdens het
zagen steeds een comfortabele grip hebt.

A WAARSCHUWING: Houd altijd beide handen op de
handgrepen. Houd nooit struiken met uw ene hand vast terwijl
u de heggenschaar met uw andere hand bedient. Het negeren
van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig letsel.

DE HEGGENSCHAAR STARTEN/STOPPEN

Voor het gebruik dient u de afscherming te verwijderen
en de trimmer met beide handen vast te houden, één
hand aan de achterste handgreep en één aan de voorste
handgreep. Controleer vervolgens of u stevig en mooi
rechtop staat en zich op een gepaste snoei-afstand
bevindt.
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STARTEN
1. Installeer de accu.

2. Druk en houd de schakelaar op de voorste handgreep
met één hand ingedrukt

3. Druk en houd de ontgrendelingsknop met de duim
van uw andere hand ingedrukt. Knijp vervolgens de
achterste schakelaar met uw vingers dicht om de
heggenschaar te starten. Laat de ontgrendelingsknop
los en houd de drukschakelaar ingedrukt voor
continu gebruik.

STOPPEN

Breng de heggenschaar weg van de snoeizone en laat de
achterste schakelaar los om de heggenschaar te stoppen.

A WAARSCHUWING: Haal altijd de accu uit de
heggenschaar wanneer u een pauze inlast of na gebruik
van het gereedschap.

DE HEGGENSCHAAR GEBRUIKEN

A\ WARRSCHUWING: Als het zaagblad in een
elektrische kabel of leiding vast komt te zitten, RAAK

HET ZAAGBLAD NIET AAN! DEZE KAN ONDER STROOM
STAAN EN GEVAAR OPLEVEREN. Blijf de heggenschaar

bij het geisoleerd achterste handvat vasthouden of leg het
neer en uit uw buurt op een veilige manier. Ontkoppel de
stroomtoevoer naar de beschadigde leiding of kabel voordat
u probeert om het zaagblad van de leiding of kabel los te
maken. Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot
ernstig letsel of de dood.

A\ WAARSCHUWING: Voorkom dat u te veel in één keer
snijdt of door te dikke takken snijdt. De zaagbladen kunnen
vastklemmen en vertragen wat voor lagere snoeiprestaties

zorgt.

OPMERKING: Gebruik de heggenschaar alleen voor het
snijden van stammen minder dan 26 mm dik.

OPMERKING: Voor nieuwe groei is een brede, zwaaiende
beweging voldoende om de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terecht te laten komen. Voor oudere groei is

een zaagbeweging goed voor het trimmen van dikkere
stammen. Een stroomloze zaag of snoeizaag is aan te raden
voor het zagen van dikke stammen.

De bovenkant snoeien

Gebruik een brede, zwaaiende beweging. Een lichtjes
neerwaartse schuine stand van de zaagbladen in de
bewegingsrichting zorgt voor de beste snoeibeurt. Voor
een beter zaageffect kunt u ook een koord gebruiken om
het niveau van de heg te begeleiden zoals weergegeven
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De zijkant snoeien

Voor het snoeien van de zijkant van de haag, start
onderaan en snoei omhoog zoals weergegeven in fig.
H. Snoei de zijkant van de haag zodat de bovenkant iets
nauwer is dan de onderkant. Deze vorm stelt de haag
meer bloot aan het zonlicht en zorgt voor een meer
uniforme groei.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en

betrouwbaarheid te waarborgen.

A\ WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

REINIGING

= Verwijder alle vuil van de luchtinlaten en het zaagblad
met behulp van een zachte borstel.

= Om pek en andere kleefresten te verwijderen,
besprenkel de zaagbladen met harsoplosmiddel. Draai
de motor kortstondig zodat het oplosmiddel gelijkmatig
wordt verdeeld.

= Maak het oppervika schoon met een droge doek.

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
door verschillende soorten van commercieel beschikbare
oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

HET ZAAGBLAD SLIJPEN

1. Start en stop uw heggenschaar totdat het zaagblad
en het scherm lichtjes uiteen zijn, zoals weergegeven
in Fig I. Dit zorgt voor ruimte voor de vijl tussen de
zaag- en beschermtanden.

Haal de accu uit de heggenschaar.

3. Klem het zaagbladgedeelte in een bankschroef
vast en vijl het blootgesteld snijopperviak van elke
zaagtand. Verwijder zo weinig mogelijk materiaal.
Bewaar de originele hoek van elke tand tijdens het
vijlen.

4. Verwijder de heggenschaar uit de bankschroef, start
en stop het gereedschap zodat de ongevijlde randen
van elke zaagtand worden onthuld.

5. Verwijder de accu en herhaal bovenstaande
slijpprocedure.

OPMERKING: Gebruik uw heggenschaar niet wanneer de
zaagbladen bot of beschadigd zijn. Dit kan tot overbelasting

van het gereedschap en ontoereikende snoeiresultaten
leiden.

HET ZAAGBLAD SMEREN (Fig. J)

Voor de beste werking en een langere levensduur van
het zaagblad, smeer het zaagblad met hoogwaardige
machine-olie voor en na elk gebruik.

Verwijder de accu en plaats de trimmer op een viakke
ondergrond. Breng de olie langs de bovenste rand van het
zaagblad aan.

OPMERKING: Voor een langere gebruiksperiode dient u
het blad tijdens het zagen van olie te voorzien.

A WAARSCGHUWING: Breng geen olie aan terwijl de
heggenschaar in werking is.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Plaats de afscherming altijd op het zaagblad voordat u
de heggenschaar opbergt of transporteert. Let op voor
de scherpe tanden van het zaagblad.

= Maak de heggenschaar grondig schoon voordat u deze
opbergt.

= Berg de heggenschaar binnenshuis op in een droge
ruimte die voor kinderen ontoegankelijk is.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

A WAARSCGHUWING: De zaagbladen zijn scherp,
Wanneer u het zaaghladgedeelte aanraakt, draag slipvaste
en stevige werkhandschoenen. Steek uw hand of vingers
niet tussen de zaagbladen of in een positie waar deze
letsel kunnen oplopen of geklemd kunnen raken. Raak de
zaagbladen NOOIT aan en voer geen onderhoud op het
gereedschap uit wanneer het accupack geinstalleerd is.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur, gebruikte
batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEM 00RZAAK

OPLOSSING

= Het accupack is niet met de
heggenschaar verbonden.

= Eris geen elektrisch contact tussen
de heggenschaar en accu.

= Het accupack is uitgeput.

= Het accupack is te warm.

= Verbind het accupack met de heggenschaar.

Verwijder het accupack, controleer de
aansluitklemmen en plaats het accupack terug.

Laad het accupack op.

Haal het accupack uit het gereedschap en laat
afkoelen totdat de temperatuur lager dan 67°C is.

trilling of geluid.
= Gebogen of beschadigde tanden.

= Losse zaagbladbouten.

De heggen-
sphaar werkt = De heggenschaar is te warm. » Laat beide schakelaars los en laat de heggenschaar
niet. afkoelen totdat de temperatuur afneemt tot een
normale temperatuur.
= De voorste en achterste schakelaar | = Druk eerst op de ontgrendelingsknop en druk dan
zijn niet gelijktijdig ingedrukt. de schakelaar op zowel de voorste als achterste
handgreep tegelijkertijd in.
= Het zaagblad zit vast. = Verwijder het accupack uit het gereedschap,
verwijder voorzichtig het obstakel, breng vervolgens
het accupack opnieuw in en start het gereedschap
opnieuw.
= Droge of verroeste zaagbladen. = Smeer de zaagbladen. Zie sectie “HET ZAAGBLAD
SMEREN” in deze handleiding.
= Zaagbladen of zaagbladhouder is = Vervang door een nieuw zaagblad of de houder.
gebogen. Neem contact op met het EGO servicecentrum voor
Overmatige het vervangen van het zaagblad of de houder.

Vervang door een nieuw zaagblad. Neem contact
op met het EGO servicecentrum voor het vervangen
van het zaagblad.

Draai de zaagbladbouten vast. Draai de bouten met
de klok mee vast met behulp van een moersleutel.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.eu voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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-Go Oversattelse af de originale vejledninger
-
a—

LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: Resterende risiko! Folk med elektroniske anordninger, sésom pacemakere, bar sparge deres leege(r) til
rads, for de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr i umiddelbar narhed af et hjerte pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed ber alle reparationer og udskiftninger udferes af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger, billeder og specifikationer, der falger med dette
vaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke falges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade

GEM ALLE ADVARSLER 0G ANVISNINGER TIL FREMTIDIG BRUG.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nar elvaerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fere til
alvorlige sjenskader. Inden du begynder elveerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side skjolde
og en fuld ansigtsmaske nér det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller eller standard
sikkerhedsbriller med sideskarme.

. For at mindske risikoen for skader skal brugeren leese
Sikkerhedsadvarsel @ brugsanvisningen.

Mé ikke bruges i regn og ma ikke efterlades udenfor Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget opfylder

2] <

i regnvejr. EF-direktivet.

Dette produkt er i overensstemmelse med geeldende UK . i
c € EU-direktiver. cAa Dette produkt overholder geeldende britisk lovgivning.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes Serg altid for at beere beskyttelsesbriller eller

sammen med husholdningsaffald. Tag det til en @ sikkerhedsbriller med sideskarme, og en fuld

godkendt genbrugsplads. ansigtsskaerm, nar dette produkt bruges.

Forseg aldrig at betjene dit elvaerktej med én hand.

Hvis du mister kontrollen over elvaerkigjet, kan det

forarsage alvorlig personskade eller dedsfald. For

at reducere risikoen for at skeere sig holdes hander Sverdets lengde
og fedder veek fra klippevaerktgjet. Rar aldrig et

arbejdende klippeveerktej med handen eller nogen
anden del af kroppen.

> 1

OXX mm
| LN Max. Cutting capacity of the blade V. Spanding
===  Direct Current .../min Per minut
mm  Millimeter cm Centimeter

n No Load Speed
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SPECIFIKATIONER

Model HT2410E HT2000E
Speending 56V == 56V ==
Ubelastet hastighed 1500 /min 1500 /min
Knivens lengde 61 cm 51 cm
Klippekapacitet 26 mm 25 mm
Veagt (uden batteri) 3,1kg 2,9 kg
Anbefalet driftstemperatur|0°C-40°C 0°C-40°C
ﬁ;gs\fljr?:lgstemperatur -20°C-70°C  |-20°C-70°C

94,47 dB(A) 91,24 dB(A)

Mélt lydeffektniveau L, K=150B(Y)  |K=1.03 dBA)

Lydtrykniveau ved 86,47 dB(A) [83,24 dB(A)
brugerens placering i L, |K=3,0 dB(A) [K=3,0dB(A)

Garanteret lydeffektniveau
Lyn 96 dB(A) 92 dB(A)
(i henhold til 2000/14/EC)

Forreste 1,542 m/s? 1,682 m/s?

Vibration a. handtag K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?
" |Bageste 1,652m/s?  [1,790 m/s?

handtag K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?

Den samlede veerdi af angivne vibrationer er

malt i overensstemmelse med en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et vaerktgj med et andet

Den samlede angivne vardi for vibrationer kan 0gsé

anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
varktigjet anvendes. For at beskytte operataren, bor
vedkommende bare handsker og hereveern under de
faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KEND DIN HAEKKEKLIPPER (fig. A1)
1. Hultil at haenge veerkigjet i

=60

5. Forreste handtag
6. Léseknap

7. Bageste handtag
8. Batteriudlgserknap
9. Lés

10. Elekiriske kontakter

11. Batterimonteringsrille

12. Batter-udtagelse

13. Bageste kontakt

14. Forreste kontakt

15. Hul til at haenge veerktgjet i
16. Skaeerm til klinge

A ADVARSEL: Dette produkt er blevet afsendt helt
samlet. Handskaermen ma aldrig fiernes under brug.
Hvis den beskadiges, skal den straks udskiftes af en
autoriseret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kreever

en forstaelse af oplysningerne om veerktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil
udfare. Far brug af dette produkt skal du gere dig fortrolig
med alle funktioner og sikkerhedsregler.

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, sa bliv
ikke skadeslas. Husk, at sk@deslashed i en brokdel af et
sekund kan forvolde betydelig personskade.

A\ RDVARSEL: Bz altid sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse samt hgreveern. Uden disse kan man blive
ramt af genstande, der kastes ind i gjnene eller forarsager
andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nér der monteres dele,
foretages justeringer, renggres, eller nér den ikke bruges.

A ADVARSEL: Brug ikke pamonteringer eller tilbeher,
der ikke anbefales af EGO™. Brugen af padmonteringer
eller tilbehar, der ikke anbefales, kan resultere i alvorlige
personskader.

Far hver brug, efterses hele produktet for beskadigede,
manglende eller Igse dele, sésom skruer, mgtrikker, bolte,
heetter osv. Stram alle matrikker og heetter helt til, og betjen

2. Beskytter til spidsen ikke dette produkt, fer alle manglende eller beskadigede dele
' er udskiftet.
3. Klinge
4. Handbeskytter
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ANVENDELSE
HT2410E: Du kan bruge dette produkt til at klippe hakke

0g buske med en grendiameter pa under 26 mm
(HT2410E)/ 25 mm (HT2000E).

BEMZERK: Vaerkigjet skal kun bruges til det formal, det
er beregnet til. Enhver anden anvendelse anses for at
vere et tilfelde af fejlbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE

Produktet ma kun brugs med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A2.

Oplad fer ferste brug.

Installation (fig. B)

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du herer et “klik”.

Adskillelse (fig. C)
Tryk pa knappen til batteriudigseren, og treek batteriet ud.

A ADVARSEL: Vzer altid opmeerksom pa dine fedders
placering og pa bgrn eller kaeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis batteripakken falder. Fjern ALDRIG
batteriet, nér du stér hejt haevet.

SADAN HOLDES HAEKKEKLIPPEREN (fig. D, E & F)

Enheden har bade et for- og baghandtag. Med klingen
rettet veek fra dig, skal du holde enheden af begge
héndtag. Kontakten pé det forreste handtag kan aktiveres
pa en af de tre sider, hvilket giver dig mange muligheder
for holde veerktgjet behageligt under brug.

A ADVARSEL: Hold altid begge haender pa
haekkeklipperens handtag. Man ma aldrig holde i grene
med den ene hand, og betjene haekkeklipperen med den
anden. Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfgre
alvorlig personskade.

START / STOP AF HEKKEKLIPPER

For betjening fiernes skarmen til klingen, og
haekkeklipperen holdes med begge hander: den ene hand
pé det bageste handtag og den anden pa det forreste
handtag. Kontrollér s&, at du er i balance, stér oprejst og i
korrekt klippeafstand.

START

1. St batteripakken i.

2. Hold kontakten pa det forreste handtag nede med
den ene hand.

3. Hold laseknappen nede med tommelfingeren med
din anden hand, og tryk derefter pa baghandtaget
med fingrene for at starte haekkeklipperen. Slip
laseknappen, men hold fortsat gashandtaget nede,
for at holde motorsaven i gang.

STOP

Flyt haekkeklipperen vaek fra klippeomradet, og slip den
bageste kontakt, for at stoppe haekkeklipperen.

A ADVARSEL: Fjern altid batteripakken fra
haekkeklipperen under pauser, og nar arbejdet er slut.

BRUG AF HAKKEKLIPPEREN

A ADVARSEL: Hvis kniven gar i sta ved klip i en
elledning: ROR IKKE VED KNIVEN! DET KAN BLIVE
STROMF@RENDE 0G MEGET FARLIGT. Fortseet med at
holde i haekkeklipperens isolerede bageste handtag eller
leeg den ned og veek fra dig pé en sikker made. Afbryd
strgmmen til det/den kabel/ledning, der er beskadige,
inden du forsgger at frigare kniven fra kabel eller ledning.
Efterkommes denne advarsel ikke, kan det medfgre
alvorlig personskade eller evt. daden.

A ADVARSEL: Undga at klippe for meget pa én gang
eller gennem teet buskads. Dette kan medfore, at knivene
binder og gar ned i hastighed og ger klipperen mindre
effektiv.

BEMZRK: Haekkeklipperens kan anvendes til at skeere
grene mindre end (26 mm) tykke.

BEMZERK: Ved en ny haek kan der klippes med en

bred fejende bevaegelse og lade grenene ga direkte ind

i kniven. Ved ldre haekke er en savende bevaegelse
velegnet til klipning af tykkere grene. Det foreslas farst at
bruge en handsav eller grensav til at fierne tykke grene
med.

Klipning i toppen
Klip med en bred fejende bevaegelse. En svag
nedadgéende heeldning af knivene i beveegelsesretningen

giver den bedste Klipning. Hvis klipningen skal vere rigtig
god, kan du ogsé bruge en snor til at Klippe efter. Se fig. G.

Klipning pa siderne

Nar haekkens skal klippes, sa begynd fra neden af, og

Klip opad. Se fig. H. Klip siden af haekken, sa den bliver
smallere foroven. Pa denne made far haekken mere sol, s&
den kan gro mere ensartet.
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele. Brug af andre reservedele kan medfare fare
eller forarsage skader pa produktet. For at sikre sikkerhed
og palidelighed skal alle reparationer udfgres af en

kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nér der skiftes
tilbeher, under rengering eller vedligeholdelse.

= Brug en blgd berste til at fierne snavs fra alle luftindtag
0g kniv.

= Beg eller tjeere og andre klaebrige stoffer fiernes ved
at sprajte knivene med oplasningsmiddel p& grundlag
af kunstharpiks. Lad motoren kere kortvarigt, s&
oplgsningsmidlet fordeles jaevnt.

= Tor eftermed en tar klud.

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til rengering af din
haekkeklipper. Undgé at bruge oplgsningsmidler ved
rengering af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.

SLIBNING AF KNIVE

1. Start og stop haekkeklipperen, indtil klingen og
skaermen er lidt forskudt, som vist i figur I. Dette gar
det muligt, at fierne skidt mellem skareteenderne og
skarmen.

2. Fjern batteriet fra din haekkeklipper.

3. Set klingedelen fast i en skruestik, og slib den
fritliggende skeereflade pa hver af klingens teender.
Slib sa let som muligt. Sgrg for at beholde den
oprindelige vinkel pa hver tand ved arkivering.

4. Fjern haekkeklipperen fra skruen. Genstart den og
stop den, s du kan se klingeteendernes dgve kanter.

5. Tag batteripakken ud og gentag slibeproceduren
ovenfor.

BEMZERK: Brug ikke din haekkeklipper med slgve eller
beskadigede knive. Dette kan medfgre overbelastning og
vil give en utilfredsstillende Klipning.

SMORING AF KLINGEN (Fig. J)

Arbejdet er lettere, og kniven holder l&engere, hvis man
smarer haekkeklipperens kniv med let motorolie far og
efter hver brug.

. J
=00

r

Fjern batteripakken, og leeg haekkeklipperen pé en flad

overflade. Heeld olien langs kanten af den gverste klinge.

BEMZRK: Ved lengere arbejdsperioder smgres kniven
Iobende under arbejdet.

A ADVARSEL: Ma ikke smares, mens haekkeklipperen
kerer.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Anbring altid klingeskeermen pa klingen, for opbevaring
eller transport af haekkeklipperen. Veer forsigtig, og
undga klingens skarpe teender.

= Renger haekkeklipperen grundigt fer opbevaring.

» Opbevar hakkeklipperen indenders pa et tort sted, der
er utilgeengeligt for barn.

= Holdes vaek fra &tsende stoffer, sisom havekemikalier
og vejsalt.

A ADVARSEL: Knivene er skarpe. Ved handtering af
knivdelen beeres skridsikre og kraftige handsker. Placér
ikke din hand eller dine fingre mellem knivene eller andre
steder, hvor de kunne blive klemt eller snittet. Rer ALDRIG
knivene, og udfer heller ikke service pa apparatet med
batteripakken isat.

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.
Elekiriske veerktgjer skal returneres til et
miljpkompatibelt genvindingsanleeg.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Haekkeklipperen

n Batteripakken er ikke sat pa
haekkeklipperen.

Ingen elektrisk kontakt mellem
haekkeklipper og batteri.

Batteripakken er afladet.

Batteripakken er for varm.

m Szt batteripakken pa haekkeklipperen.

= Fjern batteriet, kontrollér kontakterne, og seet
batteripakken pa igen.

= Oplad batteripakken.

= Fjern batteripakken fra varkigjet, og lad det kole
indtil temperaturen falder til under 67°C.

vibration eller
stgj.

Bojede eller beskadigede teender.

Lase knivbolte

virker ikke.
= Heekkeklipperen er for varm. = Slip begge kontakter; lade hakkeklipperen kgle,
indtil temperaturen falder til normal temperatur.
= For- og bagkontakterne er ikke = Tryk forst laseknappen ned, og tryk derefter pa
trykt ned samtidigt. kontakterne pé for- og baghandtaget samtidigt.
= Kniven sidder fast. = Fjern batteripakken fra vaerktejet, fiern forsigtigt
det, der sidder i klemme, og set sa batteriet pa
igen, og genstart varktgjet.
= Torre eller rustne knive. = Smer knivene i overensstemmelse med afsnittet
“SM@RING AF KNIV” pa denne vejledning.
= Knive eller skinne er bgjet. = Udskift med en ny kniv eller skinne. Kontakt EGO’s
Kraftig servicecenter og bed om hjelp til udskiftning af

kniv eller skinne.
= Udskift med en ny kniv. Kontakt EGO’s servicecenter

for udskiftning af kniv.

= Speand knivboltene. Med en skruenggle drejes
bolten med uret for at spande.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Bes@g venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Oversittning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: Dolda risker! Personer med elektroniska enheter sésom pacemaker skall radfraga sin lakare innan denna

produkt anvands. Anvandning av elektronisk utrustning i ndrheten av en pacemaker kan orsaka storningar eller fel pa
pacemakern.

A VARNING: For att garantera sdkerheten och pélitligheten skall alla reparationer och utbyten utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: Lés igenom alla sédkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer detta motordrivna verktyg. Underldtenhet att folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i

elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA BEHOV.

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvandning av nagot elverktyg kan resultera i att frimmande féremal kastas in i dina 6gon vilket kan

resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvéndas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon med
sidoskydd och full ansiktsskydd anvéndas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfalt anvands

ovanpé glasdgonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

Sakerhetslarm

Anvénd den inte vid regn och lamna den inte
utomhus om det regnar.

Denna produkt ar i enlighet med géllande EG-direktiv.

Forbrukade elektriska produkter far inte kastas i
hushéllssoporna. Ldmna in dem till en auktoriserad
atervinningsstation.

Forsok aldrig att anvanda elverktyget med endast en
hand. Om du tappar kontrollen dver elverktyget kan
det resultera i allvarliga personskador eller dodsfall.
For att minska risken for skérsar, hall hander och fotter
pa avstand fran skérverktyget. Vidror aldrig ett rorligt
skarverktyg med handen eller ndgon annan kroppsdel.

Max. Skarkapacitet for bladet

Likstrém

Millimeter

Tomgangshastighet

O

2<©

35

DA

U
c

Vil ®)

v

.../min

cm

For att minska risken for skador maste anvandaren
lésa bruksanvisningen.

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for
omgivningen enligt EU-direktivet.

Denna produkt uppfyller tilldmplig lagstiftning i
Storbritannien.

Ha alltid pa dig skyddsglaségon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och ett ansiktsskydd under arbete
med denna produkt.

Skérbladets langd

Spanning

Per minut

Centimeter
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SPECIFIKATIONER

Modell HT2410E  [HT2000E
Spénning 56V==_ |56V==
Obelastad hastighet 1500 /min {1500 /min
Svardlangd 61cm 51 cm
Skérkapacitet 26 mm 25 mm
Vikt (utan batteripack) 3,1kg 2,9 kg
:r?\lfgr:[:ir:i?lgggrandperatur 0°C-40°C  10°C-40°C
Rekommenderad

I -20°C-70°C {-20°C-70°C
forvaringstemperatur

94,47 dB®) (91,24 dB(A)

Uppmétt ljudeffektnivé L, K=1,5,0B() |K=1.03 dBA)

Ljudtrycksniva vid
Anvandarposition L,,

86,47 dB(A) (83,24 dB(A)
K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)

Garanterad ljudeffektnivé L,
(enligt 2000/14/EG)

Framre 1,542 m/s?  |1,682 m/s?
handtag K=1,5m/s? |K=1,5m/s?
1,652 m/s? |1,790 m/s?
K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

96 dB(A) 92 dB(A)

Vibrationer a,
Bakre handtag

= Det angivna totalvérdet for vibration &r uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan &ven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering.

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det eldrivna
verktyget kan avvika fran det angivna vardet. Anvandaren bor
ha pa sig ldmpliga handskar och horselskydd for de aktuella
arbetsforhallandena for att skydda sig

LEVERANSLISTA (BILD A1)BESKRIVNING

LARA KANNA DIN HACKTRIMMER (bild A1)

9. Spérr

10. Elektriska kontakter
11. Batteri-monteringsplats
12. Batteri-utmatning

13. Bakre spak

14. Framre spak

15. Hanghal

16. Knivbladskydd

A VARNING! Denna produkt har levererats
fullstandigt monterad. Handskyddet far aldrig tas bort
under anvandning. Om det skadas, byt omedelbart ut
det hos kvalificerad servicepersonal.

4\ VARNING! Séker anvandning av produkten
forutsatter att man har forstatt informationen om enheten
och informationen i denna bruksanvisning samt ar
fortrogen med arbetet som ska utforas. Lar kdnna alla
funktioner och sakerhetsregler innan produkten tas i bruk.

ANVANDNING

A VARNING! Var aldrig vardslds, aven om du &r val
fortrogen med verktyget. GIom inte att en brakdel av en
sekund av ouppmarksamhet &r tillracklig for att orsaka
svara personskador.

A VARNING! Anvand alltid skyddsglasogon med
sidoskydd och horselskydd. Annars kan det forekomma
ogonskador pga utslungade foremal och andra svéra
personskador.

A VARNING! For att forhindra att maskinen startas
oavsiktligt, vilket kan orsaka allvarliga personskador,
ta alltid ut batteriet ur verktyget vid montering av delar,
justeringar, rengéring eller nér den inte anvands.

A VARNING! Anvand inga detaljer eller tillbehor

som inte rekommenderas av EGO™. Anvéandning av ej
rekommenderade detaljer eller tillbehdr kan leda till svara
personskador.

Kontrollera hela produkten for skadade, saknade eller losa

1. Hénghal detaljer sésom skruvar, muttrar, bultar, lock osv fore varje
anvandning. Dra at alla fasten och lock noga och anvand

2 ip.etslskydd produkten forst nér alla saknade eller skadade detaljer

3. Knivblad r utbytta,

4. Handskydd

5. Frémre handtag TILLAMPNING

6. Lasknapp HT2410E: Du kan anvénda denna produkt for att trimma

7. Bakre handtag hackar, buskar vars grenar har en diameter som &r mindre

8. Frigdringsknapp for batteriet &n 926 mm (HT241 OE) /925 mm (HTZOOOE)
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0BS! Verktyget far endast anvéndas for sitt avsedda
andamal. All annan anvéndning beddms som felaktig
anvandning.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPACKET

Anvénd endast med de batteripaket och laddare
som listas i bild A2.

Ladda fore forsta anvdndning.

Installation (bild B)

Rikta in listerna pé batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett “klick”.

Borttagning (bild C)

Tryck in frigoringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripacket.

A VARNING! Var alltid medveten om placeringen

av dina fotter och var eventuellt ndrvarande barn

eller husdjur befinner sig medan du trycker pa
lossningsknappen for batteriet. Ett tappat batteripack kan
orsaka svara skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pa ett
hdgt belégen plats.

HALLA HACKTRIMMERN (bild D, E och F)

Enheten har béde ett frimre och bakre handtag. Med
knivbladet riktad bort fran dig, héll enheten via bada
handtagen. Spaken pa det framre handtaget kan aktiveras
pa en av de tre sidorna, vilket ger dig manga alternativ for
att hitta ett bekvamt grepp under skdrning.

A\ VARNING! Hal alltid bida hénderna pa
hécktrimmerns handtag. Hall aldrig buskar med en

hand medan hacktrimmern anvénds med den andra
handen. Underlatenhet att folja denna varning kan leda till
allvarliga personskador.

STARTA/STOPPA HACKTRIMMERN

Fore anvéandning, ta bort skyddet och hall trimmern med
béda handerna, med ena handen pa det bakre handtaget
och den andra handen pé det framre handtaget. Var sedan
noga med ett balanserat fotfaste, upprétt staposition och
ett korrekt skéravstand.

Starta
1. Installera batteripacket.

2. Tryck in och hall ner spaken pa det framre handtaget
med en hand.

r
=00
a—
3. Tryck in och hall ner lasknappen med tummen pa
din andra hand och tryck sedan in den bakre spaken
med dina fingrar for att starta trimmern. Slapp upp

lasknappen och fortsatt halla in avtryckaren for
fortsatt anvéndning.

Stoppa

Flytta hacktrimmern fran skaromréadet och slépp upp den
bakre spaken for att stoppa hacktrimmern.

A\ VARNING! Ta alltid bort batteripacket fran
hacktrimmern vid raster och efter att arbetet har
avslutats.

ANVANDNING AV HACKSAXEN

A VARNING! Om svérdet skar i en elkabel eller

-linje, ROR INTE VID SVARDET! DET KAN VARA
SPANNINGSFORANDE OCH YTTERST FARLIGT. Fortsétt
att halla hicksaxen i det isolerade bakre handtaget eller
lagg ner den sé att den riktas bort fran dig pa ett sakert
sétt. Koppla ur strommen till den skadade kabeln eller
linjen innan du forsoker att lossa svérdet fran kabeln eller
linjen. Underlatenhet att folja denna varning medfor risk
for svara personskador eller dod.

A\ VARNING! Undvik att trimma for mycket pa en

gang eller att kra genom kraftigt buskage. Det kan fa
skérbladen att hamna i kldm och sakta ner, vilket minskar
effektiviteten.

NOTERA: Hécktrimmern ska anvéndas for att kapa
stammar som ar hogst 26 mm tjocka.

0BS! Vid nytt buskage ar stora svep ldmpliga for att
trycka in stammarna direkt i skérbladet. Vid aldre
buskage &r en sagande rorelse lamplig for att trimma
tjockare stammar. En handsag eller beskdrningsség
rekommenderas for att trimma stora stammar forst.

Hog beskérning

Anvand en bred svepande rorelse. Luta skérbladen nagot
i nedgéende riktning mot beskarningens riktning for basta
resultat. FOr battre skéreffekt kan du anvénda strangen
som végledning for hackens niva (bild G).

KLIPPNING AV SIDORNA

Vid trimning av hacksidor, borja Iangst ner och skar uppét
enligt bild H. Trimma hacksidan sé att den blir nagot
smalare i toppen. Denna form exponerar hécken for mer
solljus, vilket leder till en jamnare tillvaxt.
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UNDERHALL

A VARNING! Anvind endast identiska reservdelar vid
service. Anvéandning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pé produkten. Alla reparationer bor utforas
av en kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
sakerhet och driftssakerhet.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur produkten
fore rengdring eller underhall for att undvika svara
personskador.

RENGORING

= Anvind en mjuk borste for att rengéra alla luftintag och
svardet fran skrap.

= Spraya skarbladen med hartslosningsmedel for att
avldgsna harts och andra klibbiga amnen. Kér motorn
for en stund for att sprida Iosningsmedlet jamnt.

= Torka ytan med en ren trasa.

A VARNING! Anvind aldrig vatten for att rengora
saxen. Undvik anvandning av I6sningsmedel vid rengéring
av plastdetaljer. De flesta plastmaterialen ar kénsliga mot
olika vanliga lsningsmedel. Anvand rena trasor for att
avldgsna smuts, damm, olja, smorjmedel osv.

VASSA SKARBLADET

1. Starta och stoppa din héacktrimmer tills skarbladet
och skyddet &r lite ur riktning, se bild I. Detta ger
ett avstand for vassning mellan skartanderna och
skyddar dem.

2. Tabort batteripacket fran hacktrimmern.

3. Klam fast knivbladet i ett stdd och véssa den
exponerade skérytan pé varje skartand. Fila bort s&
lite material som mgjligt. Var noga med att bibehéalla
den ursprungliga vinkeln for varje skartand vid
vassning.

4. Tabort hacktrimmern fran stédet, starta upp den igen
och stoppa for att exponera de ovdssade kanterna av
skdrtdnderna.

5. Tabort batteripacket och upprepa ovanstéende
vassningsprocedur.

0BS! Anvénd inte hacksaxen med slda eller skadade
skérblad. Detta kan orsaka Gverbelastning och ge déliga
arbetsresultat.

SMORJA IN KNIVBLADET (bild J)

Smorj hacksaxens svard med I4tt maskinolja fore och
efter varje anvandning for bésta arbetsresultat och langre
livslangd av svérdet.

Ta bort batteripacket och lagg trimmern pa en platt yta.
Applicera oljan langs med kanten pa det Gvre knivbladet.

0BS! For langvarig anvandning, olja in skérbladet under
beskérningen.

A VARNING! Hécksaxen far inte oljas medan den ar
paslagen.

TRANSPORTERING OCH FORVARING

» Placera alltid skyddet p&'knivbladet fore forvaring
eller transport av hacktrimmern. Var forsiktigt med att
undvika knivbladets vassa ténder.

= Rengor hacksaxen noga innan den stélls av

= Forvara hicksaxen inomhus, i ett torrt stélle och
oatkomligt for barn.

= Hall saxen borta fran korrosiva &mnen sasom
tradgardskemikalier och avisningssalter.

A VARNING! Skarbladen &r vassa. Ha pa dig

halkfria, starka skyddshandskar medan du hanterar
svdrdsenheten. Placera aldrig handen eller fingrarna
mellan skérbladen eller i vilken som helst position dar

de kan komma i klam eller f& skérsar. Ror ALDRIG vid
skérbladen eller utfér underhall medan batteripacket sitter
pa verktyget.

Miljoskydd

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!
Lamna denna produkt hos en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
] maste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.
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FELSOKNING

PROBLEM ORSAK LOSNING
= Batteripacket sitter inte pa = Satt batteripacket pa hacktrimmern.
hécktrimmern.

= Ingen elektrisk anslutning mellan Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och sétt |
saxen och batteriet. batteripacket igen.

= Batteripacket ar urladdat.

Ladda batteripacket.

HACKTRIM- = Batteripacket ar for varmt. = Ta ut batteripacket och 1at det svalna ned tills
MERN FUNGER- temperaturen ar under 67°C.
AR INTE.

= Hécksaxen &r for varmt. Slapp upp bada spakarna; Iat trimmern svalna tills

temperaturen sjunkit till normal temperatur.

= Framre och bakre spaken trycks Tryck forst pa lasknappen och tryck sedan
inte ner samtidigt. samtidigt pa frimre och bakre handtaget.

= Svdrdet har kort fast.

Ta ut batteripacket, avldgsna tilltdppningen
forsiktigt, satt | batteriet igen och starta verktyget.

Smorj skarbladen enligt avsnittet "SMORJNING AV
SVARDET" | bruksanvisningen.

= Torra eller korroderade skérblad.

= Bojda skarblad eller bojt Byt ut mot ett nytt skérblad eller stod. Kontakta
KRAFTIGA skarbladsstod. servicecentret av EGO for byte av skarblad eller

VIBRATIONER S0
ELLEROLJUD. | u Bgjda eller skadade ténder.

Byt ut skarbladet. Kontakta servicecentret av EGO
for byte.

Dra 4t bultarna. Skruva bulten medurs med en
nyckel for att dra &t den

m | §sa skérbladsbultar.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god bestk webbplatsen egopowerplus.eu for att se de fullstdndiga garantivillkoren av EGO.
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-G o Alkuperéisten kayttoohjeiden kdannos
-
a—

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Jazannasriski! Henkildiden, joilla on syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite, tulisi
keskustella la&kérin kanssa ennen tdmén tuotteen kdyttod. Sahkolaitteiden kéytto sydamentahdistimen lahettyvilld saattaa
héirita tahdistimen toimintaa tai aiheuttaa vakavan toimintahéirion.

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon tehdé kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on varmasti
turvallinen ja luotettava.

A VAROITUS: Lue kaikki timan sahkotyokalun mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Minka tahansa sahkotyokalun kéyttd saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika voi
aiheuttaa vakavia silmavammoja. Kéyté aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittdvéa suojaa,
kun kéytat sahkotyokaluja. Silmalasien paalla suosittelemme kéytettdvaksi suojamaskia, jossa on laaja nékokentta, tai
tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kéyttdjan on luettava kéyttdopas loukkaantumisvaaran

Turvallisuushélytys vihentimiseksi

Taattu danitehotaso. Melupadstot ymparistoon

% Ald kayta sateella tai jatd ulos sateeseen. Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

2]

UK  Téméi tuote on Yhdistyneen kuningaskunnan
CA lainsaadanndn mukainen.

Vanhoja séhkolaitteita ei saa havittad R . . - I

- o Kéyta aina suojalaseja tai turvalaseja sivusuojilla ja
kotitalousjétteen mukana. Vie laite valtuutettuun @ b e
Kierratyslaitokseen. kokokasvosuojusta, kun kéytét tatd tuotetta

A4 koskaan yrita kéyttaa séhkotyokalua yhdella
kédelld. Sahkdtyokalun hallinnan menetys johtaa

vakavaan henkilévahinkoon tai jopa kuolemaan. \‘ L
Vahennét viiltovammojen vaaraa pitaméllé kéitesi ja Terdn pituus

jalkasi etdalld leikkuuterdsta. Ala koske liikkuvaan
teréén kadelldsi tai muulla kehon osalla.

Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiivejd.

()
m

> 1t

XX mm

| N Maks. teréin leikkuukapasiteetti Vo Jhnnite
o= Tasavirta .../min  per minuutti
mm  Millimetri cm  Senttimetri

n Tyhjakdyntinopeus

0
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TEKNISET TIEDOT

Malli HT2410E HT2000E
Jannite 56\ == 56V ===
Tyhjékayntinopeus 1500 /min {1500 /min
Terén pituus 61cm 51 cm
:\:;(T(sl:uml(lapasiteeﬂi 26 mm 25 mm
Paino (ilman akkua) 3,1kg 2,9 kg
Suositeltu kdyttdldmpdtila {0°C-40°C 0°C-40°C
Suositeltu

séilytyslmpotila -20°C-70°C |-20°C-70°C

Mitattu &&nen tehotaso 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
Lin K=1,5dB(A) [K=1,03 dB(A)

Aanenpainetaso kéyttajan |86,47 dB(A) |83,24 dB(A)
paikalla L,, K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)

Taattu dénitehotaso L,

(mitattu 2000/14/EY mukaisesti) 9 dB(A) 92 dB(A)

Fukahva | /542m/s” (1,682 m/s?

Térind a K=15m/s?2  |K=1,5m/s?
" |fakakahva |1652M/S° 1,790 m/s®
K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

= [Imoitettu tdrindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmén mukaan ja sité voidaan
kayttaa verrattaessa tyokaluja keskendan.

= |Imoitettua tarindn kokonaisarvoa voidaan myos
kayttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Sahkétyokalun todellisen kéyton aikana esiintyva
térind voi erota tydkalun kaytolle ilmoitetusta arvosta.
Kayttéjan suojelemiseksi on todellisissa kéyttoolosuhteissa
kéytettava késineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN PENSASLEIKKURI (kuva A1)
Ripustusreikd

Kérjen suojus

Teréd

Késisuoja

Etukahva

Lukituksen vapautuspainike

Takakahva

NS oW

8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Akun vapautuspainike
Salpa

Sahkoliitannat

Akun asennuslokero
Akun poisto
Takakytkinvipu
Etukytkinvipu
Ripustusreiké

Terén suojus

=0

A\ VAROITUS: Tam3 tuote toimitetaan téysin
koottuna. Késisuojaa ei saa koskaan poistaa kayton
aikana. Jos se vaurioituu, pyyda heti patevaa
huoltoasentajaa vaihtamaan se uuteen.

A VAROITUS: Tuotteen turvallinen kéytto edellyttad
tyokalussa mainittujen ja tdman kéyttdjan kasikirjan
tietojen ymmartdmista ja sen tyén tuntemista, johon
tuotetta kéytetaan. Perehdy ennen tuotteen kéyttoa
kaikkiin toimintoihin ja turvaméérayksiin.

KAYTTd

A VAROITUS: Al anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin murto-
osa huolimattomuutta riittda aikaansaamaan vakavan
henkildvahingon.

A VAROITUS: Kayti aina suojalaseja sivusuojilla seka
kuulosuojaimia. Muussa tapauksessa silmiin voi lentaa
roskia ja muita mahdollisia vakavia vahinkoja tapahtua.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kdyta
sitd. N&in varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eika
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

A\ VAROITUS: A4 Kayti Kiinnityskappaleita
tai lisdvarusteita, joita EGO™ ei ole suositellut.
Suosittelemattomien kiinnityskappaleiden tai
lisdvarusteiden kaytto voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Tarkasta ennen jokaista kéyttod koko tuote vaurioituneiden,
puuttuvien tai irrallisten osien varalta, joita ovat esim.
ruuvit, mutterit, pultit ja suojukset. Kirista tiukasti kaikki
kiinnittimet ja suojukset aldka kéyta tuotetta ennen kuin
kaikki puuttuvat tai vaurioituneet osat on korvattu.

KAYTTOTARKOITUS

HT2410E: Tata tuotetta voi kdyttaa pensaiden,
pensasaitojen ja pensaikkojen leikkaamiseen, jos oksien
[apimitta on alle @ 26 mm (HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).
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HUOMAA: Laitetta tulee kayttaa vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Muunlainen kéytto lasketaan védrinkéytoksi.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN

Kayté vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen ja
latureiden kanssa.

Lataa ennen ensimmaisté kayttokertaa.

Asennus (kuva B)

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua alaspdin,
kunnes kuulet naksahduksen.

Poistaminen (kuva C)
Paina akun vapautuspainiketta ja vedé akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina jalkojesi, lasten

ja lemmikkieldinten sijainti, kun painat akun
vapautuspainiketta. Akkuyksikon putoamisesta voi aiheutua
vakava loukkaantuminen. Ala KOSKAAN irrota akkuyksikkoa
korkealla.

PENSASLEIKKURIN PITAMINEN (kuvat D, E ja F)

Laitteessa on sekd etu- etté takakahva. Pidd laitetta
molemmista kahvoista siten, etta teréd osoittaa sinusta
poispéin. Etukahvan kytkinvipu voidaan aktivoida milta
tahansa kolmesta sivusta. Néin sinulla on monta hyvaa
tartuntavaihtoehtoa leikkuutoimintojen aikana.

A VAROITUS: Pidd molemmat kidet aina
pensasleikkurin kahvoissa. Ald koskaan pidd pensaista
toisella kddelld ja kéytd pensasleikkuria toisella. Tdman
varoituksen huomiotta jattdminen saattaa aiheuttaa
vakavan vamman.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN

Poista suojus ennen kayttod ja pida leikkurista kiinni
molemmilla k&silld niin, ettd toinen kési tarttuu
etukahvaan ja toinen takakahvaan. Tarkista sitten, etta
seisot tasapainoisesti suorassa asennossa ja sopivan
leikkuuetaisyyden péaassa.

Kéynnistys

1. Aseta akku paikalleen.

2. Paina etukahvan kytkinvipua toisella kddelld ja pida
vipua painettuna.

3. Paina lukituksen vapautuspainiketta toisen kdden
peukalolla ja pida sitd painettuna. Kaynnista sitten
pensasleikkuri puristamalla takakahvan kytkinvipua.
Vapauta lukituksen vapautuspainike ja jatka
liipaisimen painamista, niin laite pysyy kdynnissé.

Sammutus

Siirrd pensasleikkuri pois leikkuualueelta ja pysayta
pensasleikkuri vapauttamalla takakahvan kytkinvipu.

A VAROITUS: Poista aina akku pensasleikkurista, kun
pidét tyosta taukoa ja kun lopetat leikkurin kéyton.

PENSASLEIKKURIN KAYTTO

A\ VAROITUS: Jos ter osuu sahkdjohtoon, ALA
KOSKETA TERAA! TERA VOI SAADA SAHKOJANNITTEEN
JA SIITA VOI TULLA ERITTAIN VAARALLINEN. Kanna
tamén jélkeen pensasleikkuria eristetysté takakahvasta

tai laske se alas ja etadlle itsestasi turvallisella tavalla.
Kytke vaurioitunut johto irti sahkonsyGtosta ennen kuin
yritét irrottaa terén johdosta. Tdmén varoituksen huomiotta
jattdminen voi aiheuttaa vakavan henkilgvahingon tai
mahdollisen kuoleman.

A VAROITUS: Valtd liiallista trimmausta kerralla tai
paksun pensaikon leikkaamista kerralla. Nain véltetaan
leikkaustehokkuutta vahentéva terien sotkeutuminen ja
hidastuminen.

HUOMAA: Leikkuria voi kéyttad paksuudeltaan alle
(26 mm) oksien katkaisuun.

HUOMAA: Uudelle kasvustolle sopii leved pyyhkéisy,
kun varret osuvat suoraan leikkurin tera&n. Vanhemmalle
kasvustolle toimii sahaava liike, joka leikkaa paksumpia
varsia paremmin. Suurempien varsien katkaisuun
suositellaan késisahaa tai oksasahaa.

LEIKKAUS YLHAALLA

Kayta leveda pyyhkaisyliikettd. Leikkurin terien hienoinen
liikkeen suuntaan ja alaspéin osoittava kulma on
leikkaustuloksen kannalta paras. Parempaa leikkaustulosta
varten voit kdyttaa lankaa ohjeistamaan aidan yldosan
tason kuvan G osoittamalla tavalla.

SIVULEIKKAUS

Kun leikkaat pensaan sivuja, aloita alhaalta ja leikkaa
ylospdin kuvan H osoittamalla tavalla. Leikkaa pensaan
sivuja siten, ettd pensaat kapenevat latvaan péin. Tama
muoto paljastaa enemmén pensaasta auringonvalolle, miké
johtaa tasaisempaan kasvuun.

HuOLTO

A VAROITUS: Kayté huollon yhteydessa vain
valmistajan hyvaksymia varaosia. Muiden osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.
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A VAROITUS: Irrota vakavien henkilévahinkojen
vélttdmiseksi akkuyksikkd aina tuotteesta, kun puhdistat
sitd tai suoritat siihen jonkin huoltotoimenpiteen.

PUHDISTUS

= Poista pehmedlla harjalla lika kaikista
iimanottoaukoista ja leikkuuterasta.

= Poista pihka ja muut tahmeat jatteet suihkuttamalla
teriin pihkaa liuottavaa ainetta. Kaynnista moottori
hetkeksi siten, ettd liuotin jakautuu tasaisesti.

= Pyyhi pinta kuivalla liinalla.

A\ varomus: i kayta koskaan vettd leikkurin
puhdistamiseen. Valta liuottimien kéyttod, kun puhdistat
muoviosia. Useimmat muoviosat ovat herkkié erilaisten
kaupallisten liuottimien vaikutukselle. Kayta puhtaita
liinoja esim. lian, pélyn, 6ljyn ja rasvan poistamiseen.

LEIKKUUTERAN TEROITUS

1. Kéynnistd ja pyséytd pensasleikkuri siten, ettd
leikkuuterd ja suojus ovat hieman limittéin, kuten
kuvassa . Tdma jattaa vélin viilalle teran hampaiden
ja suojuksen hampaiden véliin.

2. lrrota akku pensasleikkurista.

3. Kiinnité terdkokoonpano ruuvipenkkiin ja viilaa
paljaana oleva leikkuupinta jokaisesta terén
hampaasta. Poista mahdollisimman vahan
materiaalia terastd. Sailyta viilatessa jokaisen
hampaan alkuperéinen kulma.

4. lIrrota pensasleikkuri ruuvipenkistd; kdynnista se
uudelleen ja pysayta paljastaaksesi teroittamattomat
hampaiden reunat.

5. Irrota akku ja toista edelld esitetty teroitusmenettely.
HUOMAA: Al4 kiyta pensasleikkuria, jos leikkuuterét

ovat tylsid tai ne ovat vaurioituneet. Tésté voi seurata
ylikuormittuminen, jolloin leikkaustulos ei ole tyydyttava.

TERAN VOITELU (kuva J)

Voitele pensasleikkurin terd ohuella konedljylla
ennen kayttod ja sen jélkeen, jotta se toimii parhaalla
mahdollisella tavalla ja kestéa pidempaén.

Poista akku ja laita leikkuri tasaiselle alustalle. Levité dljya

pitkin yldteran reunaa.
HUOMAA: Jos kéytit leikkuria pitkaan, 6ljya terd
leikkaamisen aikana.

A varorus: i dljya teraa, kun pensasleikkuri on
kaynnissa.
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KULJETUS JA VARASTOINTI

= Laita aina suojus terdn paélle ennen kuin varastoit
pensasleikkurin tai kuljetat sitd. Varo terén teravia
hampaita.

= Puhdista pensasleikkuri perusteellisesti ennen
varastointia.

m Sdilytd pensasleikkuria sisatiloissa kuivassa paikassa,
johon lapset eivét paase.

= Pida sydvyttivien aineiden, kuten puutarhakemikaalien
ja tiesuolan, ulottumattomissa.

A VAROITUS: Terat ovat terdvid. Kun késittelet
terdjérjestelmad, kayta liukumisen estévid, kestavia
suojakasineita. Al laita katta tai sormia terien valiin tai
muuhun paikkaan, jossa ne voivat jaada puristuksiin tai
leikkautua. Al KOSKAAN kosketa teri tai huolla laitetta,
kun akkuyksikkd on asennettuna.

Ympéristonsuojelu

Al havitd sihkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdma tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. Sahkétyokalut tulee
I palauttaa asianmukaiseen
ympéristoystavélliseen kierratyslaitokseen.
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VIANETSINTA

ONGELMA SYY

RATKAISU

m Akkuyksikkod ei ole asetettu
pensasleikkuriin.

Ei sédhkokontaktia leikkurin ja akun
vélilla

Akkuyksikko on tyhja.

Akkuyksikko on liian kuuma.

PENSASLEIKKU-
RI EI TOIMI.
Pensasleikkuri on liian

kuuma.

Etu- ja takakytkinvipua ei paineta
samanaikaisesti.

Terd on juuttunut kiinni.

m Aseta akkuyksikko pensasleikkuriin.

Irrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
akkuyksikko takaisin.

Lataa akkuyksikko.

Irrota akkuyksikko tyokalusta ja anna sen jaahtya,
kunnes lampétila putoaa alle 67°C:een.

Vapauta molemmat kytkinvivut; anna leikkurin
jaahtyd, kunnes sen lampdtila on normaali.

Paina ensin lukituksen vapautusvipua ja sitten etu-
ja takakahvan kytkinvipuja samanaikaisesti.

Irrota akkuyksikko tyokalusta, poista tukkeuma
varovasti, laita sen jalkeen akku takaisin paikalleen
ja kéynnista tyokalu uudelleen.

Kuivat tai sydpyneet terat.

Terét tai terien tuki on taipunut.

LIALLINEN
TARINA TAI
MELU.

Taipunut tai vaurioitunut hammas.

Loystyneet teran pultit.

Voitele terdt timén késikirjan osan "TERAN
VOITELU" mukaan.

Vaihda uusi terd tai tuki. Ota yhteyttd EGO-
huoltopisteeseen terén tai tuen vaihtamiseksi.

Vaihda uusi terd. Ota yhteyttd EGO-huoltopisteeseen
terén vaihtamiseksi.

Kirista terdn pultit. Kirista kdantamalld pulttia
myo6tapdivaan kiintoavaimella.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.eu EGO-takuukdytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: Restrisiko! Personer med elektroniske enheter, for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege

for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at pacemakeren
forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For a ivareta sikkerheten og paliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utferes av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene, instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene som felger
med dette elektroverktayet. Manglende etterlevelse av alle instruksjonene under kan resultere i elektrisk stet, brann og/
eller alvorlig skade

TA VARE PA ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG BRUK.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fore til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene, noe som
kan gi alvorlige syeskader. For du begynner & bruke elektroverkteyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller, eller

standard vernebriller med sidebeskyttelse.

n P

B> 13

=)
| |8
3

mm

Sikkerhetsadvarsel

Ma ikke brukes i regnveer eller etterlates utendgrs
nar det regner.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende EF-
direktiver.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.

Du ma aldri betjene elektroverktoyet bare med én

hénd. Hvis du ikke har kontroll pa verktayet, kan det
fore til alvorlige skader eller dedsulykke. For & redusere
risikoen for skader ma du holde hender og fatter unna
skjeereverktayet. Mens verktayet er i bevegelse, ma du
unngé & ta pa det eller komme borti det med andre deler
av kroppen.

Bladets maksimale skj@rekapasitet

Likestrom
Millimeter

Hastighet uten last

©
r

3 95 B

b4

\

.../min

cm

For & redusere risikoen for skader ma brukeren lese
bruksanvisningen.

Garantert lydeffektnivd. Stay i omgivelsene er i henhold
til EUs direktiv.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende britisk
lovgivning.

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og full ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet.

Lengden pé skjerebladet

Spenning

Per minutt

Centimeter
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SPESIFIKASJONER

Modell HT2410E  |HT2000E
Spenning 56V |56V=
Hastighet uten last 1500 /min  |1500 /min
Bladlengde 61cm 51 cm
Kuttekapasitet 26 mm 25 mm
Vekt (uten batteripakke) 3,1kg 2,9 kg
Anbefalt driftstemperatur  |0°C-40°C  [0°C-40°C

Anbefalt

) -20°C-70°C [-20°C-70°C
oppbevaringstemperatur

94,47 dB() (91,24 dB()

Malt lydeffektniva L, K=15 dB(A) |K=1,03 dBA)

Lydtrykkniva ved brukerens|86,47 dB(A) 83,24 dB(A)
orel,, K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(®)

Garantert lydeffekiniva L,

(i henhold il 2000/14/EF) 96 dBA) 92 dBA)

. 1,542 m/s?  [1,682 m/s?

Vibrasion & Fronthandtak |\ 1 5 iz |K=1,5 mis?
Ion &, Bakre handiak | 692 m/s? [1,790 m/s?
K=1,5m/s?> |K=1,5m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktayet
kan variere fra den opplyste verdien der verktayet brukes; For
& beskytte brukeren, skal det brukes hansker og harselsvern
under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN HEKKSAKSEN DIN (fig. A1)

8. Utlgserknapp for batteri
9. Lasemekanisme

10. Elektriske kontakter

11. Spor til batterimontering
12. Batteriutkast

13. Bakre spak

14. Fremre spak

15. Opphengshull

16. Bladvern

A ADVARSEL: Dette produktet leveres ferdig
montert. Bladvernet ma aldri fiernes under bruk. Hvis
det blir skadet, ma du umiddelbart fa det byttet av en
kvalifisert reparatar.

A ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet
krever at man forstar informasjonen pa verktgyet
0g i bruksanvisningen, samt at man har kjennskap
til prosjektet du prover deg pa. Fer bruk av dette
produktet, mé man gjere seg kjent med alle
driftsfunksjonene og sikkerhetsreglene.

DRIFT

A ADVARSEL: kke la fortrolighet med dette
produktet gjore deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forarsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse, og harselsvern. Unnlatelse av a gjore
dette kan resultere i at gjenstander som blir kastet
kommer inn i gynene, og andre mulige og alvorlige
skader.

A ADVARSEL: For a hindre utilsiktet start som

kan fare til alvorlig personskade, skal batteripakken
alltid tas ut av verktoyet nar du monterer deler, gjor
justeringer, rengjar, eller nar verkteyet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk eventuelle tilsatser eller
tilbehgr som ikke er anbefalt av EGO™. Bruk av

1. Opphengshull tilbeher eller deler som ikke er anbefalt kan fore til
2. Tuppbeskytter alvorlige personskader.

3. Skjmreblad For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for
4. Bladvern . skader, mangler eller lase deler, for eksempel skruer,
5. ermre handtak muttere, bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og

6. Laseknapp hettene godt, og ikke bruk dette produktet for alle

7. Bakre handtak manglende eller skadede deler har blitt byttet.
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APPLIKASJON

HT2410E: Du kan bruke dette produktet til & trimme
hekker og busker med en grendiameter pa mindre
enn @26mm (HT2410E) / @25mm (HT2000E).

MERK: Verktpyet skal bare brukes til det foreskrevne
formalet sitt. All annen bruk anses & veere misbruk.

INSTALLERING/FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Bruk bare med batteripakker og ladere oppfort i
fig. A2.

Lad opp fer forste gangs bruk.

Installering (fig. B)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene,
og trykk batteripakken ned til du harer et “klikk”.

Fjerning (Fig. C)

Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk
batteripakken ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fottene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr er néar du trykker
pé batteriutlaserknappen. Alvorlig personskade kan
oppsta hvis batteripakken faller ned. ALDRI ta ut
batteriet pa et hoyt sted.

HOLDE HEKKSAKSEN (Fig. D, E og F)

Enheten har béade et fremre og et bakre handtak. Hold
enheten med begge hender og med skjerebladet
vendt bort fra deg. Spaken i fremre handtak kan
aktiveres pa alle tre sider, og du far dermed mange
muligheter til & ha et komfortabelt grep nar du
beskjeerer hekken.

A ADVARSEL: Hold alltid begge hender pa
handtakene til hekksaksen. Unnga a holde i busker
med én hand samtidig som du betjener hekksaksen
med den andre. Hvis du ikke etterlever denne
advarselen, kan det fore til alvorlig personskade.

STARTE/STOPPE HEKKSAKSEN

For du skal bruke verktayet, tar du av skjoldet og
holder saksen med begge hender — én hand pa

det bakre handtaket og den andre pé det fremre
héndtaket. Kontroller sa at du har et balansert fotfeste,
star oppreist og har riktig klippeavstand.

=60

1. Installer batteripakken.

2. Trykk pa spaken i fremre handtak og hold den nede
med den ene handen.

For & starte

3. Trykk og hold nede laseknappen med andre hands
tommel, og klem pé den bakre spaken med fingrene
for & starte hekksaksen. Slipp laseknappen og
fortsett @ kiemme pa utlgseren for at hekksaksen
skal holdes i gang.

For & stoppe

Beveg hekksaksen bort fra klippeomradet og utlgs
bakre spak nér du vil stoppe den.

A ADVARSEL: Batteripakken ma alltid fiernes fra
hekksaksen under pauser og etter endt arbeid.

BRUKE HEKKSAKSEN

A\ ADVARSEL: Hvis bladet kjgrer seg fast pa en
elektrisk ledning eller linje, MA DU IKKE BERORE
BLADET! DEN KAN BLI STROMFORENDE 0G MEGET
FARLIG. Fortsett & holde hekksaksen i det isolerte
bakre handtaket, eller legg den ned og beveg deg
unna pa en sikker méate. Koble fra elektrisiteten til den
skadede kabelen, eller ledningen far du forspker a
frigjore bladet fra kabelen eller ledningen. Unnlatelse
av a ta hensyn til denne advarselen kan resultere i
alvorlig personskade eller mulig ded.

A\ ADVARSEL: Unnga a trimme for mye pa en
gang, eller gjennom tunge buskas. Dette kan fore til
at bladene bindes opp og blir langsomme, noe som
reduserer kutteeffektiviteten.

MERK: Hekksaksen skal brukes til & kutte grener som
er mindre enn 26 mm i diameter.

MERK: For ny vekst er en bred, sveipende bevegelse
for & mate stilkene direkte inn i kutterbladet. For
eldre vekst er en sagende bevegelse bra for trimming
av tykkere stilker. Ikke-drevne handsager eller
beskjeeringssager anbefales for a trimme store
stammer farst.

Toppklipping

Bruk et bred, sveipende bevegelse. En svak
nedadgaende vinkel pa bladene i bevegelsesretningen
gir best kutteresultat. For bedre kutteeffekt, kan du
like godt bruke strengen til & guide hekknivaet som
vist i fig. G.
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Sidekutting

Nar du beskjeerer sidene pa hekken, skal du begynne
nederst og beskjaere oppover som vist i Fig. H.
Beskijer siden av hekken sa den blir litt smalere mot
toppen. Denne fasongen gjer at hekken far mer sol pa
seg, 0g gir jevnere vekst.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan
forarsake farer eller skader pa produktet. For

sikre béade sikkerheten og paliteligheten, skal alle
reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

A\ RDVARSEL: For & unnga alvorlige personskader,
skal batteripakken alltid tas ut fra produktet nar du
rengjor eller utfgrer vedlikehold.

RENGJORING

= Bruk en myk bgrste til & fierne smuss fra alle luftinntak
og fra kutterbladet.

= For a fierne bek og andre Klissete rester, sprayes
bladene med harpiks-lasemiddel. Kjor motoren en kort
stund, slik at Igsningsmidlet blir jevnt fordelt.

= Tork overflaten med en tarr klut.

A\ ADVARSEL: Bruk aldri vann til rengjering

av trimmeren din. Unnga & bruke lgsemidler nar
plastdeler skal rengjeres. De fleste plasttyper er utsatt
for skader fra ulike typer kommersielle lgsemidler.
Bruk rene Kluter for & fierne skitt, stv, olje, fett, osv.

SLIPING AV KUTTEBLADET

1. Start og stopp hekksaksen nar skjeereblad og
bladvern er litt forskjgvet i forhold til hverandre,
som vist i Fig. I. Dette gir plass til filen mellom
skjaeretenner og bladverntenner.

2. Tabatteripakken ut av hekksaksen.

3. Sett skjeerebladet i en skrustikke og fil den
eksponerte snittflaten til hver skjeeretann. Fjern sa
lite materiale som mulig. Pass pé at du beholder den
opprinnelige vinkelen pa hver tann nar du filer dem.

4. Tahekksaksen ut av skrustikken. Start og stopp
den sa du eksponerer de uskjerpede kantene pa
bladtennene.

5. Taut batteripakken og gjenta skjerpeprosessen over.

MERK: |kke bruk hekksaksen med slgve eller skadede
kutterblader. Dette kan fare til overbelastning og vil
ikke gi tilfredsstillende kutteresultat.

SMORING AV BLADET (Fig. J)

For beste drift og lengre bladlevetid, smores
hekksaksens blad med lett maskinolje fgr og etter
hver bruk.

Ta ut batteriet og legg hekksaksen pa et flatt
underlag. Pé&fer oljen langs kanten av det gverste
bladet.

MERK: Ved lengre bruksperioder, skal bladet oljes
under kutting.

A ADVARSEL: Ikke smar hekksaksen mens den er
i gang.

TRANSPORT 0G LAGRING

= Plasser alltid skjoldet pa skjeerebladet for du lagrer
eller transporterer hekksaksen. Veer ngye med & unnga
de skarpe tennene pa bladet.

= Rengjor hekksaksen grundig far lagring.

= Oppbevar hekksaksen innendars, pa et tort sted som
er utilgjengelig for barn.

= Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

A\ ADVARSEL: Bladene er skarpe. Nar du handterer

bladenheten, skal det brukes sklisikre, tunge

vernehansker. Ikke plasser handen eller fingrene

mellom bladene eller i noen posisjon der de kan bli

klemt eller kuttet. ALDRI ta pé bladene eller utfor

vedlikehold pa enheten med batteripakken installert.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta dette produktet
til en autorisert resirkuleringsapparat
og gjer det tilgjengelig for separat
I innsamling. Elektriske verktay ma
returneres til et egnet
resirkuleringsanlegg.
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FEILSOKING
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Lose bladbolter.

PROBLEM Rrsak LOSNING
= Batteripakken er ikke festet til = Fest batteripakken til hekksaksen.
hekksaksen.
= Ingen elekirisk kontakt mellom = Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
trimmeren og batteriet batteripakken.
= Batteripakken er tom. = Lad opp batteripakken.
= Batteripakken er for varm. = Fjern batteripakken fra verktgyet og la den avkjgles
HEKKSAKSEN inntil temperaturen synker under 67°C.
VIRKER IKKE. . )
= Hekksaksen er for varm. = Slipp begge spakene; la hekksaksen kjgle seg ned
til temperaturen er normal.
= Fremre og bakre spaker blir ikke = Trykk farst ned laseknappen og deretter spakene i
trykket ned samtidig. fremre og bakre handtak samtidig.
= Bladet har Kjort seg fast. = Fjern batteripakken fra verktgyet, fiern
gjenstandene ngye, og sett inn batteriet igjen, og
start verktoyet igjen.
= Torre eller korroderte blader. = Smer knivene som beskrevet i avsnittet «<SM@RING
AV BLADET> i denne bruksanvisningen.
= Bladene eller bladstattene er bgyd. | = Bytt ut med et nytt blad eller ny statte. Kontakt
FOR MYE EGO-servicesenteret for hjelp med blad eller bytte.
VIBRASJON
ELLER STOY. = Boyde eller gdelagte tenner. = Bytt ut med et nytt blad. Kontakt EGO-

servicesenteret for a fa byttet bladet service.

Stram bladboltene. Bruk en skiftengkkel, og skru
bolten med klokken for & stramme den.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER
Bespk nettsiden egopowerplus.eu for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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G o lepeBo/ OpUTMHANbHBIX MHCTPYKLMIA
o

MPOYUTAWUTE BCE MHCTPYKLIUM!
@ MPOYUTAUTE PYKOBOACTBO MONb30BATENSA

A\ NPELYNPEXOEHME. OctatouHbii puck! Ecrnn Bbl ncnonb3yeTe Takie 3neKTPOHHbIE YCTPONCTBa,

kaK KapanocTUMynaTop, nepep akcnnyatalyen AaHHOTO YCTPONCTBA MPOKOHCYMbTUPYATEC C BPaUuOM.
Wcnonb3osanue anekTpoobopyaoBaHus B HENOCPEACTBEHHON 6MM30CTI OT KApANOCTUMYNATOPA MOXET MPUBECTY
k 06pa3oBaHHIo NOMeX 1 NOBPEXAEHNIO KapANOCTUMYNATOpa.

A NPEAYNPEXOEHUE. [ins obecneyeHns GesonacHoil u HaaexHoi paboTbl yCTPONCTBA €r0 PEMOHT 1 3aMeHy
YacTen AOSMKEH BbIMOMHATL KBANM(ULMPOBAHHBIA CeLanmcT.

A MPEAYNPEXOEHUE. MpouuTaiite Bce npaBuna 6e30nacHOCTU, UHCTPYKLIMK, UNTOCTpaLum
1 crneumdmKaLmm, npunaraeMble K aTOMy 351eKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINomHeHie U3MOXEHHbIX HIbKe
VIHCTPYKLI MOXET MPUBECTI K MOPAKEHII0 AMEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapy U (W) TsHKembIM TpaBmam.

COXPAHWUTE BCE NPEAYNPEXAEHWA N UHCTPYKLIUK ANA UCNONb30OBAHWUA B BYAYLLEM.

CMMBOIbl BE3OMACHOCTH

A MPEAYNPEXOEHUE. B pesynbTtate paboThl SMEKTPOMHCTPYMEHTA B rnasa MOryT NonacTb

NOCTOPOHHYWE NPEAMETbI, Y4TO NPUBEAET K CEPbE3HOMY NOBPEXAEHMIO Ma3. Mepes HauanoM 1cnonb3oBaHms
3MEKTPOMHCTPYMEHTA BCErfia HaleBaiTe 3aLNUTHYI0 MaCKy UK 3aLNTHBIE OYKM C GOKOBBIMM LNATKAMM 1
NONHOMPOUIBHYHO 3aLLUUTHYI0 Macky (Mpu HeobxoanMocTy). MoBEPX 04KOB MMM CTaHAAPTHbIX 3aLLMTHBIX O4KOB
pekomeHfyeTcs HafeBaTb 6e30macHyto Macky € LUMPOKIIM 0630pOM.

MpouuTaiiTe pyKOBOACTBO NO KCMyaTaLyM, YTOBbI
MpeaynpexaeHue 06 onacHocTH ’
PEAYIPEXA YMEHbLUUT PUCK MONY4YEHNS TPABM.

[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBO! MOLLHOCTY
YpoBeHb LLyMa B OKpYXaloLLel Cpefie B COOTBETCTBUN
¢ avpekTueoit EC.

Bo Bpems foxas He ncnonb3ayitTe yCTPOMCTBO U He
OCTaBISiATE €ro BHE MOMELLEHMS.

I A@ P

Co0TBETCTBYET OCHOBHLIM TPeBoBaHNAM CTaHAapToB UK [anHbiit npoayKT cooTBETCTBYET AeViCTBYIoLIEMY
6esonacHocTi EBponevickix AMpeKTyB. CA 3akoHosaTensCcTay BenukobpuTaHmy.
HevcnpasHble aneKkTpuyeckue yCTpoincTea Herb3s .
CUCTIPABHLIE SEKTPUMECKUE YCTROUCTEE HENbS Mpu Mcnonb3oBaHuu MHCTPYMeHTa Beeraa HaaesaiiTe
BbIOpacIBaTL BMECTE C GbITOBLIM MYCOPOM.
CpnagaiTe ux B aBTOPM30BaHHbIE MyHKTbI c6opa 1 SAUTHbIE 04K, SALIUTHLIE 014K G BOKOBBNM
A P y P LMTKAMI UIW IMLEBbIE LUTKM.
yTanuauum.

Bo Bpems paboThbi AepKUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT
obeunmu pykamu. MoTeps KOHTponst Haf
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTY K NOMYYEHUO

TSOKENbIX MW CMEPTENbHbIX TPaBM. YTo6bl CHUBUTL
PUCK NOMy4eHMsi TPABM OT MOPE30B, AEPXUTE PyKM U [invHa pexylLuero anemeHTa
HOM MofjanbLLe OT PEXYLLEro MHCTPyMeHTa. Hukoraa

He NpuKacaiTech K ABIXYLLEMYCS! PEXyLLeMy
VHCTPYMEHTY pyKamy 11 ioBbIMIA [pYrAMI HaCTsIMMU

Tena.
0XX mm
Make. Mpon3BoANTENBHOCTD PEXYLLEro anemMeHTa v HanpshxeHue
===  [locToAHHbIN TOK ../min B MuHyTy
mm  Munnumetp cm CaHtmeTp

n, CkopocTb paboTbl 6e3 Harpyaku
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TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN
Mogenb HT2410E HT2000E
HanpsxeHrne 56 B === 56 B =
Cropocrs paBore 6634500 s (1500 o6
Harpyaku
[nvHa Hoxa 61cm 51cm
IMpon3BoaAnTENBHOCT 26 MM 25 MM
pesaHust
Macca (6e3 batapeiHoro 31k 20k
6noka)
PekomeHayemast 0.40°C 0.40°C
paboyas Temnepatypa
Perowenayeuas 20.70°C |-20..70°C
TemnepaTypa XpaHeHus
V13MepeHHbIi ypoBeHb 94,47 0B (A) 91,24 06 (A)
3Bykosoit MowHocTn L, [K=1,506(A)  |K=1,03 06 (A)
oot L T CRET)
cocTosHm L, K=3.085(A) |K=30AB(A)
["apaHT1pOBaHHbIN ypOBEHb
3BYKOBOM MOLIHOCTH L,
(B cooTBETCTBAM C "B 926 A
2000/14/EC)
Mepeaxss | 1,542 mic? 1,682 m/c?
Bubballs 2 pykositka  |K=1,5m/c? K=1,5 m/c?
e e I L
pykositka  |K=1,5m/c? K=1,5 m/c?

= YkasaHHblil 06t MoKasaTenb YpoBHs BUGpaLmi
Bbin onpe/eneH ¢ NOMOLLbIO CTaHAapTHOTO TecTa u
MOXeT ObITb UCMIONb30BAH /N1t CPABHEHNS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

= YKa3aHHblit 06Lyit ypoBEHb BUOPALIM MOXET
CMONb30BaTLCA TaKKe ANS NPeaBapUTENbHOM OLIEHKM
YPOBHS BO3AEACTBMA.

MPUMEYAHUE. PearnbHoe B1GpaLMOHHOE BO3aEACTBUE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTANYATLCS OT YKA3aHHOTO
B 3aBUCMMOCTM OT crocoba ncnonb3oaHust. B uensix
6e30nacHoCT onepaTop AOMMKEH HafleBaTh NepyaTky

11 CPEACTBA 3aLUMTLI OPraHoB Cryxa BO BPEMSI
1CIONb30BaHMS YCTPOIACTBA.

YTIAKOBOYHIM TIUCT (PUC. A1)
OMUCAHME

YACTM KYCTOPE3A (Puc. A1)
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OTBepcTUe ANS NOABELLMBAHMS
3alyuta HakOHEYHMKa

PesxyLynin anemeHT

LLnTOK ANS 3aLLUMTBI PyKu
lMepeaHss pykosiTka

KHonka 6rnokupoBku

3apHsis pykosiTka

KHonka chukcaLum akkymynstopa

© © N o O LD~

dukcatop

10. OneKTpuyeckme KOHTaKTbl

11. Otcek ans Gatapeit

12. W3BneveHue 6atapen

13. 3apHuii kypok

14. TlepeaHuit Kypok

15. OTBepcTiE ANS NOABELLMBAHNS
16. Yexon pexyLLero anemeHTa

A MPEAYNPEXAEHWUE. [aHHbIit MHCTPYMEHT
MOCTaBMSIETCS B MOMHOCTHI0 COBPaHHOM COCTOSIHIM.
HuKkoraa He JeMOHTUPYIATE LMTOK ANS 3aLUuThl pyKu
BO BPEMsl UCTIONb30BaHMS. ECIM LMTOK NOBPEXaEH,
HeMeaneHHo oBpaTuTech K kKBanuhnLMpoBaHHOMY
CrieunanueTy Ansi 3ameHsi.

A MPEQYNPEXOEHWE. inq 6e3onacHoro
1UCTIONb30BaHMS YCTPOICTBA HEOBXOANMO U3YUMTb U
MOHSATL MH(HOPMALMIO, YKa3aHHYI0 Ha CaMOM YCTPOWCTBE 1
B HACTOSALLEM PYKOBOCTBE M0Nb30BATENS, a Takke UMETh
ACHOE Npe/CTaBneHIe o NraHupyemon pabore. Mepen
1UCTIONb30BAHNEM YCTPOMCTBA 03HAKOMLTECH CO BCEMM
(YHKUMSIMI 1 NpaBunamu 6e30MacHoCTA.

UCMONb30BAHME

A NPEAYNPEXOEHWUE. He nonyckaitte HeGpexHoCT
1 BecneyHocTn npu paboTe ¢ yCTponcTBOM. MoMHMTE, YTO

noTepu GANTENBHOCTM Ha JOTHO CEeKyHAbI AOCTATOYHO ANt

NONYYeHNsi Cepbe3HON TPaBMbI.

A NPEAYNPEXOEHWE. Beerna Hanesaiite
3aLLMTHBIE 04KN C BOKOBBIMY LUMTKAMM, @ TakKe
1Cronb3yiTe 3aluTy OpraHoB cnyxa. B npoTuBHOM cryyae
BbIGpackiBaeMble NPeAMETbI NoNaayT B rrasa, YTo MOXeT
NPUBECTM K NOMYYEHMI0 CEPbEe3HON TPaBMbI.

A MPERQYNPEXOEHUE. Ytobbl npegoTepatuts
CryyaiHoe BKIKYEHWE YCTPOICTBA 1 NONyYeHue
Cepbe3HoN TpaBMbl, U3BMEKaliTe akKyMynsTop nepes
BbINOMHEHWEM COOPKY, PETYTIMPOBKN M OYUCTKH, @ Takxe

BEECMPOBOAHOM KYCTOPES C MUTUA-VOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B— HT2410E/HT2000E
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A MPEOYNPEXOEHUE. He ncnonbayitte

HacafiKv unn AONONHUTENbHbIE MPUCTIOCOBeH!s,

He pekomeHgoBaHHble EGO™. Mcnonb3oBaHne
HepeKoMeHA0BaHHbIX JOMOMHUTENbHbIX MPUCTOCOBeHHit
MOXET MPUBECTM K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

Mepea KaxabIM MCrONb30BaHNEM MONHOCTLHO MPOBEPSIATE
YCTPOICTBO Ha HANN4ME MOBPEXEHHbIX, OTCYTCTBYHLMX
UM OCNaBneHHbIX YacTel, TakinX Kak BUHTI, raiku,
BonThl, 3arnyLuku U T. 4. HapexHo 3akpenuTte Bce
(hMKCATOPbI 1 3arMyLIKK 1 HE MOMb3YIATECh YCTPOCTBOM
[0 Tex op, noka He BYAyT 3aMeHeHbl NOBPEXAEHHbIE UM
OTCYTCTBYHOLLYE YaCTH.

NPUMEHEHUE

HT2410E. [laHHOE YCTPOCTBO MOXHO UCMONb30BaTh

nns 06pesKm XMBbIX M3rOPofiel, KyCTOB W KYCTAPHUKOBBIX
pacTeHuii ¢ auameTpom BeTok He Bonee 26 mm(HT2410E)
/25 mm (HT2000E).

MPUMEYAHWUE. VHCTpYMEHT [OKeH UCNoNb3oBaTLCs
TONbKO MO HasHaueHuio. [ioBoe [pyroe 1cnonb3oBaHwe,
KpOME YNIOMSHYTOrO, CYMTAETCS HEMPaBUNbHBIM.

YCTAHOBKA W AEMOHTAX AKKYMYNIATOPA

Wcnonb3yiTe TONbKO akKyMynATOPbI U 3apAAHbIe
YCTPOWCTBA, yKa3aHHble Ha Puc. A2.

3apspuTe nepea nepBbIM UCMONb30BAHUEM.

YcraHoBka (Puc. B)

CosMmecTiTe peGpa akkyMymnsTopa ¢ KpenexHsIMm
OTBEPCTUSIMY 1 BCTABbTE aKKyMymSITOP f10 LUeNyKa.

Oemontax (Puc. C)

HaxmuTe KHOMKy chvKcaLmum akkyMynsTopa v u3smnexuTe
aKkKyMymnaTop.

A MNPEOYNPEXOEHWE. Bcerga cneaute

32 MOSIOXEHMEM CBOWX HOT, @ 3a TaKkke 3a
MECTOHaXOXeHNeM [eTeil 1 KMBOTHBIX, koraa
HaXuMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynsatopa. MNagexne
aKKyMynsiTopa MOXeT NPUBECTM K CEPbe3HbIM TpaBMaM.
HWKOT' A He n3BnekaiiTe akkyMynsiTop, eCvt HaxoAUTeCh
Ha BO3BBILIEHHOCTY.

OBPALLEHUE C KYCTOPE3OM (Puc. D, Eu F)

YCTPOWCTBO OCHALLEHO NEPeAHelt 1 3aaHeN pykosTkamu.
YnepxuBaiite kyctopea 3a 06e pyKosTK1, NOBEPHYB
pesxyLLmit anemeHT oT cebs. Kypok Ha nepeaHeit pykosiTke
MOXHO aKTUBMPOBATb Ha Mio6oil U3 Tpex CTOPOH, YTO
npeaocTaBnseT pasnuyHble BapuaHTbl yao6HOro 3axeata

MHCTPyMeHTa npu paborTe.

A NPEQYNPEXAEHUE. Bcerna nepxure kyctopes
obenmu pykamu 3a pykosiTku. Hukoraa He ynpasnsiite
KyCTOPE30M OAHOI PYKOW, NPUAEPXKUBAS KYCTaPHUK ApYroi
pykoit. HecobntoeHue faHHoro TpeboBaHus MoxeT
NPUBECTY K NOMYYEHNIO CEPLE3HbIX TPaBM.

BKINIOYEHUE U BbIKNIOYEHUE KYCTOPE3A

[Mepep 1cnonb3oBaHKeM yCTPOCTBA CHUMUTE Yexon
C PexXyLLero anemeHTa 1 Bo3bMUTE KycTope3 obenmu
pyKamu 3a 3a4HI0K0 1 NEPEHIO0 PyKosTkY. 3aTem
NPUMKTE YCTONYMBOE BEPTUKAMBHOE MONOKEHME,
cobniogast Hagnexatlyee pacctosiHue s paboTbl.

BkntoueHue
1. YcraHosuTe akkymynstop.

2. OpHol pyKol HaXxMuTE 1 yAepXKuBaiTe Kypok Ha
nepeaHen pyKkosiTke.

3. Haxwmute 1 yaepxusaiTe KHOMKy 6r1oKMpoBKu
6onbLUNM NanbLiem ApYroi pyku, 3aTem 3axmnTe
nanbLiamu 3aaHuit Kypok, YToBbl BKIIOUUTL
MHCTPYMEHT. [Nt NpOAOKUTENBHOM PaboThl
OTMNYyCTUTE KHOMKY 6NOKUPOBKM 1 NpofomnxaiiTe
3aXUMaTb KypOK.

BhikntoveHune

Yr0Bbl OCTAHOBUTL UHCTPYMEHT, OTBEANUTE €r0 B CTOPOHY
OT MecTa peskt 1 OTMYCTUTE 3a[HHIA KypOK.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Bo Bpems nepepbiBos
B paboTe 1 Nocre ee OKOHYaHWs BCErAa U3Bmnekaiite
aKKyMynsiTop 13 yCTpOWACTBa.

NCNONb30BAHUE KYCTOPE3A

A MPEOYNPEXOEHWE. Ecnv B Hox nonan
anekrponposog, HE KACAMTECH HOXA! OH MOXET
BbITb MO HANPAXXEHVEM 1 OYEHb OMACEH.
MpopomxkaiTe yaepxnBaTh KycTopes 3a M30NMpPOBaHHYO
3aHI0K0 PYKOSTKY UMK OTNOXMTE B CTOPOHY Be3onacHbiM
cnocobom. lMpexae Yem yaanuTb 3acTpsBLUMIA B

HOXe NPOBOA, OTKIIOYMTE NOBPEXAEHHBINA MPOBOA OT
anekTpoceTn. B NpoTUBHOM Cry4ae 3T0 MOXET NPUBECTY K
Cepbe3HbIM TpaBMam Uin NeTanbHoMy UCXOfY.

A NPEOYNPEXAEHUE. He cpesaiite cpasy
6onbluve 06bEMbI W He NbiTaliTeck NPope3aTh NAOTHBINA
KyCTapHuK. B npoTMBHOM Criyyae HoXu 3anyTatoTcs, a
NPOM3BOANTENLHOCTL PE3KM CHU3UTCS.

MPUMEYAHMUE. YcTpolicTBO MOXET UCNONb30BaThCs A
pesky cTebrelt TonLmMHol He 6onee 26 MM.
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MPUMEYAHUE. Mpu nogpaBH1BaHUM NoapocTa
BbINMOJTHSIATE LUMPOKUE Maxu (MofoBHO NOAMETaHuI0),
4TOBbI NoAaYa CTBOJIOB BbIMOMHSNACH HEMOCPEACTBEHHO
B HOXM. Y Goree cTapbix 3apocreil CTBOMbI TOLLE U UX
nerye Bcero obpesathb ABWKEHUEM pacnunuBanms. [Ans
06pe3Ky KpYMHbIX CTBONOB MCTIOMNb3yWTe HEMPUBOAHYIO
PYHHYI0 MUY UK Uy A5 06pe3ku BETBEI.

06pe3ka BepxyLuek

VicnonbayiiTe WwWipokie maxu (nogobHo nogmetanuto). Ans
JOCTUXEHNS HaUNYYLLMX Pe3ymnbTaToB Crierka HaknoruTe
HOX B HanpaBreHun fBIKeHus. Takke ANs AOCTUXEHNS
HaUNy4LWMX Pe3ynbTaToB MOXHO 1CMOMb30BaTH BEPEBKY
ans 0603Ha4eHs ypoBHs 06pe3Ku KyCTa, kak nokasaHo

Ha Puc. G.

BokoBas 06pe3ska

IMpu 06pe3aHnm 6OKOBbIX BETOK paboTaiiTe CHU3Y BBEPX,
kak nokasaHo Ha Puc. H. MoapoBHsiiiTe GokoByto CTOPOHY
KVIBOW M3rOpOaM Tak, YToBbl OHA HEMHOTO CyXanach
kBepxy. Takas chopma obecneunsaet bonee achdekTnsHoe
NMPOHUKHOBEHMWE CONHEYHOrO CBETA, YTO MPUBEJET K
paBHOMEPHOMY POCTY KyCTapHuKa.

OBCNYXUBAHUE

A MPEQYNPEXOEHWUE. Mpu pemoHTe Ucnonb3yiite
TOMbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Mcnonb3oBaHue
APYrUX 3anacHbix YacTel MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm
N1 NOBPEXAEHMIO YCTPOiACTBa. YToBbI 06eCneunTs
6€30MacHOCTb U HAAEKHOCTb YCTPONCTBA, Er0 PEMOHT
[OIDKEH BbINOMHSTL KBANM(ULMPOBaHHbINA CreLuanicT.

A\ MPENYNPEXIEHVE. Bo wabexarue Tpasw scerna
u3BneKaitTe akkyMynsTop 13 YCTPOMCTBA NEpeN YNCTKOM
1nu obecnyxmBaH1eM.

OYUCTKA

= /lcnonb3yiite MArkyto LeTky, YTobbl yaanTs
3arpsi3HEHVs 13 BO3AYX03aBOPHbIX OTBEPCTHIA U C HOXA.

= [Ins yaaneHnst CMOMbI U pYruX AMKIX 3arpsisHeHuit
pacnbInuTe Ha HOX PacTBOPUTENb A5 CMOS.
3anycTuTe aBUratenb Ha KOpoTkoe Bpemsl, YToBbl
pacTBOPUTENb PAaBHOMEPHO PaCpPeaEnunCs No HOXY.

= lpOTPUTE MOBEPXHOCTH CYXO TKaHbIO.

A NPEOYNPEXAEHUE. Hukorpa He ucnonbayiTe
BOAY ANS O4NUCTKM KycTopesa. He ucnonbayiTe
pacTBOPUTENM AN OYUCTKN NNACTUKOBbIX SNIEMEHTOB.
BOMbLUMHCTBO NNAcTMKOBbIX YaCTel YyBCTBUTENbHbI K
pa3nuyHbIM GbITOBLIM pacTBOpUTENSM. [INs O4YNCTKY OT
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rpsA3un, Mblnn, Macna, CMasku n 1. n. VICI'IOJ'Ib3yl7ITe YUCTYIO
TKaHb.

3ATOYKA HOXA

1. 3anycTute KycTopes, a 3aTeM OCTaHOBUTE €ro, Koraa
PEXYLLMIA 1 3aLUMTHBIN 3yBLbl Cerka cMecTsTes,
kaK nokasaHo Ha Puc. |. 310 no3BonuT BCTaBUTb
HaMUMbHUK MEXY PEXYLLMM 1 3aLLUTHBIM 3y6Liami.

2. W3BnekwTe akkyMynaTop U3 Kyctopesa.

3. 3admKeupyiiTe pexyLynit aNemMeHT B TUCKaX
1 UCMONb3yIATE HANUNbHWK, YTOBbI yaanuTL
BbICTYMAIOLLYHO PEXYLLYI0 NOBEPXHOCTb C KaXKOOro
3ybua. MocTapaiTech CHSTb kak MOXHO MEHbLLE
Matepuana. [pu 3aTouke HeOBXOAMMO COXPaHSTh
nepBOHavanbHbIi yron kaxaoro 3ybua.

4. VA3BnekuTe YCTPOICTBO M3 TUCKOB, 3aNyCTUTE €ro U
CHOBa OCTaHOBUTE, YTOBbI BbISBUTH Kpasi 3y6L0B C
HenpaBunbHOM (HOpMON.

5. WsBnekute akkyMynsTop 1 noTopuTe NpoLieaypy
3aTOYKM.

MPUMEYAHME. He vcnonbayiite KycTopes ¢ TyMbIMU Nk
MOBPEXAEHHBIMU PEXYLLMMIA HOXaMI. ITO MOXET Bbl3BaTb
neperpyaky W CTaTb NPUYMHOI HEYOBNETBOPUTENbHBIX
PE3yrnbTaToB PE3KM.

CMA3KA PEXYLLEIO 3NIEMEHTA (Puc. J)

[ins obecneyerusi HaunyyLiei NPON3BOAMTENBHOCTI
1 YBENUYEHUs cpoka cryx6bl KycTopesa cMasblaiTe
€r0 MErkMM MaLLMHHBIM MacioM Nepes Kaxabim
1CrIONb30BaHNEM U MOCHE HErO.

1A3BrekvTe akkyMynsiTop U MOMOXMTE KyCTOPE3 Ha POBHYIO
MOBEPXHOCTb. Pacnpesienute mMacno BAONb kpasi BEPXHETO
HOXa.

MPUMEYAHUE. Mpu 4nuTensHOM Uenorb3oBaHum
KyCTOpE3a CMa3blBaiTe HOX BO BPEMS PE3KY.

A NPEAYNPEXOEHUE. He HaHocuTe cMa30yHbiIi
maTtepuarn Bo Bpems paGoThl KycTopesa.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

u [lepes XpaHeHeM unn TpaHCTopTUPOBKON KycTopesa
BCEra yCTaHaBn1BaiiTe YeXon PexyLLero anemMeHTa.
ByabTe 0CTOPOXHBI C OCTPbIMM 3yObsSIMU PEXYLLETO
3nemMeHTa.

L] I'Iepep, NOMELLEHeM Ha XpaHeHue TLiaTenbHO
04uCTUTE KyCTOpES.

m XpaHuTe KyCTOpe3 B CyXOM, XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM

BEECMPOBOAHOM KYCTOPES C MUTUA-VOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B— HT2410E/HT2000E
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= XpaHuTe BOanu OT MCTOYHMKOB KOPPO3WK, TaKUX Kak

Caaosble yp,oﬁpeHml W TeXHU4eckas Ccorb.

A MPEAYNPEXOEHUE. Hoxu oueHb ocTpbie.
[Mpyn paboTe ¢ y3nom Hoxa HageBaliTe HeCKOMb3sLe,
CBEPXMPOYHbIe 3alUMTHbIE NepyaTku. He nomelyaiite
PYKW UNK NanbLibl MEXY HoXamu 1 B ntoboe Apyroe
NONOXEHME, Tie OHW MOTYT BbITb 3aLLEeMMeHs! U
oTpe3saHbl. H/KOI A He npukacaiiTech K HoxaM 1 He
PEMOHTUPYIATE YCTPOIICTBO, ECIN B HEM YCTAHOBMEH
aKKyMynsiTop..

3awuTa okpyxatowen cpeabl

He BbiGpackiBaiite anekTponpubopsl,
3apsigHble YCTPOMCTBA U akKyMYATOPHbIE
6atapey BmecTe ¢ 6bITOBbIMY OTXOAAMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3fenue Ha
nepepaboTky B CreLyan1anpoBaHHoe
NpeAnpusiTve Urn CAalTe ero ans
pasaenbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITh
BO3BpalLLeHbl Ha NepepabaTbiBatoLLee
npeanpusiTUe, He HaHocsilLee yiep6a
OoKpyXXatoLLen cpefe.

B 8 BECMPOBOAHOW KYCTOPES C MUTUA-MOHHBIM AKKYMYIATOPOM 56 B— HT2410E/HT2000E



=60

HIBAELHARITAS

MPOBINEMA MPUYUHA PELUEHUE
= AKKYMYSIATOP HE YCTaHOBIEH B = YCTaHOBUTE aKkyMymIsITOp B KyCTOPES.
KycTopes.

= HeT arekTpuieckoro koHTakTa 1A3BnexuTe akkymymnsiTop, NPOBEPLTE KOHTAKTbI 1
Mexay KycTopesom i YCTaHOBWTE €ro CHOBA.
aKKyMyrIsITOPOM.

= AKKYMYSIATOP Pa3psiKeH.

3apspuTe akkymynaTop.

= AKKyMyNATOp neperpencs.

M3BnekuTe akkyMynsTop u3 yCTpoicTBa 1 aainte
€My OCTbITb, NOKa TEMNepaTypa He ynapeT Himke
KYCTOPES3 HE 67°C.

PABOTAET.

= KycTopes neperpencs. Otnyctute 06a kypka 1 aitTe yCTPOACTBY OCTbITb,

rioka Temneparypa He ynaget 40 HopMasbHON.

u [lepeaHui v 3aHuit Kypku He CHayana HaxmuTe KHOMKy 6r1oKMpoBKY, 3aTem
3aXaTbl OJHOBPEMEHHO. O[JHOBPEMEHHO HaXMUTE KYPKU Ha NepeHeit v
3afiHeN pyKkosiTKax.

= HOX 3aKnuHuUno.

3BnekuTe akkyMmynsTop u3 yCTponCTBa, yhanure
3acTpsiBLUME MaTepuarbl, 3aTeM YCTaHoBUTE
aKKyMynsTop Ha MecTo 1 CHOBa 3anycTuTe
YCTPOWCTBO.

m CyXve U pxasble HOXMU.

CMaxbTe HOXM, Criedyst MHCTPYKUMAM B pasaene
«CMA3KA HOXXA» naHHOro pykoBOACTBA.

= Hox unu ero ocHoBaHwe NOrHYTbI.

3ameHuTe HOX UnK ero ocHoeakue. ObpaTuTech B
cepBuCHbIi LeHTp EGO Ans 3ameHbl Hoxa Ui ero

CUINbHAA OCHOBaHs
BMBPALINA
VN Wym. u COrHyTbIf UnK MOBPEXAEHHBIN m 3ameHuTe HoX. OBpaTuTeCh B CEPBUCHDIN LIEHTP

3y6eL Ha Hoxe. EGO ans 3ameHbl Hoxa

u OTkpyTUTE 6ONTHI HOXA.

3akpyTute 6onTbl HoXa. [py noMoLLM raeyHoro
Knkoya 3akpyTuTe 6OMT NO YacoBOW CTPENKe, YTobbI
3aTsHYTb €ro.

TAPAHTUA

FAPAHTUIHASA NONUTUKA EGO

MoceTuTe BeG-cailT egopowerplus.eu, YToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSMU W CPOKAMM rapaHTUAHON NOMMTUKMA
EGO.

BEECMPOBOAHOM KYCTOPES C MUTUA-VOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B— HT2410E/HT2000E B 9



-G o Tlumaczenie oryginalnej instrukgji
-
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A\ OSTRZEZENIE: Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca,
powinny przed uzyciem produktu skonsultowa¢ sig ze swoim(i) lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych
blisko rozrusznika serca moze spowodowac zaktocenia lub uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy i wymiany czesci powinny
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac specyfikacje i ilustracje
dostarczone wraz z elektronarzedziem. Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru iflub powaznych obrazen.

PROSIMY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowac wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze peing ostone na twarz. Zalecamy
naktadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularow
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

>

Ostrzezenie dotyczace bezpieczeristwa @ Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi

przeczytac instrukcje operatora.
Nie uzywa¢ w deszczu i nie zostawia¢ na dworze
podczas deszczu.

C € Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej. Emisja
hatasu do $rodowiska zgodnie z dyrektywa Wspolnoty
Europejskiej.

Produkt jest zgodny z obowiazujacym
ustawodawstwem Wielkiej Brytanii.

Nigdy nie nalezy prébowa¢ uzywac elektronarzedzia
jedna reka. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze
spowodowac powazne obrazenia lub $mier¢. Aby
ograniczy¢ ryzyko ran cietych, rece i stopy nalezy trzyma¢
z dala od narzedzia tnacego. Nigdy nie nalezy mocowa¢
poruszajacego sie narzedzia thacego do reki lub innej

Diugo$¢ ostrza

UK

CA
Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ Zawsze no$ ostong na oczy lub okulary ochronne
razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Nalezy je @ z bocznymi ostonami lub catkowitg ostong twarzy
oddac do autoryzowanego punktu recyklingu. podczas obstugi tego produktu.

czesci ciata.
@XX mm
| LN Maks. szerokos¢ ciecia ostrzem V  Napiecie
== Pradstaly ../min  Na minute
mm  Milimetr cm Centymetr

n,  Predkos¢ bez obcigzenia
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SPECYFIKACJA

Model HT2410E HT2000E
Napiecie 56 V=== 56V ==
Predko$¢ bez obcigzenia 1500 /min 1500 /min
Diugos¢ ostrza 61cm 51 cm
Grubo$¢ ciecia 26 mm 25 mm
Waga (bez akumulatora) (3,1 kg 2,9kg
Z'.alecana tgmperatura 0°C-40°C 0°C-40°C
uzytkowania
Zalecana temperatura o o o o
przechowywania -20°C-70°C  |-20°C-70°C
Zmierzony poziommocy  |94,47 dB(A)  |91,24 dB(A)
akustycznej L, K=1,5dB(A) [K=1,03dB(A)
Poziom cisnienia _ |s647 dB(r) 8324 B(A)
akustycznego w pozycji K=3,0 dB(A) |K=30dB(A)
operatora L, ' ’
Gwarantowany poziom
mocy akustycznejL,,
(zgodnie z dyrektywaf\ % dB(A) 92 dB(A)
2000/14/WE)
Uchwyt 1,542 m/s? 1,682 m/s?
Draaria a przedni K=1,5m/s? K=1,5 m/s?
el ity | LTS (1780
Y lk=15mie [K=15mis?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgai moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rézni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z NOZYCAMI DO ZYWOPLOTU
(Rys. A1)

1. Otwér do zawieszania

2. Ostona koncowki

3. Ostrze

=60

Ostona reki
Uchwyt przedni

4

5

6. Przycisk odblokowujacy
7. Uchwyt tylny

8.  Przycisk odblokowujacy akumulator
9

Zatrzask
10. Styki elektryczne
11. Szczelina do montazu akumulatora
12. Wysuwanie akumulatora
13. Tylna dzwignia przetaczajaca
14. Czotowa dzwignia przetaczajaca
15. Otwor do zawieszania
16. Ostona ostrza

A OSTRZEZENIE: Ten produkt zostat wystany w
stanie catkowicie zmontowanym. Ostony reki nie wolno
zdejmowa¢ podczas uzytkowania. W razie uszkodzenie
niezwlocznie zleci¢ wymiang fachowemu technikowi
serwisowemu.

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w niniejszej instrukcji operatora. Konieczna jest

takze znajomo$¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sig z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczenstwa.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusc do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ $rodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktore mogtoby spowodowag ciezkie urazy,
z narzedzia nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator na
czas mocowania cz€sci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek Iub
akcesoriow innych niz zalecane przez EGO™. Uzywanie

doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO ZYWOPLOTU Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — HT2410E/HT2000E
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Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem ewentualnych uszkodzen, brakujacych lub
poluzowanych czesci takich jak $ruby, nakretki, kotpaki,
korki itp. Wszystkie elementy mocujace i korki nalezy
mocno dokreci¢. Produktu nie nalezy wiacza¢ do czasu az
wszystkie brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang,
wymienione.

ZASTOSOWANIE

HT2410E: Narzedzia mozna uzywac do przycinania
zywopftotdw, krzewow i krzakéw o $rednicy gatezi ponizej
226mm (HT2410E) / 25mm (HT2000E).

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac wylacznie
akumulatoréw i fadowarek podanych na rys. A2.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Instalowanie (Rys. B)

Nalezy wyréwna¢ zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sig
styszec¢ klikniecie.

Wyjmowanie (Rys. C)
Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska

przycisk wyjmowania akumulatora, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajdujq sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowac akumulatora na znacznej wysokosci.

PRZYTRZYMYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW
(Rys.D,EiF)

Urzadzenia ma uchwyt przedni i tylny. Trzymaj urzadzenia
za oba uchwyty, ostrzem odwréconym od siebie. Dzwignie
przetacznika na uchwycie przednim mozna uruchomic z
kazdej z trzech stron, zapewniajac sobie wybér wygodnego
uchwytu przy wykonywaniu réznych operacji ciecia.

A OSTRZEZENIE: Nozyce do zywoplotu nalezy
zawsze trzymac oburgcz. Nigdy nie nalezy przytrzymywac
krzewdw jedna reka, a druga reka manewrowaé
nozycami. Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

WLACZANIE/WYLACZANIE NOZYC DO
ZYWOPLOTU

Przed przystapieniem do pracy nalezy zdja¢ ostone
ostrza i chwyci¢ nozyce obydwiema rekoma, jedna rekq
na uchwycie tylnym, a druga na uchwycie przednim.
Nastepnie nalezy sprawdzi¢ stabilno$¢ podtoza.
Uzytkownik powinien sta¢ wyprostowany w odpowiedniej
odlegto$ci od przycinanego zywoptotu.

Wiaczanie

1. Zainstaluj akumulator.

2. Jedna reka wcisnij i przytrzymaj dzwignig przetacznika
na uchwycie przednim.

3. Kciukiem drugiej reki wcisnij i przytrzymaj przycisk
odblokowania, nastepnie wcinij palcami dzwignie
przetacznika tylnego, aby uruchomi¢ nozyce. Zwolnij
przycisk odblokowania i w dalszym ciagu wciskaj
wyzwalacz, aby podtrzymac¢ dziatanie.

Wylaczanie
Przesuwaj nozycami po miejscu ciecia i zwalniaj dzwignie
przetacznika tylnego, aby zatrzymac¢ urzadzenie.

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator
z nozyc.

UZYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

A OSTRZEZENIE: Jezeli OSTRZE zakleszczy sig
na jakimkolwiek przewodzie elektrycznym lub kablu, NIE
WOLNO GO DOTYKAC! OSTRZE MOZE BYC POD
NAPIECIEM | MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE.
Nalezy nadal trzyma¢ nozyce do zywoptotu za izolowany
uchwyt tylny lub odtozy¢ je w bezpieczny sposéb.
Nastepnie trzeba wytaczy¢ zasilanie przewodu/kabla.
Dopiero potem mozna sprébowac¢ wyplata¢ ostrze

z przewodu lub kabla. Niezastosowanie si¢ do tego
ostrzezenia doprowadzi do powaznych urazéw i grozi
Smiercia.

A OSTRZEZENIE: Nalezy unikac jednoczesnego
przycinania zbyt duzych ilosci gatezi lub strzyzenia
bardzo gestych i zbitych krzewéw. Moze to doprowadzi¢
do zaciecia sig nozy i spowolnienia ich pracy, co
zmniejszyloby wydajnosc¢ ciecia.

INFORMACJA: Nozyc nalezy uzywac do ciecia gatazek o
grubosci do 26 mm.
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UWAGA: Miode pedy najlepiej jest przycina¢ szerokimi
ruchami zagarniajacymi je bezposrednio do ostrza
tnacego. W przypadku starszych, grubszych gatezi dobrze
jest wykonywac ruchy podobne do pitowania. Zaleca sig,
aby przed rozpoczeciem wycia¢ wszystkie grube gatezie
pita reczna,

Strzyzenie z gory

Nalezy wykonywan szerokie, zagarniajace ruchy. Najlepsze
efekty daje lekkie nachylenie nozy w dét w kierunku ruchu.
Aby zwigkszy¢ efektywnos¢ cigcia, mozna takze uzywaé
sznurka jako prowadnicy pozwalajgcej wyrownac gorng
krawedz zywoptotu tak jak na Rys. G.

Strzyzenie po bokach

Podczas przycinania bokéw zywopfotu nalezy rozpoczynaé
od dotu i strzyc w gére tak jak na Rys. H. Boczna strong
zywoptotu strzyz tak, by zwezata sig lekko ku gorze. Ten
ksztalt bedzie wystawiaC wiecej zywoptotu na dziatanie
storica powodujac bardziej rownomierny wzrost.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnosc,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciafa, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowa¢ z urzadzenia
akumulator.

CZYSZCZENIE

= Do usuwania zanieczyszczen z wlotéw powietrza i z
ostrza tnacego nalezy uzywac¢ migkkiej szczoteczki.

= W celu usunigcia smoly i innych lepiacych sie osadéw
nalezy spryskac noze rozpuszczalnikiem do zywicy. Aby
réwnomiernie rozprowadzi¢ rozpuszczalnik, wystarczy
na chwile wigczy¢ silnik.

= Przetrze¢ powierzchnig sucha $ciereczka.

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nozyc nigdy

nie nalezy uzywac wody. Podczas czyszczenia czesci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikéw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

am»
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OSTRZENIE OSTRZA TNACEGO

1. Nozyce do zywoptotu uruchamiaj i zatrzymuj az ostrze
i ostona sg lekko wyréwnane, jak przedstawiono na
Rys. I. To umozliwi prze$wit na pilnik miedzy zebami
tnacymi i zebami ostony.

2. Wyja¢ akumulator z nozyc do zywoptotu.

3. Zacisnac ostrze w imadle i przeszlifowa¢ pilnikiem
odstoniete powierzchnie tnace wszystkich zebow
ostrza. Nalezy zeszlifowywa¢ mozliwie jak najmniejszg
ilo$ci materiatu. Pitujac dbaj o zachowanie
pierwotnego kata kazdego zgba.

4. Zdejmij nozyce z imadta; uruchom je i zatrzymaj, aby
odstoni¢ nienaostrzone krawedzie zebow ostrza.

5. Wyjmij akumulator i powtérz powyzsza procedure
ostrzenia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac nozyc z tepymi lub
uszkodzonymi nozami. Mogtoby to doprowadzi¢ do
przeciazenia narzedzia i spowodowac, ze efekty strzyzenia
bylyby niezadowalajace.

SMAROWANIE OSTRZA (Rys. J)

Aby uzyska¢ optymalne dziatanie ostrza i przedtuzy¢ jego
zywotno$¢, ostrze nozyc do zywoptotu nalezy smarowac
lekkim olejem maszynowym kazdorazowo przed i po
uzyciu.

Wyja¢ akumulator i potozy¢ nozyce na ptaskiej
powierzchni. Natozy¢ olej wzdiuz krawedzi gornego ostrza.

UWAGA: W przypadku uzytkowania przez diuzszy czas,
ostrze nalezy smarowac olejem réwniez w przerwach w
czasie pracy.

A OSTRZEZENIE: Nozyc do zywoplotu nie nalezy
smarowac w czasie, kiedy pracuja.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed schowaniem lub transportowaniem nozyc do
zywoptotu nalezy zawsze zatozy¢ na ostrze ostone na
ostrze. Aby nie skaleczy¢ sie zebami ostrza, prosimy
zachowac ostroznosc.

= Przed schowaniem nozyce do zywoptotu nalezy
doktadnie wyczysci¢.

= Nozyce do zywoptotu nalezy przechowywac¢ w suchym
pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i sél do usuwania lodu.
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A OSTRZEZENIE: Noze sq ostre. Prace przy ostrzu z
nozami, nalezy wykonywac¢ w antyposlizgowych solidnych
rekawicach ochronnych. Nie nalezy wktada¢ dtoni lub
palcow migdzy noze lub w jakiekolwiek inne miejsce, w
ktorym mogtyby zostac przytrzadniete lub skaleczone.
NIGDY nie nalezy dotyka¢ nozy lub wykonywaé¢ czynnosci
serwisowych, gdy w urzadzeniu jest zainstalowany
akumulator.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucaé do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych! Produkt nalezy odnies¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu i odda¢
] do zbiérki selektywnej. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
Srodowiska zaktadu recyklingu.
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

= Do nozyc nie wiozono akumulatora. | = Wiozy¢ akumulator do nozyc do zywoptotu.

= Nozyce i akumulator nie kontaktuja. | = Wyja¢ akumulator, sprawdzic styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

= Akumulator jest roztadowany. = Natadowac akumulator.

= Akumulator jest zbyt goracy. = Wyja¢ akumulator z narzedzia i pozwoli¢ mu

NOZYCE DO ostygna¢ do temperatury ponizej 67°C.
ZYWOPLOTU . . T . .
NIE DZIALAJA, | ™ Nozyce do zywoptotu sg zbyt = Puscic obie dzwignie przetgczajace, pozwolic
i gorace. nozycom ostygna¢ do normalnej temperatury.
= DZwignie przefaczajace przednia = Najpierw wcisnij przycisk odblokowania, nastepnie
i tylna nie zostaly wcisniete réwnoczesnie dzwignie przefaczajace na przednim i
jednoczesnie. tylnym uchwycie.

m Ostrze zablokowato sie. = Wyja¢ akumulator z narzedzia, ostroznie usuna¢ to,
co blokuje narzedzie i ponownie wiozy¢ akumulator
do narzedzia.

= Suche lub skorodowane noze. = Nasmarowa¢ noze zgodnie z zaleceniami podanymi
w czesci ,SMAROWANIE OSTRZA niniejszej
instrukciji.

= \Wygiete noze lub wspornik nozy. = Wymienic ostrze lub wspornik na nowe.

NADMIERNE Skoqtaktowaé sig z punktem serwisowy EGO w celu
DRGANIA LUB wymiany ostrza i wspornika.
HALAS. . . o

= Wygiete lub uszkodzone zgby. = Wymieni¢ ostrze na nowe. Skontaktowac si¢ z
punktem serwisowy EGO w celu wymiany ostrza.

= Poluzowane $ruby ostrza. = Dokreci¢ $ruby ostrza. Dokreci¢ $rube kluczem,
kreci¢ w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara).

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.eu.

BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO ZYWOPLOTU Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — HT2410E/HT2000E
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L G o Preklad plvodnich instrukci
a»
o

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A\ VAROVANI: Potenciaini riziko! Lidé s elektronickymi pristroji, jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pred
pouzitim toho vyrobku poradit se svym Iékarem. PouZiti elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mize
zpUsobit naruseni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A VAROVAN: Z divodu bezpecnosti by mél viechny opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Preététe si vsechny bezpeénostni vystrahy, pokyny, ilustrace a technické idaje dodané s timto
elektrickym naradim. NedodrZeni vSech nize uvedenych pokynli miZe vést k Grazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo
vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY S| USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A VAROVANI: PFi poutiti elektrického nafadi mize dojit k vymrsténi cizich téles do ogi, coz miize zpiisobit jejich
zévazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického néfadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi kryty
nebo v pfipadé potfeby obli¢ejovy &tit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporuéujeme pouZit
ochrannou masku.

‘ . Bezpednostni upozoméni @ ﬁécillggogté gglﬁzeén rizika Urazu si musi uzivatel precist
A . A - Zarucena hladina akustického vykonu. Emise hluku do
NepouZivejte ani nenechavejte venku na dest. prostredi dle smérnice Evropského spolecenstvi.
B o UK Tento vyrobek je v souladu s prisludnou britskou
Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérnicemi ES. CA legislativou

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat s 5 - e .
" g ; . Vzdy noste ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi

domovnim odpadem. Odevzdejte je do autorizovaného @ L e T .

recyklacniho strediska. kryty nebo oblicejovy $tit pfi pouZiti tohoto vyrobku.

Nikdy se nepokousejte oviadat naradi jednou rukou. Pri

ztraté kontroly nad elektrickym naradim mize dojit k

vaznému nebo smrtelnému zranéni. Aby se sniZilo riziko \‘ Délka lish
porezani, udrzujte ruce a nohy v bezpetné vzdalenosti od y
fezného nastroje. Nikdy nepfipojujte pohybuijici se fezny

néstroj rukou nebo jakoukoliv jinou ¢asti téla.

ﬂmm

_/1_/"\_ Max. fezny vykon listy v Napéti
===  Stejnosmérny proud ../min  Za minutu
mm  Milimetr cm  Centimetr

n, Rychlost pfi chodu naprazdno
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SPECIFIKACE

Model HT2410E HT2000E

Napéti 56V == 56V ==

Rychlost pri chodu 1500 fmin 1500 Jmin

naprazdno

Délka listy 61cm 51 cm

Rezny vykon 26 mm 25 mm

Hmotnost nizek (bez

akumulatoru) 3.1k 2.9kg

Doporucena provozni 0°C-40°C 0°C-40°C

teplota

Doporucena skladovaci o o o o
-20°C-70°C  |-20°C-70°C

teplota

Mgfena hladina 9447dB(A)  [91,24 dB(A)
akustického vikonu L,  [K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)

Hiadina akustického tlaku |86,47 dB(A) |83.24 dB(A)
(

L, pro obsluhu K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)
ZaruCena Uroven akustického
wkonuL,,,, 96 dB(A) 92 dB(A)
(podle 2000/14/ES)
Lo, |1,542 mis? 1,682 m/s?
Vbrace s Predni rukojet K=1,5m/s? K=1,5 m/s?
" Zadni rukoiet 1,652 m/s? 1,790 m/s?
 lk=15me K15 mis?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;

= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k predbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pii konkrétnim pouziti
elektrického naradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uZivatel ve skutenych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (0BR. A1)

POPIS

SEZNAMTE SE S VASIMI PLOTOVYMI NUZKAMI
(obr. A1)

1. Zavésny otvor
2. Ochrana hrotu
3. Lista

4. Chranic rukou

=00
amy

a—

5. Predni rukojet

6. Blokovaci tlacitko

7. Zadni rukojet

8. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

9. Zapadka

10. Elektrické kontakty

11. Instalacni drazka akumulétoru

12. Uvolnéni baterie

13. Zadni pakovy spinaé

14. Pfedni pakovy spina¢

15. Zavésny otvor

16. Chranic listy

A\ VAROVAN: Terto vyrobek je dodavan kompletné
smontovany. Chrani¢ rukou nesmi byt béhem pouzivani

nikdy odstranén. Ihned po poSkozeni jej nechte vyménit
kvalifikovanym servisnim technikem.

A\ VAROVAN: Bezpecné pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje seznameni s informacemi na nafadi a v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracujete.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se v§emi provoznimi
funkcemi a bezpeénostnimi zasadami.

POUZITI

A VAROVANI: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, ze staci chvile
nepozornosti a mize se stat vazny Uraz.

A\ VAROVAN: Vzdy pouzivejte ochranu oéi s bocnimi
Stity spolu s chrani¢i sluchu. Pokud tak neucinite, muze
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné jinym
vaznym urazdm.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dili,

Upravy, Cisténi, nebo fouka¢ nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neimysinému spusténi, které
mUZe zpusobit vazny Uraz.

A VAROVANi: Nepouzivejte nastavce nebo
prislusenstvi, které nedoporucuje spolecnost EGO™.
PouZiti nedoporucenych nastavci a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda
neni pokozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vSechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo
poskozené dily.
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HT2410E: Tento vyrobek mizete pouzit ke stfihani Zivych
plotd, kefli a kiovin s primérem vétvi mensim nez 826 mm
(HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

POZNAMKA: Nafadi se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za
nespravné.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijeky uvedené
na obr. A2.

Pfed prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Instalace (obr. B)

Srovnejte zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami a
tlacte baterii dokud neuslySite ,kliknuti*.

Sejmuti (obr. C)
Stisknéte tlaitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

VAROVANI: Pfi stisku tlagitka pro uvolnéni akumulatoru
déavejte pozor na nohy, déti nebo doméci zvifata. Pokud
akumulator upadne, mize dojit k vaznému Urazu. NIKDY
nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze.

JAK DRZET PLOTOVE NUZKY (Obr. D, E & F)

Jednotka ma predni i zadni rukojet. Jednotku drzte za
obé rukojeti s litou orientovanou smérem od vas. Pakovy
spinac v predni rukojeti mize byt aktivovan na libovolné
ze tfi stran, coz vam poskytuje celou $kalu moznosti pro
pohodiné uchopeni nuzek pii stfihani.

A VAROVANI: Rukojeti plotovych niizek vzdy drzte
obéma rukama. Nikdy nedrZte jednou rukou kef a druhou
neovladejte plotové niizky. Pokud se nebudete fidit timto
varovanim, mtize dojit k vaznému Urazu.

SPUSTENIVYPNUTI PLOTOVYCH NUZEK

Pred spusténim sejméte kryt a drze nizky obéma
rukama, jednou za zadni a druhou za pfedni rukojet.
Pak zkontrolujte vyvazeny postoj, vzpfimené postaveni a
spravnou stfihaci vzdalenost.

Spusténi
1. Nainstalujte akumulator.

2. Jednou rukou stisknéte a podrzte paku spinace v
predni rukojeti.

3. Stisknéte a pridrZte blokovaci tlacitko palcem druhé
ruky a stisknutim packy zadniho spinace spustte
stfihani zivého plotu. Uvolnéte blokovaci tlaitko a
drzte stlaceny spina¢ a pokracuijte v praci.

Zastaveni
Nazky presurite pry¢ od oblasti stfihani a uvolnéte packu
zadniho spinace, abyste nlizky zastavili.

A\ VAROVANi: Pii plestavce a po skonceni prace vzdy
z nlizek vyjméte akumulator.

POUZITi PLOTOVYCH NUZEK

A VAROVANI: Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu
nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE SE STAT
ELEKTRICKY VODIVOU A VELMI NEBEZPECNOU. Drite
nadale plotové nlizky za izolovanou zadni rukojet, nebo je
polozte v bezpecné vzdalenosti od sebe. Nez se pokusite
uvolnit listu z vedeni nebo kabelu, odpojte je z elektrické
sité. Nedodrzeni tohoto varovani povede k vaznému Urazu
nebo dokonce smrti.

A\ VAROVANI: Vyhybeite se stfihani nadmémého
mnozstvi najednou nebo skrz husté kovi. Lita mize
uviznout, zpomalit a tim se snizi (¢innost stfihani.

POZNAMKA: Niizky se pouzivaji ke stiihani vétvi uzsich
nez (26 mm).

POZNAMKA: U nového porostu je vhodny $iroky zaber,
aby se vétve dostaly pfimo do stfizné listy. U starSiho
porostu je vhodny pilovy pohyb pro stfihani silnéjSich vétvi.

nebo profezavaci pilu.

Horni stfihani

Pouzijte pohyb se Sirokym zabérem. Nejlep$ich vysledk
stfih&ni dosahnete pfi mirném naklonéni stfizné listy
smérem dolt ve sméru pohybu. Pro dosazeni lep$iho
Ucinku stfihani mizete pouZit k vedeni irovné nlizek
$idru, jak je znazornéno na obr. G.

Bocni stfihani

Pfi stfihani bocnich stran kfovin zaénéte dole a stfihejte
smérem nahoru, jak je znazornéno na obrazku H. Plot
stfihejte tak, aby byl v horni ¢asti uzsi. Timto zptsobem
bude vétsi ¢ast Zivého plotu vystavena slunecnim
paprskim, coz povede k jeho rovnomérnéj§imu rlstu.
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UDRZBA

A VAROVANi: PFi opravach pouZivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dill mize byt rizikem nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu bezpeénosti by mél
v8echny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVAN: Aby nedoslo k vaznému drazu, vzdy pfi
Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CISTENI

= Mékkym hadrem odstrarite necistoty ze vSech privodd
vzduchu stfizné listy.

= Pokud chcete odstranit pryskyfici nebo jiné lepivé
zbytky, nastikejte liStu rozpoustédlem pryskyfic.
Kratce spustte motor tak, aby se rozpoustédio
rovnomérné rozptylilo.

= Setiete povrch suchym hadrem.

A\ VAROVANi: K gisteni nazek nikdy nepouzivejte
vodu. K ¢isténi plastovych dilt nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni rliznymi typy
komeré&nich rozpoustédel. K odstranéni necistot, prachu,
oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

BROUSENi STRIZNE LISTY

1. Spoustéjte a zastavujte nizky tak dlouho, dokud
nebude lista a kryt ntizek lehce mimo zarovnani, jak
uvadi Obr. I. Diky tomu vznikne mezi zuby nizek a
ochrannymi zuby mezera pro pilnik.

2. Vyjméte akumulator z plotovych nizek.

3. Upevnéte sestavu listy do svéréaku a pilujte odkryté
biity jednotlivych zub listy. Odstrarite co nejmensi
mnozstvi materialu. Pfi pilovani se ujistéte, Ze je
zachovan puavodni Uhel kazdého zubu.

4. Demontujte nizky ze svéraku; opét je spustte a
zastavte, abyste odkryli nenaostfené hrany zub listy.

5. Vyjméte akumulator a opakujte vySe uvedeny postup
osteni.

POZNAMKA: Plotové ntizky nepouzivejte s tupou nebo
poskozenou stfiznou listou. Mize dojit k pretizeni a
neuspokojivym vysledkim stfihani.

MAZANI LISTY (Obr. J)
Pro lepsi funkci a delSi Zivotnost liSty mazte listu plotovych
ntizek pred a po kazdém pouziti lehkym strojnim olejem.

Vyjméte akumulator a poloZzte nlizky na rovny povrch.
Aplikujte olej podél hrany horni listy.

=60

POZNAMKA: Pfi diouhodobém pouzivani mazte listu i
béhem stfihani.

A VAROVANI: Plotové niizky neolejujte, pokud jsou v
provozu.

PREPRAVA A SKLADOVANI

= Pfed uskladnénim nebo prepravou plotovych nizek
vzdy nasadte kryt listy. Davejte pozor na ostré zuby
listy.

Pfed uskladnénim plotové nlizky radné vycistéte.
Plotové nlizky skladujte v interiéru, na suchém miste,
které je mimo dosah déti.

Uchovavejte ji v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

A VAROVANI: Listy jsou ostré. Pii manipulaci se
sestavou list pouZivejte protiskluzové, odolné ochranné
rukavice. Nestrkejte ruce ani prsty mezi listy ani na Zadné
jiné misto, kde by mohlo dojit k jejich sevieni nebo ufiznuti.
NIKDY se nedotykejte list ani neprovadéjte servis s
instalovanym akumulatorem.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouZité baterie
nabije¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu! Tento vyrobek predejte
autorizované recyklacni spolecnosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi je tfeba
vracet do specialnich zafizeni k ekologické
recyklaci.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA

RESENi

= K plotovym nGzkadm neni pfipojen
akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi

= Akumulator je vybity.
PI:OTOVE m Akumulator je pfilis horky.
NUZKY NEFUN-
GUJL. = Plotové nlizky jsou piili§ horkeé.

Obé paky (predniho a zadniho)

Lista se zablokovala.

plotovymi nGzkami a akumulatorem.

spinade nejsou stisknuté soucasné.

» Nasadte akumulator na plotové nazky.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a znovu jej
nainstaluijte.

= Nabijte akumulator.

= Vyjméte akumulator z naradi a nechejte jej
zchladnout, dokud teplota neklesne pod 67°C.

= Uvolnéte obé paky spinace a nechte nlizky
zchladnout, dokud teplota neklesne na béznou
teplotu.

= Nejprve stisknéte blokovaci tlaitko a poté soucasné
stisknéte pakové spinace v predni a zadni rukojeti.

= Vyjméte akumulator z nafadi, opatrné odstrarite
prekazku, vioZte akumulator a naradi restartujte.

Suché nebo zkorodované listy.

Listy nebo podpéra list jsou uhnuté.

= Namazte listy podle pokynti v &asti MAZANI LISTY*
tohoto navodu.

= Vyméite za novou listu nebo podpéru. Vyménu listy
nebo podpéry zajisti servisni stredisko spole¢nosti

NADMERNE VI- ;
BRACE NEBO EGO uvedené.
S = Ohnuté nebo poskozené zuby. = Vyménte za novou listu. Vyménu listy zajisti servisni
stfedisko spole¢nosti EGO uvedené.
= Povolte Srouby list. = Dotéhnéte Srouby list. PouZijte kli¢, matici utahnéte
ve sméru hodinovych rucicek.
ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

Upiné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov -s D
am»
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia
pouzivanie tohto vyrobku konzultovat' so svojim lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit rusenie alebo zlyhanie kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vetky opravy a vymeny vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické tidaje dodané s tymto
elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov moze mat za nésledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

VSETKY VAROVANIA A POKYNY S| PONECHAJTE PRE PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOSTI.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia mdze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich
oci, o mdze sposobit vazne poskodenie zraku. Predtym, neZ zaénete pouzivat elektrické naradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvérovy $tit. Odpori¢ame pouZit
bezpe&nostni masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo Standardné bezpe¢nostné okuliare s postrannymi krytmi.

A Bezpetnostné upozomenie @ ;’rﬂ%n@t:ésﬂlrr;;ua precitat navod na obsluhu, aby
e - " Garantovana hladina akustického vykonu. Emisie hiuku
NepouZivajte ani nenechavajte vonku na dazdi. &8 do prostredia podfa smernice Eurépskeho spolocenstva.
. N - — UK  Tento vyrobok je v stilade s prislugnou britskou
Tento vyrobok je v stlade s platnymi smernicami ES. CA legishativou

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat Pri pouzivani vyrobku si vzdy nasadte bezné ochranné
spolu s domovym odpadom. Odovzdajte do okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi
autorizovaného recyklacného strediska. a celo-tvarovy stit.

Nikdy sa nepokUsajte oviadat naradie jednou rukou. Pri

strate kontroly nad elektrickym néradim méZze déjst k

vaznemu alebo smrtefnému zraneniu. Aby sa znizilo riziko N Dizka listy
porezania, udrzujte ruky a nohy v bezpe¢nej vzdialenosti od

rezacieho nastroja. Nikdy nepripajajte pohybujlici sa rezaci

nastroj rukou alebo akoukolvek inou Castou tela.

OXX mm
Max. rezna kapacita listy \ Napatie
=== Jednosmemy prud ../min  Za minGtu
mm  Milimeter cm  Centimeter
n,  Rychlost bez zatazenia
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TECHNICKE UDAJE

Model HT2410E HT2000E
Napatie 56 V== 56 V===
Rychlost naprazdno 1500 /min 1500 /min
Dizka epele 61cm 51 cm
Rezna kapacita 26 mm 25 mm
Hmotnost (bez 3.1 kg 29kg

akumulatora)

Odporacana

prevadzkova teplota 0°C~40°C |0°C~40°C

Odportc¢ana skladovacia

-20°C~70°C |- 20°C ~70°C
teplota

Hladina akustického 94,47 dB(A) (91,24 dB(A)

vykonu L, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
?éii‘%iiﬁ“fi:ii?e“ 86,47 dB(A) (8324 dB(A)
obsluhy L, K=3,0dB(A) |K=30dB(A)
Zarucena Uroven

akustického vykonu L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(podfa 2000/14/ES)

Predna 1,542 m/s? 1,682 m/s?

Vibrcie a rukovat K=1,5m/s? K=1,5 m/s?
"|Zadna 1652m/s2 1,790 m/s?

rukovat K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

m Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v

stlade so $tandardnou skiSobnou metédou a moze byt

pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;
= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouZit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutocnom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za (i¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutonych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

SPOZNAJTE VASE NOZNICE NA ZIVY PLOT
(obr. A1)

1. Zavesny otvor

2. Chrani¢ hrotu

Lista

Chrani¢ rak

Predné drzadlo

Zaistovacie tlacidlo

Zadna rukovat

Tlacidlo na uvolnenie batérie
Zapadka

10. Elektrické kontakty

11. Montazna drazka pre batériu

© © N o O A~ w

12. Vysunutie batérie

13. Zadny packovy spina¢

14. Predny packovy spinaé

15. Zavesny otvor

16. Ochranny kryt rezného kotuca

A VAROVANIE: Tento vyrobok sa dodava kompletne
zmontovany. Ochranny kryt ruky sa po¢as pouzivania
nesmie nikdy odstranit. Ak je poskodeny, ihned ho
nechajte vymenit' kvalifikovanym servisnym technikom.

A VAROVANIE: Bezpecné pouzivanie tohto vyrobku
vyzaduje pochopenie informéacii o nastroji, pochopenie
tohto n&vodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktoru
sa pokusate vykonavat. Pred pouZitim tohto vyrobku
sa oboznamte so vSetkymi prevadzkovymi funkciami a
bezpec€nostnymi pravidlami.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku s
boénymi ochrannymi stitmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, mdze dojst k vymrsteniu predmetov do o¢i a
inym moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte batériu z nastroja pri montazi dielov, vykonavani
Uprav, Cisteni, alebo ked sa nepouziva.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie je odporicané
spoloénostou EGO™. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie st odporii¢ané, méze viest k
vaznemu zraneniu.
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Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok na
poskodené, chybajtice alebo uvolnené diely, ako su
skrutky, matice, uzavery atd. Utiahnite vSetky upeviiovacie
prvky a uzavery a nepouZivajte tento vyrobok, kym nie su
vymenené v3etky chybajlice alebo poskodené diely.

POUZITIE

HT2410E: Tento vyrobok mdZete pouzit na strihanie Zivych
plotov, krovia a krikov s priemerom vetiev mensim ako
@26 mm (HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouzivat len na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouZitie sa povazuje za pripad zneuZitia.

INSTALACIA / VYBRATIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré
sl uvedené na obr. A2.

Nabite pred prvym pouzitim.

Instalécia (obr. B)
Zarovnajte vyénelky na batérii s montaznymi drazkami a
zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvaknutie”.

Demontaz (obr. C)
Stlacte tlacidlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von.

A VAROVANIE: Vzdy maijte na paméti umiestnenie
vasich néh, polohu deti, €i zvierat pri stlaceni tlacidla pre
uvolnenie batérie. Mohlo by dojst k vdznemu zraneniu

v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY nevyberajte
batériu vo vysokej polohe.

DRZANIE NOZNIC NA ZIVY PLOT (obr. D, E a F)

Pristroj mé prednd a zadnu rukovat. S liStou smerom od
seba drzte pristroj na oboch rukovatiach. Paékovy spina¢
na prednej rukovati mdze byt aktivovany na ktorejkolvek
z troch strén a rukovat poskytuje vela moznosti pre
pohodiné uchopenie pri rezani.

A VAROVANIE: Vzdy majte obe ruky na rukovatiach
noznic na zivy plot. Nikdy nepridrZiavajte kriky s jednou
rukou, pri¢om druhou rukou by ste ovladali noznice na
zivy plot. NereSpektovanie tohto upozornenia méZze viest k
vaZnemu zraneniu.

SPUSTENIE / ZASTAVENIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

Pred uvedenim do prevadzky zlozte chrani¢ a drzte
noznice obomi rukami, pri¢om jednu ruku majte na zadnej
rukovéti a druht na prednej rukovati. Potom si skontrolujte
vyvazené postavenie, vzpriameny postoj a spravnu rezaciu
vzdialenost.

o
=00
o
Spustenie

1. Nainstalujte akumulator.

2. Stlacte a podrZte packovy spinac na prednej rukovati
jednou rukou.

3. Stlacte a podrzte zaistovacie tlacidlo palcom druhej
ruky a stlacte zadn( packu spinaca prstami, aby ste
zapli noznice na Zivy plot. Uvolnite zaistovacie tlacidlo
a stéle drzte spina¢ pre pokracovanie v ¢innosti.

Zastavenie

Dajte noznice na Zivy plot mimo oblast rezania a uvolnite
zadny packovy spina¢ pre zastavenie noznic na Zivy plot.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte akumulator z noznic na zivy
plot.

POUZiVANIE NOZNiC NA ZIVE PLOTY

A VAROVANIE: Ak sa Cepel zasekne na akomkolvek
elektrickom kabli alebo vedeni, NEDOTYKAJTE SA
CEPELE! MOZE BYT POD NAPATIM ABYT VELMI
NEBEZPECNA. Drte dalej noznice na Zivy plot za
izolovanu zadnu rukovat alebo ich bezpeénym spdsobom
poloZzte dole a smerom od vas. Pred pokusom o uvolnenie
Cepele z vedenia alebo kabla odpojte elekirické napajanie
poskodeného vedenia alebo kabla. NereSpektovanie tohto
upozornenia méze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

A VAROVANIE: Neorezavaite prili§ vela materialu
naraz alebo prili§ husté krovie. Mdze to spdsobit
spomalenie a uviaznutie ¢epeli, ¢im sa znizi vykonnost
rezania.

POZNAMKA: Noznice sa pouzivaj na odrezanie stoniek
s priemerom mensim ako (26 mm).

POZNAMKA: Pre mlady narast je vhodny pohyb ako pri
Sirokom zametani, ktoré privadza vetvicky priamo do reznej
Cepele. Pre starSi narast je dobry pohyb ako pri rezani,
ktoré orezava silnejSie stonky. Na prvotné orezanie velkych
vetiev je vhodna ruéné alebo prerezavacia pila.

Horné orezavanie

Pouzite $iroky zametaci pohyb. Mierny sklon rezacej
¢epele smerom nadol v smere pohybu poskytuje najlepSie
vysledky rezania. Pre lepsi rezny efekt moZete tieZ pouzit
$pagat na vedenie noznic vo vodorovnom smere, ako je
znézornené na obr. G.
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Bocné orezavanie

Pri strihani bocnej strany Zivého plota zacnite dole a rezte
smerom hore ako na obr. H. Orezte bo¢nu stranu Zivého
plotu tak, aby bol na vrchu mierne uzsi. Tento tvar vystavi
vacsie mnozstvo zivého plotu sineénému Ziareniu, ¢o vedie
k rovnomernejSiemu rastu.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaite iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni alebo vykonavani Gdrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedo$lo k vaznemu
zraneniu.

CISTENIE

= Pouzite makku kefu na odstranenie necistot zo
vSetkych vstupov vzduchu a z éepele.

= Ak chcete odstranit Zivicu a iné lepivé zvySky,
nasprejujte cepele rozpastadlom na Zivice. Spustite
motor nakratko tak, aby sa rozpustadlo rovnomerne
rozptylilo.

= Povrch poutierajte suchou handrou.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na Cistenie
noznic. Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna na poskodenie

z roznych typov komerénych rozpastadiel. Pouzite Cisté
handry na odstranenie necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

NAOSTRENIE REZACEJ CEPELE

1. Zapnite a vypnite noZnice na zivy plot, kym rezacia
Cepel a chrani€ nebudd mierne posunuté ako na
obr. I. Vznikne tak medzera pre pilnik medzi reznymi
zubami a ochrannymi zubami.

2. Vyberte akumulator z noznic.

3. Upevnite zostavu Cepele do zveraka a opilujte
odhalent reznu plochu kazdého Cepeflového zuba.
Odstrarite ¢o najmenej materiélu, ako je mozné.
Nezabudnite zachovat pévodny uhol kazdého zuba pri
ostreni.

4. Vyberte noZnice na Zivy plot zo zveréaka; opat
zapnite a vypnite, aby ste odhalili nenaostrené okraje
¢epelovych zubov.

5. Vyberte akumulator a zopakuijte vy$sie uvedeny
postup ostrenia.

POZNAMKA: Nepouzivajte noznice na Zivy plot, ak s
rezné Cepele tupé alebo poskodené. MéZze to spdsobit
pretazenie a neuspokojivé vysledky rezania.

MAZANIE CEPELE (obr. J)

Pre dosiahnutie ¢o najlepSej prevadzky a dihSej Zivotnosti
Cepele namazte noznice na Zivy plot s fahkym strojnym
olejom pred a po kazdom pouZiti.

Vyberte akumulator a polozte noznice na rovny povrch.
Olej nanasajte pozdIz okraja hornej Cepele.

POZNAMKA: Pri dihsom nepretrzitom pouZivani
priebezne olejujte Cepel.

A VAROVANIE: Neolejujte, ak st noZnice v prevadzke.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred uskladnenim alebo prepravou noznic na Zivy plot
vzdy nasadte kryt listy. Budte opatrni, aby nedoslo ku
kontaktu s ostrymi zubami cepele.

= Pred skladovanim dokladne vycistite noZnice na Zivy
plot.

= NoZnice na Zivy plot skladujte v interiéri, na suchom
mieste, ktoré je nepristupné detom.

= Chréafite pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

A VAROVANIE: Cepele st ostré. Pri manipulacii so
zostavou Cepeli pouzivajte protiSmykové, odolné ochranné
rukavice. Nedavajte ruky alebo prsty medzi ¢epele,

alebo na Ziadne miesto, kde by mohli byt zovreté alebo
porezané. NIKDY sa nedotykaijte ¢epeli, alebo neopravujte
pristroj s viozenym akumulatorom.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklacné miesto a
poskytnite ho na separovany zber.

I Elektrické naradie sa musi odovzdat do
ekologicky vhodného recyklatného
zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
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PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Akumulator nie je pripojeny do = Pripojte akumulator do noznic na zivy plot.
noznic na Zivy plot.
= Ziadny elektricky kontakt medzi = Vyberte batériu, skontrolujte kontakty a nainStalujte
noznicami a batériou akumulator.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Akumulator je prili§ horuci. = Vyberte akumulétor z naradia a nechajte ho

NOZNICE NA vychladnut, kym teplota neklesne pod 67°C.

ZIVY PLOT

NEFUNGUJU.

= Noznice na zivy plot su prehriate. = Pustite obidva packové spinace; nechajte noznice
vychladndt na normainu teplotu.

= Predny a zadny packovy spinaé nie | = Najskor stlacte zaistovacie tlaidlo a si¢asne stlacte

st sucasne stlacené. packoveé spinace na prednej a zadnej rukovati.

= Cepel sa zasekla. = Vyberte akumulétor z nastroja, opatrne odstréarite
prekazku, potom vlozte akumulator a restartujte
nastroj.

= Suché alebo skorodované ¢epele. = Namazte Gepele podra postupu ,MAZANIE CEPELE"
v tomto navode.

= Cepele alebo podpera ¢epele st = Vymente za novl ¢epel alebo podperu. Informujte sa

NADMERNE ohnuté. v se:jwsnom S:jre%SKUtEG% othladne vymeny Cepeli

VIBRACIE a podpery, podrobnosti néjdete.

ALEBO HLUK. = Ohnuté alebo poskodené zuby. = Vymeiite za novl ¢epel. Informujte sa v servisnom
stredisku EGO ohladne vymeny ¢epele, podrobnosti
najdete.

u Uvolnené skrutky cepeli. = Utiahnite ¢epelové skrutky. Skrutky utiahnite
pomocou kltica v smere hodinovych ruciciek.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Upiné podmienky zaruénej politiky spolocnosti EGO.
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L4 G o Az eredeti Utmutatok forditasa
ay
a——

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel, példaul pacemakerrel él6 emberek a
termék hasznalata el6tt kérjék ki az orvos véleményét. Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kézel vald
mikodtetése interferenciat vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast és cserét
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt dsszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tlizveszélyt és/vagy stlyos sériilést
idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES UTASITAST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD VENNI.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kertilnek, ami sulyos szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése el6tt mindig vegyen fel oldalso
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget és a teljes véddalarcot, ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision
Safety Mask-ot (véddalarc) a védészemiiveg fol6tt vagy standard védészemiiveget oldalsé véddlemezzel.

. . . Asériilések kockazatanak csokkentése érdekében a
Biztonsagi figyelmeztetés @ hasznalonak el kell olvasnia a hasznalati utmutatot.

Ne hasznélja esében, és ne hagyja kiiltéren, ha esik Garantalt hangteljesitményszint. Kérmnyezetre haté

2]

az esé. zajkibocsatas a Europai K6zosség iranyelve szerint.
. - ‘s UK  Ezatermék megfelel az alkalmazands brit
c € Atermék megfelel az érvényes EK iranyelveknek. CA jogszabalyoknak.
Az elhasznalodott elektromos termékek nem Mindig viseljen védészemiveget vagy oldalsd
helyezhet6k a haztartasi hulladékok kozé. Vigye védélemezzel ellatott védBszemiiveget és teljes
hivatalos Ujrahasznosité telephelyre. véddalarcot a termék mikddtetése kdzben.

Soha ne prébalja meg egy kézzel mikodtetni a

kéziszerszamot. Amennyiben elvesziti az uraimat a

kéziszerszam felett, az stlyos vagy halalos sértilést \

eredményezhet. A vagasi sériilések veszélyének & Penge hossza
csokkentése érdekében tartsa tavol a kezét és labat

a vagoegységtol. Soha ne érjen a vagéegységhez

kézzel vagy mas testrészével.

B> 13

OXX mm

| LN Apenge max. vagasi kapacitésa V.  Fesziiltség
-==  Egyendram ../min  Percenként
mm  Milliméter cm Centiméter

n,  Uresjarati fordulatszam
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MUSZAKI ADATOK

Modell HT2410E HT2000E
Feszliltség 56 V== 56 V==
Uresjarati fordulatszam | 1500/perc 1500/perc
Kés hosszlisaga 61cm 51 cm
Vagasi kapacitas 26 mm 25 mm
Suly (akkumulatoregység) |3,1 kg 2,9kg
Javasolt mOkodesi - oeg 00 |0ca0°C
hémérséklet
Javasolt térolasi -20°C70°C  |-20°C-70°C
hémérséklet
Mért 94,47 dB(A)  |91,24 dB(A)
hangteljesitményszint L, [K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
Hangnyomas szintje L,, 86,47 dB(A) |83,24 dB(A)
kezeld pozicion K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)
Mért hangteljesitményszint
L, (a 200014/EK szerint) [SS BN [920BA)
Ellils6 1,542 m/s? 1,682 m/s?
Vibracio fogantyd K=15mis?  |K=15m/s?
IR0 8 arso 1652mist (1,790 mis?
fogantyu K=1,5m/s? K=1,5m/s?

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési érték a kockazat el6zetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktudlis hasznélata kdzben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezel6 védelme érdekében a hasznaldnak kesztydit és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

CSOMAGOLAS TARTALMA (A1. ABRA)

LEIRAS

ISMERJE MEG A SOVENYNYIROT (A1. abra)

1. Fuggesztett rad
2. Pengevég-vedd
3. Penge

4. Kézvédo

5. Eliils6 fogantyt
6. Kioldo gomb
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8. Akkumulator kioldogomb
9. Zér
10. Elektromos csatlakozasok

7. Héatsé fogantyt

11. Akkumulator foglalat

12.  Akkumulator-kiadas

13. Hatso kapcsolokar

14. Eluls6 kapcsolokar

15. Fliggesztett rad

16. Pengevédd

A\ FIGYELMEZTETES: Ez a termék teljesen
dsszeszerelve keril kiszallitasra. A kézvédot tilos

eltavolitani hasznalat soran. Ha megsérl, haladéktalanul
cseréltesse ki képzett szakemberrel.

A\ FIGYELMEZTETES: Atermék biztonségos
hasznalatahoz meg kell értenie a szerszdmon és a
hasznalati Gtmutatoban lévé informacidkat, valamint
ismernie kell azt a munkéat, amelyet el akar végezni. A
termék hasznalata elétt ismerje meg a miikédési funkcidkat
és a biztonségi szabalyokat.

MUKODTETES

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel m

szerzett jartassaga miatt vatlanna valjon. Emiékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd dvatlansag
sUlyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldals6
védblemezzel ellatott védészemiiveget. Amennyiben nem
ezt teszi, targyak repilhetnek a szemébe, és mas komoly
serilések keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: A véletienszer inditas
elkerlilése érdekében, amely sulyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol, amikor dsszeszereli az alkatrészeket,
beallitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem haszndlja.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon az EGO™ étal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznalata sulyos személyes sériilést okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a terméket, hogy nem
sérlilt-e, nincsenek-e hidnyzd vagy laza alkatrészek,
példaul csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb.
Biztonsagosan huzzon meg minden rogzit6t és kupakot,
és ne mikodtesse a terméket, amig minden hianyzo vagy
sérlilt alkatrész ki nincs cserélve.
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ALKALMAZAS

HT2410E: A terméket 26mm (HT2410E) / 25mm-nél
(HT2000E) kisebb atmérdjii agakkal rendelkez6 sdvények
és bokrok nyirasahoz hasznélhatja.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az elirt célokra
hasznalja. Barmilyen mas hasznélat helytelen
hasznalatnak minésiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt akkumulatoregységeket
és toltoket hasznalja.

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel.

Felhelyezés (B abra)

lllessze az akkumulator vézat az akkumulatorban 1évd
szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Kivétel (C abra)

Oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig tgyeljen a laba

alatti terlletre, gyermekekre vagy kis &llatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldégombot. Sulyos
sériilését okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik.
SOHA ne vegye ki az akkumulatoregységet magas helyen.

A SOVENYNYIRO TARTASA (D, E, F abra)

Az egyséqg eliilsé és hatso fogantylval is rendelkezik.
Ontdl ellentétes iranyban tartott pengével tartsa az
egyseget mindkét fogantyuval. Az eliilsé fogantyin lévo
kapcsolokar a harom oldal barmelyikén aktivalhato, ezaltal
szamos valasztasi lehetdséget biztositva a kényelmes
mikédtetéshez.

A FIGYELMEZTETES: A sovénynyiro fogantyuit
mindig két kézzel tartsa. Soha ne tartsa a sévényt az egyik
kezével, amig a sdvénynyirét a masik kezével mikodteti.
Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi figyelembe,
az sulyos sérilést okozhat.

A SOVENYNYIRO INDITASA/LEALLITASA

Mukodtetés elétt vegye le a védélemezt, és tartsa

a sovénynyirot két kézzel, az egyik kezével a hatso
fogantyut, a masikkal az ellilsé fogantyt. Majd Ugyeljen
a kiegyensulyozott testhelyzetre, egyenes tartasra és
megfeleld vagasi tavolsagra.

Inditas
1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg és tartsa a kapcsolokart az eliilsé
fogantyln az egyik kezével.

3. Nyomja meg és tartsa Ugy a kioldé gombot a
masik keze hlvelykujjaval, majd szoritsa a hatso
kapcsolokart a sévénynyiré beinditasahoz. Oldja ki
a kikapcsolé gombot, és nyomja tovabb a triggert a
folyamatos mikédéshez.

Leallitas
Tavolitsa el a sévénynyirét a vagasi tertilettél és oldja ki a
héts kapcsolokart a sévénynyird ledllitasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a sévénynyirébdl, ha megszakitja a
munkat, és a munka elvégzése utan.

SOVENYNYIRO HASZNALATA

A FIGYELMEZTETES: Ha a penge elektromos
vezetékbe akad, AKKOR NE ERJEN A PENGEHEZ!
ELEKTROMOS ARAM ALA KERULHET, ES IGEN
VESZELYES. A svénynyirét tovabbra is a szigetelt
hatso fogantyunal tartsa, vagy Ontdl tavol biztonsagosan
tegye le. Miel6tt megprébalja kiszabaditani a pengét a
vezetékbdl, valassza le az elektromos késziiléket a sériilt
vezetékrol. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az sulyos személyes sériilést vagy esetleg
halalt okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Egyszerre ne vagjon tul sokat
vagy srli bozotot. Ez altal a pengék megakadhatnak, vagy
lelassulhatnak, igy csokkentve a vagasi kapacitast.

MEGJEGYZES: A sovénynyirot 26mm-nél vékonyabb
szarak vagasahoz hasznalja.

MEGJEGYZES: Az (j kinovések vagasanal széles
mozdulatokat végezzen, hogy a szarak kdzvetlenil a
vagopengére essenek. A régebbi kindvések vagasanal
a flirészel6 mozgas alkalmas a vastagabb széarakhoz.
Javasoljuk, hogy elBszor a nagy szarakat vagja le nem
motoros kézi flirésszel vagy agnyesével.

Vagas feliil

Végezzen széles mozdulatokat. Ha a vagépengéket
enyhén megddnti a mozgas iranyaba, akkor lesz a vagas
eredménye a legjobb. A jobb vagasi hatas érdekében
hasznalhat zsinért a sévény szintjének vezérfonalaként a
D abran lathaté médon.
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Vagas oldalt

Ha oldalrél vagja a sévényt, alulrél felfelé haladjon, a H
abran lathato modon. Ugy vagja a sovényt, hogy az felfelé
enyhén keskenyedjen. Ezzel a formaval a sévény nagyobb
felliletét érheti napfény, igy egyenletesebb névekedés
érhetd el.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A\ FIGYELMEZTETES: Asilyos személyi
sériilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

TISZTITAS

= Haszndljon puha kefét a szennyezédések levegd
bemeneti nyilasok és a pengérdl valo eltavolitasahoz.

= A gyanta és mas ragados maradvany eltavolitasahoz
fljja be a pengéket gyantaoldo szerrel. Rovid ideig
inditsa be a motort, hogy az oldészer egyenletesen el
legyen osztva.

= Afelilletet szaraz ruhaval torolje at.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a sovénynyiro tisztitashoz. A mlianyag alkatrészek
tisztitasahoz ne hasznaljon oldoszereket. A legtdbb
mianyag a vegyi oldoszerek altal deformalodas altali
sérilésnek van kitéve. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyezGdés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

A VAGOPENGE ELEZESE

1. Addig kapcsolgassa be és ki a sovénynyirt, amig a
penge és a véddburkolat kissé eltolddik, az | dbran
lathaté modon. Ez lehetové teszi a vagofog és a
védofog kozotti tisztitast a reszeléshez.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a sévénynyirobol.

3. Fogja be a penge-egységet egy satuba, és egy
reszeldvel élezze meg az egyes fogak hozzéférheté
vagofelileteit. A lehetd legkevesebb anyagot reszelje
le. Bizonyosodjon meg rola, hogy reszelés kdzben
mindegyik fog eredeti szégben all.

4. Tavolitsa el a sévénynyirét a satubdl, inditsa Gjra
majd allitsa le, hogy elékeriilienek a penge még nem
lereszelt fogai.

=60

5. Tavolitsa el az akkumulatoregységet és ismételje meg
a fent leirt élezési folyamatot.

MEGJEGYZES: Ne miikddtesse a sovénynyirot tompa
vagy seriilt vagopengével. Ez tulterhelést okozhat, és a
vagasi eredmény nem lesz megfeleld.

A PENGE KENESE (J abra)

A penge legjobb mikddése és hosszabb élettartama
érdekében minden hasznalat el6tt és utan kenje be a
sGvénynyiro pengéjét kdnnyi gépolajjal.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
sévénynyirot sima felliletre. Vigye fel az olajat a penge
tetejére.

MEGJEGYZES: A hosszan tarto hasznalat érdekeben
vagasi mivelet kzben is olajozza be.

A FIGYELMEZTETES: Ne olajozza be, amikor a

sévénynyird mikodik.

SZALLITAS ES TAROLAS

= Mindig tegye fel a védélemezt a pengére, miel6tt
elrakja vagy szallitja a sévénynyirét. Legyen
elévigyazatos, ne érjen a penge éles fogaihoz.

= Térolés el6tt alaposan tisztitsa meg a sovénynyirot.

= A sdvénynyirot beltéren, olyan széraz helyen tarolja,
amelyhez gyermekek nem tudnak hozzaférmni.

= Tartsa tvol mard hatasu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jegmentesité sotol.

A\ FIGYELMEZTETES: A pengék élesek. A
vagoszerkezet kezelésénél viseljen csliszasgatlo,
nagy teherbirast védékeszty(it. Ne tegye a kezét
vagy ujjait a pengék kézé, vagy olyan pozicidba, ahol
beszorulhat vagy megvaghatja. SOHA NE érjen a
pengékhez, és ne ellendrizze az egységet behelyezett
akkumulatoregységgel.

Varovanje okolja

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznélt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhetdveé a szelektiv gylijtéshez. Az
I elektromos szerszamokat kérnyezetbarat
Ujrahasznositd tizembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS

Laza penge csavarok.

PROBLEMA A PROBLEMA OKA MEGOLDAS
m Az akkumulatoregység nincs = Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
csatlakoztatva a sdvénynyiréba. s6vénynyiréhoz.
= Nincs elektromos kapcsolat a = Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
sOvénynyir6 és az akkumulator a csatlakozast, és helyezze vissza az
koz6tt. akkumulatoregységet.
m Az akkumulatoregység lemeriilt. = Toltse fel az akkumulatoregységet.
m Az akkumulatoregység tul forro. = Vegye ki az akkumulatoregységet, hagyja kihdini
A informatika 67°C alatti h6mérsékletre.
SC")VENYNYiRO
NEM MUKODIK. R . , o
u A sdvénynyir tul forro. = Oldja ki a két kapcsoldkart; hagyja lehtilni a
sGvénynyirét normal hdmérsékletre.
m Az ellils6 és hatso kapcsoldkarokat | m El6szér nyomja meg a kioldd gombot, majd
nem egyidejiileg nyomjak le. egyszerre az eliilsd és hatsé fogantyl
kapcsolokarjait.
= Apenge beakadt. = Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambol,
6vatosan vegye ki az akadalyt, majd helyezze vissza
az akkumulatoregységet a szerszamba.
m Szaraz vagy rozsdas pengék. = Apengek kenéséhez nézze meg a ,A PENGE
KENESE’ fejezetet a jelene hasznalati Utmutato.
= Apengék vagy pengetarté elgorbiilt. | = Cserélje ki Uj pengére vagy tartéra. Forduljon
RENDKIVOL :; EG’Cl)’szenl'vljzkl?’zgonthoz a penge vagy tarto
MAGAS V- icserélése érdekében.
EEJAC'O VAGY | o Eigérbiilt vagy serit fog. = Cserélie ki egy j pengére. Forduljon az EGO

szervizkdzponthoz a penge kicserélése érdekében.

Huazza meg a penge csavarjait. Meghtzashoz
csavarkulccsal forditsa el a csavart az éramutatd
jarasaval megegyezé iranyba.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale —
-
—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

@ CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui
s& se consulte cu medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs. Functionarea echipamentelor electrice in imediata
apropiere a unui stimulator cardiac ar putea provoca interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui efectuate
de cétre un tehnician de service autorizat.

A\ AVERTISMENT: Cititi toate instructiunile, avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile livrate
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu soc
electric, incendiu si/sau vatdmare corporald grava.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte strdine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatdmarea grava a ochilor. Inainte de a incepe sa utilizati scula electrica,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie cu apératori laterale si viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va

recomandam sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori
laterale.

P Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
Alerta privind siguranta trebuie sa citeasca manualul de instructjuni.

2]

— N . s onpin Nivel de putere acustica garantat. Emisii sonore in

Nu utilizati acest produs in ploaie si nu-l Iasati in = A P .

exterior in timp cs ploud P ' ’ mediul inconjurator conform Directivei comunitare
’ europene.

Acest produs este in conformitate cu legislatia
aplicabila din Marea Britanie.

N

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa fie
eliminate fmpreuna cu deseurile menajere. Predati-le
unui punct de reciclare autorizat.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de
protectie cu apératori laterale si o viziera faciald completd
cand utilizatj acest produs.

nc |23
3 85 &

Nu incercatj s utilizatj scula electrica cu o singura mana.
Pierderea controlului asupra sculei electrice se poate solda
cu vatdmare grava sau deces. Pentru a reduce riscul

de rani cauzate de téieturi, tineti-va la distanta méinile si
picioarele de scula de taiere. Nu atingeti niciodata o scula
de taiere in miscare cu mana sau cu orice alté parte a
corpului dumneavoastra.

B> 1t

b4

Lungimea lamei

ﬂMm
Capacitate maxima de taiere a lamei \ Tensiune
===  Curent continuu ../min  Pe minut
mm  Milimetru cm  Centimetru

n, Turatie de mers in gol
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SPECIFICATII

Model HT2410E HT2000E
Voltaj 56 V== 56 V==
Turatje la mers in gol {1500 /min 1500 /min
Lungime lama 61cm 51cm
Capacitate de taiere |26 mm 25 mm
Greutate (fgra set de 3.1 kg 29kg
acumulatori)
Temperatura
de functionare 0°C-40°C 0°C-40°C
recomandata
Temperatura
de depozitare -20°C-70°C -20°C-70°C
recomandata
Nivel de putere sonora 94,47 dB(A) (91,24 dB(A)
masurat L, K=1,5dB(A)  |K=1,03dB(A)
e lnar oy oz
: K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)
operatorului L,
Guaranteed sound
power level L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(according to 2000/14/EC)
Maner frontal 1,542 m/s? 1,682 m/s?
Vibratila K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
© |Maner 1,652 m/s? 1,790 m/s?
posterior K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= Valoarea totala declarata a vibratjiilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate
fi utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI (FIG. A1)

DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI (Fig. A1)
1. Ancosa
2. Protector de varf

Lama

Aparatoare maini

Maner frontal

Buton de blocare

Maner posterior

Buton de detasare acumulator
Tncuietoare

© © N o O B~ w

10. Contacte electrice

11.  Fanta de instalat acumulatorul

12. Ejectare acumulator

13.  Maneta intrerupatoare posterioara
14, Maneta intrerupatoare frontala

15. Ancosa

16. Aparatoarea panzei de ferastrau

A AVERTISMENT: Acest produs a fost livrat complet
asamblat. Aparatoare mainii nu trebuie niciodata
indepértata in timpul utilizrii. in cazul avarierii, aceasta
trebuie inlocuita imediat de catre un tehnician calificat
pentru reparatii.

A AVERTISMENT: Utilizarea acestui produs in
conditii de siguranta necesita intelegerea informatjilor
inscriptionate pe masina si incluse in acest manual de
utilizare, precum si cunoasterea proiectului pe care
incercati sa fl desfasurati. Inainte de a utiliza aparatul,
familiarizati-vé cu toate caracteristicile de utilizare si
cerintele privind siguranta.

UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficientd pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A AVERTISMENT: Nu folositj accesorii sau
componente nerecomandate de EGO™. Utilizarea de
accesorii sau componente nerecomandate se poate solda
cu vatamari grave.
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Tnainte de fiecare utilizare, inspectati intregul produs pentru
depistarea de piese deteriorate, piese care lipsesc sau
care sunt slabite, precum suruburi, piulite, bolturi, capace
etc. Strangeti bine toate elementele de fixare si capacele

si nu puneti Tn functiune acest produs pana cand nu se
Tnlocuiesc toate piesele deteriorate sau lipsa.

SCOPUL UTILIZARII

HT2410E: Puteti utiliza acest produs pentru tunderea
gardurilor vii, a tufisurilor si arbustilor ale céror crengi
au un diametru mai mic de @26mm (HT2410E) / g25mm
(HT2000E).

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcétorii
din fig. A2.

incércati acumulatorul inainte de prima utilizare.

Instalarea (Fig. B)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui clic.

indepértarea (Fig. C)

Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. in cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta réniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand v aflati la inaltime.

APUCAREA TRIMERULUI DE GARD VIU
(Fig.D,E&F)

Unitatea este echipata atét cu un méner frontal cat si

cu unul posterior. Cu lama directionata in directia opusa
dumneavoastra, apucati unitatea cu ambele méaini. Maneta
intrerupatoare de pe manerul frontal poate fi actionaté din
trei directii, oferindu-va mai multe optiuni pentru o apucare
confortabild cand efectuati operatii de taiere.

A AVERTISMENT: Intotdeauna pastrati-va ambele
méini pe ménerele trimmerului de gard viu. Nu tineti
niciodata arbustii cu 0 mana si sa operati trimmerul de
gard viu cu cealaltd. Nerespectarea acestui avertisment se
poate solda cu vatdmari grave.

o
=0
a——
PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE GARD VIU
Tnaintea utilizarii, indepértati aparatoarea lamei si apucati
trimmerul cu ambele maini, 0 mana pe manerul posterior si
cealaltd mana pe manerul frontal. Dupa care asigurati-va
ca aveti o pozitie echilibratd, stati vertical si la o distanta
adecvata de taiere.

Pornirea

1. Instalati setul de acumulatori.

2. Apasati si mentineti apasat maneta intrerupatoare de
pe manerul frontal cu 0 mana.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de blocare cu
degetul mare al celeilalte mani, dupd care strangeti
maneta posterioara cu degetele pentru a demara
trimmerul. Eliberati butonul de sigurant si strangeti
in continuare tragaciul pentru functionare continua.

Oprirea
Indepértati timmerul de tuns gardul viu dinspre zona de

taiere si eliberati maneta intrerupatoare posterioara pentru
a opri trimmerul.

A AVERTISMENT: Intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din trimmerul de gard viu in timpul pauzelor de
lucru si dupd terminarea lucrérii.

UTILIZAREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

A\ AVERTISMENT: in cazul blocrii lamei intr-un cablu
electric sau fir, NU ATINGETI LAMA! ACESTA POATE
FI SUB TENSIUNE ELECTRICA S| PERICULOS

Continuati sa tineti trimmerul de gard viu de manerul
posterior izolat sau asezati-l pe jos si la distanta de
dumneavoastrd, intr-un mod sigur. Deconectati serviciul
electric la cablul sau firul avariat inainte de a incerca s&
eliberati lama din cablu sau din fir. Nerespectarea acestei
avertizari se va solda cu vatamari grave sau chiar fatale.

A\ AVERTISMENT: Evitati tunderea unei cantitéti
prea mari de vegetale odata sau prin arbusti foarte desi.
Acest lucru poate duce la blocarea lamelor si incetinirea
acestora, reducéand eficienta de téiere.

OBSERVATIE: Trimmerul trebuie utilizat pentru taierea
tulpinilor cu grosimea mai mica de 26 mm.

OBSERVATIE: Pentru lastaris, este adecvatd o miscare
de baleiere larga pentru tulpinile care ajung direct in lama
de taiere. Pentru ramuri mai vechi, o miscare de coasere
este potrivita pentru tunderea tulpinilor mai groase. Se
recomanda utilizarea mai intai a unui ferastrau manual
nemotorizat sau a unui ferastrau de gradina pentru taierea
tulpinilor mari.
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Tunsul varfurilor

Utilizati o miscare larga de baleiere. O inclinare usoara in
jos a lamelor de taiere in directia miscarii ofera cele mai
bune rezultate de taiere. Pentru un efect de taiere cat mai
bun, puteti utiliza si coarda pentru demarcarea inaltimii
gardului viu, precum in figura G.

Tunsul lateral

Cand tundeti laturile gardului viu, incepeti a tdia de jos in
sus conform ilustratiilor din Fig. H. Tundeti partea laterala
a gardului viu astfel incat sa fie usor mai ingusta in varf.
Aceastd forma va expune o parte mai mare a tufisului la
lumina soarelui, ducand la o crestere mai uniforma.

INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de cétre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartatj intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatje de intretinere.

CURATAREA

= Utilizati o perie moale pentru indepartarea reziduurilor
din toate prizele de aer si de pe lama de taiere.

= Pentru indepartarea bitumului sau a altor reziduuri
lipicioase, pulverizati pe lame un solvent de rasina.
Puneti motorul in functiune un timp scurt astfel incat
solventul s fie distribuit uniform.

m Stergeti suprafata cu o carpa uscata.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea trimmerului. Evitatj utilizarea solventilor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri de
solventi comerciali. Utilizatj carpe curate pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE

1. Pomniti si opriti timmerul pana cand lama de taiere si
aparatoarea sunt usor decalate, conform ilustratiilor
din Fig. I. Astfel spatiul dintre dintii de téiere si dintii
aparatorii va fi mai mare, permitand pilirea.

2. Indepértati setul de acumulatori din trimmer.

3. Prindeti asamblul lamei intr-o menghina si piliti
suprafata de taiere expusa a fiecérui dinte a lamei.
Indepértati cat mai putin material posibil. Asigurati-va
ca pastrati unghiul original al fiecarui dinte cand piliti.

4. Scoateti trimmerul din menghing; reporniti-| si opriti-|
pentru a-i expune muchiile neascutite ai dintilor lamei.

5. Tndepértati setul de acumulatori si repetati procedura
de ascutire de mai sus.

OBSERVATIE: Nu utilizati trimmerul de gard viu
daca are lame tocite sau avariate. Acest lucru poate
duce la suprasolicitare si va furniza rezultate de taiere
nesatisfacatoare.

LUBRIFIEREA LAMEI (Fig. J)

Pentru functionare cat mai bun si o durata de viata mai
lunga a lamei, lubrifiati lama trimmerului cu ulei slab de
masina inainte si dupa fiecare utilizare.

Indepértati setul de acumulatori si pozitionati trimmerul pe
o suprafata platd. Ungeti cu ulei muchia lamei de sus.

OBSERVATIE: In caz de perioade lungi de utilizare,
ungeti lama in timpul operatiei de taiere.

A\ AVERTISMENT: Nu ungeti cu ulei fn timpul
functionarii trimmerului.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

= Intotdeauna instalati teaca lamei pe lamé inainte de a
depozita sau de a transporta trimmerul de gard viu. Fitj
precaut pentru a evita dintii ascutiti ai lamei.

= Curatati foarte bine trimmerul inainte de a- depozita.

n Depozitati trimmerul pentru gard viu in interior, intr-un
loc uscat, inaccesibil copiilor.

= Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

A AVERTISMENT: Lamele sunt ascutite. Cand
manevrati ansamblul lamelor, purtati méanusi de protectie
nonderapante, super rezistente. Nu va amplasati mana sau
degetele intre lame sau in orice pozitie in care ar putea fi
prinse sau taiate. Nu atingeti NICIODATA lamele sau s&
depanati unitatea cu setul de acumulatori instalat.
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Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcétorul de
acumulator impreuna cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat si puneti-l la

I  dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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GHID DE DEPANARE

PROBLEMA | CAUZA

SOLUTIE

= Setul de acumulatori nu este atasat
la trimmer.

Nu exista contact electric intre
trimmer si acumulator.

Setul de acumulatori este descarcat.

Setul de acumulatori este prea

fierbinte.
TRIMMERUL

DE GARD VIU

NU FUNCTIO- | = Trimmerul este prea fierbinte.
INEAZA.

Manetele intrerupatoare frontala
si posterioaré nu sunt apasate
simultan.

Lama este blocata.

= Atasati setul de acumulatori de trimmer.

= Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

= Incércati setul de acumulatori.

Indepértati acumulatorul, I4sati aceasta sa se raceasca
pana cand temperatura scade sub 67°C.

Eliberati ambele manete intrerupatoare; lasati
trimmerul sa se raceasca pana cand temperatura
scade la un nivel normal.

Apasati mai intai butonul de blocare, dupa care
apasati simultan manetele intrerupatoare frontala si
posterioara.

Detasati setul de acumulatori de sculd, indepértati
blocajele cu atentie, dupa care reintroduceti
acumulatorul si reporniti scula.

Lame uscate sau corodate.

Lamele sau suportul de lame sunt
indoite.

VIBRATII SAU
ZGOMOT
EXCESIVE. = Dinti indoiti sau avariati.

Bolturi de lame slabite.

Lubrificati lamele respectand instructiunile din capitolul
‘LUBRIFIEREA LAMEI" la din acest manual.

Tnlocuiti cu o nou# lama sau cu un suport nou.
Contactati centrul de service EGO pentru asistenta
privind Tnlocuirea lamei sau a suportului de lama.

Tnlocuiti cu o lam noud. Contactati centrul de service
EGO pentru ajutor cu privire la inlocuirea lamei.

Strangeti bolturile de prindere a lamei. Cu ajutorul unei
chei fixe, rofiti boltul in sensul acelor de ceas pentru
a strange.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A\ OPOZORILO: Tveganije zaradi preostalega toka! Pred uporabo izdelka se morajo osebe z elektronskimi
napravami, kot je sréni spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanije elektriCne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzro€i motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila in zamenjave izvesti usposobljen servisni

tehnik.

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke, ki so prilozeni temu

elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara, poZara in/ali hudih
telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanie katerega koli elektricnega orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o¢i, kar lahko
povzrogi resne poskodbe ofesa. Pred zacetkom dela z elektriénim orodjem vedno nosite zas€itna o¢ala ali varnostna
ocala s stranskimi za$citami in po potrebi tudi §Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko o¢al ali standardnih varnostnih ocal s stransko zascito.
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Varnostno opozorilo

Naprave ne uporabljajte v dezju ali je pus¢ajte zunaj,
ko dezuje.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

QOdpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odnesite jih v pooblasceni
obrat za recikliranje.

Elektricnega orodja nikoli ne skusajte upravijati z eno roko.

lzguba nadzora na elektricnim orodjem lahko povzroci
hude telesne poskodbe ali celo smrt. Za zmanjSanje
tveganja za ureznine drzite roke in stopala stran od orodja
za rezanje. VKljucenega orodja za rezanje se nikoli ne
dotikaijte z roko ali drugim delom telesa.

Maksimalna zmogljivost rezanja rezila

Enosmerni tok

Milimeter

Hitrost brez obremenitve

©

UK
cA

N

v

.../min

cm

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb je pomembno, da
uporabnik prebere priroénik z navodili za uporabo.

ZajamEena raven zvocne moci. Emisije hrupa v okolico
s0 v skladu z direktivo Evropske skupnosti.

Ta izdelek je v skladu z veljavno zakonodajo
Zdruzenega kraljestva.

Hrup viSinskega obrezovalnika lahko poskoduje vas
sluh. Za zas¢ito sluha vedno uporabljajte protihrupne
pripomocke (Cepke za udesa ali glusnike).

Dolzina rezila

Napetost

Na minuto

Centimeter
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TEHNICNI PODATKI

Model HT2410E HT2000E
Napetost 56\ == 56V =
Hitrost brez obremenitve | 1500 /min 1500 /min
Dolzina rezila 61cm 51cm
Zmogljivost rezanja 26 mm 25 mm
Teza (brez baterijskega
sklopa, pokrova verige) 31kg 29k
Priporo¢ena delovna 0°C40°C 0°C—40°C
temperatura
Pnporocgna tgmperatura Z20°C-70°C | —20°C_70°C
za shranjevanje
Izmerjena raven 94,47 dB(A) | 91,24 dB(A)
zvotnega tlaka L, K=15dB(A) |K=1,03dB(A)
S o |t | sy
E polozaju upravi K=300B(A) |K=30dB(A)
PA
Zajamcena raven
zvotnega tlaka L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(v skladu z 2000/14/ES)
Sprednji 1,542 m/s? 1,682 m/s?
rocaj K=15mis2 | K=15m/s?
Tresljaji a,
Zachil ot 1,652 m/s? 1,790 my/s?
adn|i roca) K=15mis? K=1,5 mis?

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij.

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko
uporabo elektriénega orodja razlikujejo od deklarirane
vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom
za$Cite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih
uporabe nositi rokavice in zaScito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA (SLIKA A1)

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
(slika A1)

1. Odprtina za obeSanje

2. ZasCita za konico

Rezilo

4. Stitnik za roko

5. Sprednji rocaj

6.  Gumb za odklepanje
7. Zadnji rocaj

8. Gumb za sprostitev baterije
9. Zaklep

10.  Elektricni kontakti

11. Reza za montazo baterije
12, lzmet baterije

13, Vzvod zadnjega stikala

14, Vzvod sprednjega stikala
15. Odprtina za obeSanje

16. Séitnik rezila

A OPOZORILO: Izdelek je ob dobavi popolnoma
sestavljen. Med uporabo ne smete $¢itnika za roko nikoli
odstraniti. V primeru poskodbe naj $¢itnik nemudoma
zamenja kvalificiran servisni tehnik.

A OPOZORILO: Varna uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij o orodju in v tem priro¢niku z
navodili za uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki
ga boste izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z
vsemi funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.

DELOVANJE

A\ OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: Vedno nosite zas¢ito za odi, ki ima
varovanje tudi s strani. Ce tega ne storite, vam lahko v
odi priletijo predmeti ali pa se lahko zgodijo druge hude
poskodbe.

A OPOZORILO: Da prepregite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzro€il resno telesno poSkodbo, pri names$canju

delov, prilagajanjem, ¢i§¢enjem in kadar ni v uporabi,
vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec EGO™ ne priporo¢a. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko privede
do resnih osebnih poskodb.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preverite za
poskodovane, manjkajoce ali odvite dele, kot so vijaki,
matice, pokrovcki itd. Dobro privijfte vsa zapenjala in
pokrovcke ter izdelka ne uporabljajte dokler manjkajo¢ ali
poskodovan del ni namescen.

3.
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UPORABA
HT2410E: Ta izdelek lahko uporabljajte za obrezovanje

Zive meje, grmov in grmovja s premerom vej manj kot
@26 mm (HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za predpisan
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

NAPRAVO UPORABLJAJTE LE Z
AKUMULATORSKIMI BATERIJAMI IN POLNILNIKI,
NAVEDENIMI NA SLIKI A2,

Pred prvo uporabo ga napolnite.

Namescanje (slika B)
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik.

Odstranjevanije (slika C)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Vedno bodite pozorni na lokacijo
vasih stopal, otrok ali hidnih ljubljenckov, ko pritisnete
gumb za sprostitev baterije. Ce baterijski sklop pade, lahko
povzroci resne poskodbe. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visoki lokaciji.

PRIJEM OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

(slike D,EinF)

Enota ima sprednji in zadnji ro¢aj. Enoto drzite z obema
rokama, pri éemer naj bo rezilo usmerjeno stran od vas.
Vzvod stikala na sprednjem ro¢aju je mogoce aktivirati na
kateri koli izmed treh strani, zaradi ¢esar imate na voljo
Stevilne moznosti za udoben prijem pri rezanju.

A\ OPOZORILO: Obrezovalnik zive meje vedno drzite

z obema rokama. Nikoli ne drzite grmovja z eno roko,
medtem ko z drugo upravljate obrezovalnik. Ce tega
opozorila ne boste upostevali, lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

ZAGON/ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE
MEJE

Pred upravljanjem odstranite €itnik in obrezovalnik drzite z
obema rokama. Eno roko imejte na zadnjem rocaju, drugo
pa na sprednjem. Nato preverite za uravnotezeno oporo,
pokonéen poloZaj in primerno razdaljo za rezanje.
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1. Namestite baterijski sklop.

2. Zeno roko pritisnite in pridrZite vzvod stikala na
sprednjem stikalu.

3. S palcem druge roke pritisnite in pridrZite gumb za
odklepanje, nato s prsti stisnite vzvod zadnjega
stikala za zagon obrezovalnika. Sprostite gumb
za odklepanje in e naprej stiskajte sprozilec za
nadaljevanje delovanja.

ZAUSTAVITEV

Obrezovalnik Zive meje odmaknite od obmocja rezanja
in sprostite vzvod zadnjega stikala ter tako ustavite
obrezovalnik.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po konéanem
delu iz obrezovalnika Zive meje vedno odstranite bateriski sklop.

UPORABA OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A\ OPOZORILO: Ce se rezilo zagozdi ob elektricni
kabel, SE REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO POSTANE
ELEKTRICNO NAPETO IN ZELO NEVARNO.
Obrezovalnik Se naprej drZite za izolirano zadnje drzalo
ali ga varno poloZite na tla in stran od sebe. Pred
osvoboditvijo obrezovalnika iz poSkodovanega kabla
prekinite napajanje kabla. Ce tega opozorila ne boste
upostevali, lahko pride do hudih poskodb ali celo smrti.

A OPOZORILO: Izogibaite se prevelikim koli¢inam
obrezovanja skozi gosto grmicevje naenkrat. To lahko
povzrogi, da se rezila upognijo in upo€asnijo, kar zmanjsa
ucinkovitost obrezovanja.

OPOMBA: Obrezovalnik se lahko uporablja za rezanje
stebel debeline manj kot (26 mm)

OPOMBA: Za novo rast je pomembno iroko pometanje,
da stebla dovaja neposredno v rezila. Za starejSo rast je za
obrezovanje debelejih stebel dobro zaganje. Priporocamo
uporabo ro¢ne Zage ali Zage za obrezovanje, da z njo
najprej obreZete velika stebla.

Zgornje rezanje

Uporabite gibanje v obliki Sirokega pometanja.. Rezila
nagnite rahlo naprej v smeri gibanja, s ¢imer boste
uporabite tudi vrvico, da boste z njo dologili nivo zive meje,
kot prikazuje slika G.
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Stransko rezanje

Pri obrezovanju strani Zive meje zacnite spodaj in reZite
navzgor, kot je prikazano na sliki H. Strani Zive meje
obrezite tako, da bo Ziva meja zgoraj nekoliko ozja. S
taksno obliko bo ve¢ Zive meje izpostavljene sonéni
svetlobi, kar se bo povzrogilo bolj enakomerno rast.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identicne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzroci $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim

poskodbam, med ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem iz izdelka
vedno odstranite baterije.

CISCENJE
= Z mehko krtaco odstranite delce iz vseh odprtin za
dovod zraka in rezil.

= Za odstranjevanje smole in drugih lepljivih ostankov
rezila poprsite s topilom za smolo. Za kratek ¢as
zazenite motor, da se bo topilo enakomerno porazdelilo.

= Povrsino obriSite s suho krpo.

A OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli ne Cistite z

vodo. Pri ¢is¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi
topil. Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije,

praha, olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.
OSTRENJE REZILA

1. Vklopite in izklopite obrezovalnik Zive meje, dokler
nista rezilo za ko3njo in 8¢itnik nekoliko odmaknjena,
kot je prikazano na sliki I. To bo omogogilo prostor za
brusilnik med zobniki rezila in zobniki S¢itnika.

2. Iz obrezovalnika Zive meje odstranite baterijski sklop.

3. Sklop rezil vpnite v primez in nabrusite izpostavljeno
rezalno povrsino vsakega rezalnega zoba. Poskrbite,
da odstranite ¢im manj materiala. Pri bru$enju
zagotovite, da bo vsak zobnik ostal pod prvotnim
kotom.

4. Obrezovalnik Zive meje odstranite iz primeza ter ga
ponovno Vklopite in izklopite, da se bodo prikazali
nenabruseni robovi zobnikov rezila.

5. Odstranite baterijski sklop in ponovite zgoraj opisan
postopek brusenja.

OPOMBA: Ne uporabljajte obrezovalnika s topim ali
poSkodovanim rezilom. To lahko povzroCi preobremenitev
in nezadovoljive rezultate rezanja.

MAZANJE REZILA (slika J)

Za najboljSe delovanije in daljSo Zivljenjsko dobo rezila,
obrezovalnik Zive meje namazite z oliem za stroje pred in
po vsaki uporabi.

Odstranite baterijski sklop in obrezovalnik postavite na
ravno povrsino. Nanesite olje po robu topega rezila.

OPOMBA: Pri dalj8i uporabi rezilo naoljite med uporabo.

A OPOZORILO: Olja ne nanasajte, ¢e obrezovalnik
Zive meje deluje.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

= Pred shranjevanjem ali prevozom obrezovalnika Zive
meje vedno namestite SCitnik na rezilo. Bodite previdni,
da se izognete ostrim zobem rezila.

= Pred skladisCenjem obrezovalnik Zive meje temeljito
odistite.

= QObrezovalnik Zive meje skladi$cite v notranjem suhem
prostoru, ki je nedostopen otrokom.

= Ne shranjujte ga v bliZini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

A OPOZORILO: Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si
nadenite nedrsece zascitne rokavice za groba dela. Prstov
in dlani ne postavljajte med rezila ali na mesta, kjer bi jih
mehanizem lahko stisnil ali odrezal. NE dotikajte se rezil ali
servisirajte enote, Ce je baterijski sklop namescen.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite v pooblaséeni
obrat za recikliranje in omogogite lo¢eno
odstranjevanje med odpadke. Elektriéna
orodja je treba odnesti na obrat za
recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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Zobje so upognjeni ali poskodovani.

Zrahljani vijaki rezila.

TEZAVA VZROK RESITEV
m Baterijski sklop ni pritrjen na = Baterijski sklop pritrdite na obrezovalnik Zive meje.
obrezovalnik Zive meje.
= Med obrezovalnikom in baterijo ni = Odstranite baterijo, preverite kontakte in ponovno
elektri¢nega stika. namestite baterijski sklop.
= Baterijski sklop je izpraznjen. = Napolnite baterijski sklop.
= Baterijski sklop je prevro¢. = Baterijski sklop ali verizno zago ohladite do
OBREZO- temperature, ki je nizja od 67°C.
VALNIK ZIVE
MEJE NE . . . ' . )
DELUJE = Obrezovalnik Zive meje je prevroC. = Sprostite oba vzvoda stikal. Dovolite, da se
’ obrezovalnik ohladi na normalno temperaturo.
= Vzvod sprednjega in zadnjega = Najprej pritisnite gumb za odklepanje, nato hkrati
stikala ni pritisnjen isto¢asno. pritisnite vzvoda stikal na sprednjem in zadnjem
roCaju.
= Rezilo je zagozdeno. = |z orodja odstranite baterijski sklop. Oviro previdno
odstranite, nato ponovno namestite baterijo in
ponovno zaZenite orodje.
» Suha ali razjedena rezila. = Namazite rezila v skladu z navodili v razdelku
»MAZANJE REZILA« tega prirocnika.
m Rezilo ali podpora za rezilo je = Namestite novo podporo za rezilo. Za zamenjavo
PREVELIKE upognjena. rezila ali podpore rezila stopite v stik s servisnim
VIBRACIJE AL cenirom EGO
HRUP

= Namestite novo rezilo. Za zamenjavo rezila stopite v
stik s servisnim centrom EGO.

Privijte vijake rezila. S klju¢em vijak obrnite v smeri
urinega kazalca in ga privijte.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.eu.

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BREZZICNI OBREZOVALNIK ZIVE MEJE — HT2410E/HT2000E

101




a—— G o Originaliy, instrukcijy vertimas
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

SKAITYTI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS. Residual risk! People with electronic devices, such as pacemakers, should consult their physician(s)
before using this product. Operation of electrical equipment in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A [SPEJIMAS. Norint uztikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

A [SPEJIMAS: Perskaitykite ir perzitrékite visus su Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj,
sukelti gaisra, ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS, NES JY GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A [SPEJIMAS. Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali iSsviesti Siuksles, kurios gali pataikyti | akis ir sunkiai
jas suZaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jranki, visada uZsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga ir, jei reikia, visa veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo lauka uztikrinancia,
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

s Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy, naudotojas
Saugos jspejimas @ privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo sklaida

Nenaudokite lyjant ir nepalikite lauke per liety. aplinka atitinka Europos Bendrijos direktyva,

2]

N
m

U
Cc

E Sis gaminys atitinka jam taikomus JK reglamentus.

Netinkamus naudoti elektros prietaisus draudziama Naudodami 8] gaminj, visada uzsidékite apsauginius
iSmesti kartu su buitineémis atliekomis. Pristatyti @ akinius arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ir
igaliotam perdirbéjui. visg veida dengiantj skydel].

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Niekada nebandykite dirbti su elekiriniu jrankiu viena

ranka. Praradus elekirinio jrankio kontrole galite sunkiai

ar mirtinai susizeisti. Norédami sumazinti pjautiniy, traumy, \‘ Peilio ilais
pavojy rankas ir pédas laikykite toliau nuo pjovimo jrankio. 9
Niekada nepriglauskite judancio pjovimo jrankio prie ranky,

ar kity ktno daliy,

= o =

ki Zirkliy pjovimo galia V. |tampa
=== Nuolatiné srové .../min  Per minute
mm  Milimetrai cm  Centimetrai
n, Sikiai be apkrovos
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TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis HT2410E HT2000E
tampa 56 V=== 56V ===
Skiai be apkrovos 1500 /min 1500 /min
ASmeny ilgis 61cm 51cm
Kirpimo charakteristikos | 26 mm 25mm
Svoris (be sudétinés
baterijos) 31k 29k
Rekomenduojama Nuo 0°C iki Nuo 0°C iki
darbiné temperatira 40°C 40°C
Sj:ggl‘igcmama Nuo -20 °C iki | Nuo -20 °C
_ 70°C iki 70°C
temperatdra
ISmatuotas garso galios | 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
lygis L, K=1,5dB(A) | K=1,03dB(A)
Garso slégio lygis ties 86,47 dB(A) 83,24 dB(A)
operatoriumi L, K=3,0 dB(A) | K=3,0dB(A)
Garantuojamas
garsogaloshygis Ly, | g5 )y | 92dB(A)
(iSmatuotas pagal
2000/14/EB,
Priekiné 1,542 m/s? 1,682 m/s?
Vibracja | rankena K=1,5m/s? K=1,5m/s?
3, Galiné 1,652 m/s? 1,790 m/s?
rankena K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant renginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti ausy,
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)

APRASAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA GYVATVORIU ZIRKLES (A1 pav.)
1. Pakabinimo skylé

2. Vir§lnés apsauga
3. ASmenys

4. Rankos apsauga
5. Priekiné rankena

r
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6. Blokavimo mygtukas
7. Galiné rankena
8. Baterijos atjungimo mygtukas
9. UzZraktas
10. Elektros kontaktai
11. Baterijos jstatymo anga
12. Baterijos i$stimimas
13. Galinio jungiklio svirtis
14. Priekinio jungiklio svirtis
15. Pakabinimo skylé
16. ASmeny apsauga
A [SPEJIMAS: Sis gaminys i$siystas visiskai surinktas.
Naudojimo metu niekada negalima nuimti rankos
apsaugos. Ja sugading nedelsdami atiduokite gaminj
kvalifikuotam techninés prieZidros meistrui, kad apsaugg
pakeistu.
A ISPEJIMAS: saugiam $io gaminio naudojimui
reikalingas ant jrenginio ir naudotojo vadove pateiktos
informacijos supratimas, taip pat taip pat projekto, kurj
planuojate vykdyti, Zinojimas. Prie§ pradédami naudoti §j
{renginj, susipazinkite su visomis veikimo funkcijomis ir
saugos taisyklémis.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: mokejimas naudotis jrenginiu nesuteikia
teisés dirbti neripestingai. Atsiminkite, kad trumpam
atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: visada dévékite akinius su Sonine
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant $io nurodymo,
objektai gali bati sviedziami jums | akis arba galite bati
kitaip sunkiai suzaloti.

A [SPEJIMAS: Norédami iSvengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite sudéting
baterijg i§ jrenginio, kai montuojate dalis, reguliuojate,
valote arba nenaudojate jrenginio.

A [SPEJIMAS: nenaudokite bet kokiy priedy arba
itaisy, kuriy nerekomendavo EGO™. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba taisus galite sunkiai
susizaloti.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite visa jrenginj,

ar néra sugadintas, netriksta daliy arba, ar jos néra
atsilaisvinusios (sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir
pan.). Priverzkite visus tvirtinimo elementus ir uzdékite
dangtelius. Nenaudokite jrenginio, kol nebus sumontuotos

AKUMULIATORINES GYVATVORIY ZIRKLES SU 56 VOLTY LICIO JONY AKUMULIATORIUMI —
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PASKIRTIS
HT2410E: §j gaminj galite naudoti gyvatvoréms,

krimoksniams ir krimams, kuriy $akos ne storesnés kaip
26 mm (HT2410E) ir 25 mm (HT2000E) kirpti ir formuoti.

PASTABA: §j jrengin reikia naudoti tik pagal nurodyta.
paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas
netinkamu naudojimu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS / ISEMIMAS

Naudokite tik su A2 paveiksle nurodytomis
sudétinémis baterijomis ir jkrovikliais.

Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite.

Montavimas (B pav.)

Sulyginkite baterijos briauneles su jleidimo grioveliais
ir paspauskite sudéting baterijg Zemyn, kol i3girsite
traksteléjima.

1Sémimas (C pav.)

Paspauskite baterijos i§émimo mygtuka ir iSimkite sudéting
baterija.

A ISPEJIMAS: pries nuspausdami baterijos atkabinimo
mygtuka, visada Zinokite savo koju, vaiky arba gyvany
buvimo padétj. Krisdama sudétiné baterija gali sunkiai
suzaloti. NIEKADA nenuimkite sudétine baterijg aukstyje.

GYVATVORIY ZIRKLIY LAIKYMAS (D, E IR F PAV,)

[rankyje yra ir prieking, ir galiné rankena. Nukreipe
aSmenis tolyn nuo saves, laikykite Zirkles paéme uz abiejy
rankeny,. Priekinés rankenos jungiklio svirtj galima {jungti
bet kurioje i$ trijy pusiy, todél pjovimo metu jrankj galite
patogiai laikyti.

A ISPEJIMAS: visada abejomis rankomis laikykite
gyvatvoriy zirkliy rankenas. Niekada viena ranka
nelaikykite krimo, o kita — gyvatvoriy Zirkliy. Nesilaikydami
§io nurodymo galite sunkiai susizaloti.

GYVATVORIY ZIRKLIY PALEIDIMAS IR

SUSTABDYMAS

Prie$ pradédami darba nuimkite aSmeny apsauga, ir

laikykite Zirkles abiem rankomis, t. y. viena ranka galine

rankena, o kita — prieking rankena, |sitikinkite, kad stovite

tvirtai, i3sitiese ir iSlaikydami tinkama pjovimo atstuma,

Paleidziant

1. |statykite sudéting baterija.

2. Viena ranka nuspauskite ir laikykite nuspaude
priekinés rankenos jungiklio svirtj.

3. Kitos rankos nyk3ciu paspauskite ir laikykite nuspaude
blokavimo mygtuka, o po to kitais pirStais suspauskite
galinio jungiklio svirtj, kad gyvatvoriy Zirklés isijungty.
Atleiskite blokavimo mygtuka ir toliau laikykite
nuspaude jungiklio svirtj, kad testuméte darba,

Stabdant

Kai gyvatvoriy Zirkles norite sustabdyti, atitraukite jas nuo
pjovimo zonos ir atleiskite galinio jungiklio svirt].

A ISPEJIMAS: darydami pertraukas arba baige darba,
visada iSimkite i§ gyvatvoriy Zirkliy sudétine baterija.

GYVATVORIY ZIRKLIY NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu uZstringa admenys, maitinimo
laidas arba elektros linijos laidai, NELIESKITE ASMENUY!
JAIS GALI TEKETI ELEKTROS SROVE, O TAI GALI
BUTI LABAI PAVOJINGA. Laikykite gyvatvoriy irkles uz
izoliuoty rankeny arba padékite toliau nuo saves saugiu
bldu. Prie$ bandydami iSlaisvinti aSmenis, atjunkite
maitinimo laidg arba elektros tiekimo linija. Nesilaikydami
Sio nurodymo galite sunkiai arba net mirtinai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Venkite kirpti per daug vienu metu arba
per tankius krimus. Dél to aSmenys gali strigti ir suléteti,
taip sumazéjant kirpimo nasumui.

PASTABA. Gyvatvoriy Zirklés skirtos karpyti iki 26 mm
storio Sakoms.

PASTABA: Kirpdami naujai iSaugusia augmenija,
naudokite platy mojj, kad stiebai patekty tiesiai | aSmenis.
Paaugusi augmenija turi storesnius stiebus, todél juos
lengviau nupjausite naudodami pjovimo judesj. Apipjaustyti
dideliems stiebams pirmiausia sidlomas nevariklinis
rankinis pjtklas arba genéjimo pjtklas.

VIRSUNES KIRPIMAS

Naudokite platy moji. Geriausiems kirpimo rezultatams
uztikrinti nesmarkiai paverskite aSmenis Zemyn kirpimo
kryptimi. Jeigu pageidaujate, galite naudoti virve, kurios
pagalba reguliuosite gyvatvorés pjovimo aukstj, kaip
parodyta G pav.

Sony kirpimas

Kai kerpate gyvatvorés Sonus, pradékite nuo apacios ir
kirpkite | virSy,(zr. H pav.). Gyvatvorés Song kirpkite taip,
kad virSuje ji baty Siek tiek siauresné. Dél tokios formos
saulés Sviesa apdvies daugiau gyvatvorés Saky ir
gyvatvoré tolygiau augs.
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TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS: Atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti saugy ir patikimg gaminio naudojima visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros
specialistas.

A JSPEJIMAS: norédami idvengti rimty suzeidimu,
visada iSimkite akumuliatoriy, i$ jrenginio, kai valote arba
atliekate technine priezidra.

VALYMAS

= Nedvarumy nuo aSmeny ir oro jsiurbimo angy $alinimui
naudokite minksta Sepeteél].

= Dervos arba kity lipniy nevarumy $alinimui uzpurkskite
dervos tirpiklio ant aSmeny. Trumpam {junkite variklj,
kad tirpiklis tolygiai pasiskirstyty.

= Sausa $luoste Svariai nuvalykite pavirsiy.

A [SPEJIMAS: niekada Zoliapjovés valymui
nenaudokite vandens. Valydami plastikines dalis
nenaudokite tirpikliy. |vairis komerciniai tirpikliai ardo
daugelj plastiky. Purvo, dulkiu, alyvos, tepalo ir pan.
valymui naudokite $vary audinj.

ASMENU GALANDIMAS

1. Paleiskite ir sustabdykite savo gyvatvoriy Zirkles, kol
pjovimo aSmenys ir jy apsauga Siek tiek prasiskirs,
kaip parodyta | paveiksle. Tokiu bdu tarp pjovimo
dantuky ir apsaugos dantuky atsiras tarpelis dildei
ikisti.

2. I8 gyvatvorés zirkliy iSimkite sudétine baterija.

3. | spaustuvus itvirtinkite aSmenis ir dilde pagalaskite
kiekvieng aSmeny dantuka. Pasistenkite galagsdami
padalinti kuo maziau metalo. Galasdami islaikykite
kiekvieno dantuko pradinj pakreipimo kampa.

4. 18imkite gyvatvoriy Zirkles i§ spaustuvy; paleiskite ir
vél sustabdykite, kad atsidengty nepagalasti aSmeny
dantuky krastai.

5. I8imkite sudéting baterijg ir pakartokite pirmiau
apra$yta galandimo proceddra.

PASTABA: nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, jeigu amenys
atbuke arba sugadinti. Dél to jrenginys gali bati perkrautas
ir suprastéti kirpimo rezultatai.

ASMENU TEPIMAS (J PAV.)

Geriausiam veikimui ir ilgesniam aSmeny naudojimui,
prie$ kiekvieng naudojima, ir po jo, tepkite gyvatvoriy zirkliy
aSmenis lengva masinine alyva.

=60

18 gyvatvoriy zirkliy iSimkite sudétine baterija, o gyvatvoriy
zirkles paguldykite ant lygaus pavirsiaus. VirSutine aSmeny,
briaung sutepkite alyva.

PASTABA: Jeigu gyvatvoriy Zirkles naudosite ilgesnj
laikotarpj, sutepkite aSmenis naudojimo metu.

A ISPEJIMAS: netepkite alyva veikianciy gyvatvoriy
Zirkliy.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

= Prie§ gyvatvoriy Zirkliy gabenima ir sandéliavima visada
ant aSmeny uzdékite apsauga. Bukite atsargs ir
nesilieskite prie astriy aSmeny dantuku.

= Prie§ sandéliavima kruop$¢iai nuvalykite gyvatvoriy
zirkles.

» Gyvatvoriy Zirkles sandéliuokite sausoje patalpoje,
nepasiekiamoje vaikams vietoje.

= Laikykite atokiau nuo korozijg sukelianCiy medziagu,
kaip sodo chemikalai ir techninés druskos.

A ISPEJIMAS: a3menys yra astris. Atlikdami veiksmus
su aSmenimis, mavekite neslidzias ir tvirtas apsaugines
pirStines. NekiSkite rankos arba pirSty tarp aSmeny, arba
tokioje padétyje, kur jie gali biti sugnybti arba jpjauti.
NIEKADA nelieskite aSmeny arba neatlikite techninés
priezidros, jeigu | jrenginj jstatyta sudétiné baterija.
Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty,
baterijuy, ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vietg ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti |
I  atitinkama perdirbimo jmone.

AKUMULIATORINES GYVATVORIY ZIRKLES SU 56 VOLTY LICIO JONY AKUMULIATORIUMI —
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR JU SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

= Sudétiné baterija neprijungta prie = Prijunkite sudétine baterijg prie gyvatvoriy Zirkliy.
gyvatvoriy Zirkliy.

Néra elektros kontakto tarp I8imkite sudétine baterija, patikrinkite kontaktus ir vél
gyvatvoriy zirkliy ir baterijos. istatykite sudétine baterija.

Sudétiné baterija visiSkai iSsikrovusi.

|kraukite sudétine baterija.

Sudétiné baterija yra pernelyg I8imkite sudétine baterija i$ {renginio ir leiskite jam

GYVATVORIY ikaitusi. atvesti, kol temperatiira nukris Zemiau 67°C.

ZIRKLES Gyvatvoriy Zirklés yra pernelyg Atleiskite abi jungiklio svirtis; leiskite gyvatvoriy
NEVEIKIA. ikaitusios. zirkléms atvésti, kad temperattra nukristy iki
normalios temperatros.

Priekinio ir galinio jungikliy svirtys Pradzioje nuspauskite blokavimo mygtuka, o po to
nenuspaustos vienu metu. vienu metu nuspauskite priekinés ir galinés rankenos
jungikliy svirtis.

|strige aSmenys.

18 gyvatvoriy Zirkliy iSimkite sudétine baterija,
atsargiai paSalinkite klidtj, o tada vel jstatykite
baterijg ir i§ naujo paleisite {renginj.

Nesutepti arba korozijos pazeisti Su}epkite aSmenis vadovaudamiesi skyriumi
a$menys. LASMENUY TEPIMAS* $io vadovo.

A3menys arba aSmeny atrama yra A3menis arba atrama pakeiskite nauja. Dél aSmeny,
Per didelé sulankstyta. arba pakeitimo paslaugos kreipkités | EGO techninés
vibracija ar priezitiros centra, kurio kontaktus.

triuksmas. Sulankstyti arba sugadinti dantukai.

ASmenis pakeiskite naujais. Dél aSmeny arba
pakeitimo paslaugos kreipkités | EGO techninés
priezitiros centrg, kurio kontaktus.

Atsileide aSmeny varztai.

PriverZkite peilio varztus. Norédami priverzti,
verzliarakéiu sukite varztus pagal laikrodzZio rodykle.

GARANTIJA

,EGO“ GARANTINIS POLISAS
Norédami suZinoti visas ,EGO* garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.eu.

ln B AKUMULIATORINES GYVATVORIY ZIRKLES SU 56 VOLTY LICIO JONY AKUMULIATORIUMI —
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

=60

A BRIDINAJUMS! Citi riski! Personam, kuras lieto elektroniskas ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms
§Ts ierices lietoSanas jakonsultgjas ar savu arstu. Elektriska aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma var

radt stimulatora darbibas traucgéjumus vai klimes.

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosibu un uzticamibu, ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt tikai

kvalificétam servisa tehnikim.

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $o elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,

specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas

triecienu, aizdeg3anos un/vai nopietnas traumas

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

DROSIBAS SIMBOLI

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta lietosanas laika acis var iek|it sveskermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam

brillém, vai ar standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Drosibas bridinajums

Neizmantojiet lietd vai neatstajiet ara, kameér ITst lietus.

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK direktivam.

>

(@)
m

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadajiet uz pilnvarotu
parstrades punktu.

Nekad nedarbiniet elektronistrumentu tikai ar vienu roku!
Zaudgjot kontroli par elektroinstrumentu, iesp&jams gat
smagas vai navéjosas traumas. Lai mazinatu traumu
risku, ko varétu izraistt grieSanas instruments, nenovietojiet
ta tuvuma rokas un kajas. Nekada gadijuma neméginiet
pievienot kustigu grieSanas instrumentu ar roku vai kadu
citu kermena dalu

i
A

OXX mm
| A" Asmens maks. griesanas kapacitate

=== Lidzstrava

mm Milimetrs

>

Apgriezienu skaits bez slodzes

©

Lai mazinatu traumu ga$anas bistamibu, lietotajam

jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Garantétais skanas intensitates lfmenis. Trok$na emisija

vide atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai.

UK Sis produkts atbilst spéka eso$ajiem Apvienotas

CA

™

\

.../min

cm

Karalistes tiestbu aktiem.

Lietojot S0 izstradajumu, vienmér izmantojiet aizsargbrilles
vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un pilnu sejas

aizsargu.

Asmens garums

Spriegums

Minaté

Centimetrs

56 VOLTU LITIJA-JONU BEZVADU DZIVZOGU APGRIESANAS MASINA — HT2410E/HT2000E
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SPECIFIKACIJAS

Modelis HT2410E HT2000E
Spriegums 56\ === 56V ==
Atrums, stradajot bez 1500 fmin 1500 fmin
slodzes
Asmens garums 61cm 51cm
Grie$anas kapacitate 26 mm 25 mm
Svars (bez akumulatoru
komplekta) 31kg 29k
Ietelcam?{ darba 0°C40°C | 0°Coa0°C
temperatdra
Ietelcamé_ uzglabasanas 20°C-70°C | -20°C-70°C
temperatdra
[zméritais trok$na jaudas | 94,47 dB(A) 91_’24 dB(A)
fimenis K=15d8(A) | 108
L ’ dB(A)

Skanas spiediena limenis | 8647 dB(A) | 83,24 dB(A)
lietotaja pozicija L, K=3,0dB(A) | K=3,0dB(A)
Garantétais skanas
intensitates lTmenis
L,.(saskana ar Direkfivu % dB(A) 9248
Nr. 2000/14/EK)

Priek$gjais 1,542 m/s? 1,682 m/s?

o rokturis K=15m/s? | K=1,5m/s?

Vibracijaa, [— .

Aizmuguréjais | 1,652 m/s? 1,790 m/s?

rokturis K=15m/s? |K=15m/s?

= Noradita vibraciju kopéja vertiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salldzinatu vairakus instrumentus.

= Noradita vibraciju kopéja vertiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotnéjai novértésanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas patiesaja elektroinstrumenta
darbibas laika var atskirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotdjam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJAAPRAKSTS (A1 ATT)

PARZINIET SAVU DZIVZOGU TRIMMERI (A1 att.)
Caurums pakarinasanai

Gala aizsargs

Asmens

Roku aizsargs

ok~ w =

Priek$&jais rokturis

Blokésanas poga
Aizmugurgjais rokturis
Akumulatora atbrivo$anas poga
Slegmehanisms

10. Elektriskie kontakti

11. Akumulatora ievieto$anas ligzda
12. Akumulatora izpem$ana

© © N o

13. Aizmuguréja slédza svira
14. Priekséja sledza svira
15. Caurums pakarinaanai
16. Asmens aizsargs

A\ BRIDINAJUMS. is izstradajums piegades bridi

ir pilniba samontéts. LietoSanas laika rokas aizsargu
nekad nedrikst nonemt. Ja radies bojajums, nekavéjoties
nomainit, nogadajot to kvalificétam servisa specialistam

A BRIDINAJUMS. Lai drosi izmantotu $0 izstradajumu,
nepiecie$ama izpratne par informaciju, kas noradita

uz instrumenta un $aja lietotaja rokasgramata, ka

arT zinaSanas par darbu, ko vélaties paveikt. Pirms

8T izstradajuma lietoSanas iepazistieties ar visam
raksturigajam darba funkcijam no dro$ibas noteikumiem.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUWS. Nelaujiet, ka pieradums pie darba ar
S0 izstradajumu, liek jums zaudét uzmantbu. Atcerieties, ka
pat uzmanibas novérsana uz sekundes dalu ir pietickama,
lai gdtu nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUNS. Vienmer valkajiet aizsargbrilles

ar sanu aizsargiem, ka arf dzirdes aizsarglidzeklus. So
noteikumu neievéro$ana var novest pie ta, ka jums acis
trapa kadi priekSmeti, vai citiem nopietniem ievainojumiem.

A\ BRIDINAJUNSS. Lai novarstu nejausu ieslégsanos,
kas var radt nopietnus ievainojumus, vienmér pirms dalu
uzstadidanas, parveidojumu veik$anas, tiri$anas vai
instrumenta nelieto$anas laika izpemiet no instrumenta
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUMS. Neizmantojiet nekadus
papildinajumus vai piederumus, kurus neiesaka EGO™.
Sadu neapstiprinatu papildinajumu vai piederumu lietoana
var radt nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu
izstradajumu, vai tam nav bojatas, trikstosas vai valigas
dalas, pieméram, skrives, uzgriezni, bultskrives, vacinu
u.c. Drosi pievelciet visus fiksatorus un vacinus, ka art
nelietojiet So izstradajumu, kameér visas triksto$as vai
bojatas dalas nav nomainitas.
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PIELIETOJUMS

HT2410E: So izstradajumu var izmantot, lai apgrieztu
dzivzogus, krimajus un krimus, kuru zaru diametrs
neparsniedz 26 mm (HT2410E) / 25 mm (HT2000E).
PIEZIME. So riku drikst izmantot tikai paredzétajam
mérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida tiks uzskatita par
neatbilstosu lietoSanu.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

lzmantojiet tikai A2 attéla uzskaititos akumulatora
blokus un ladétajus.

Pirms pirmas lietoSanas uzladéjiet akumulatoru

levieto$ana (B att.)

Novietojiet akumulatora valnidus preti uzstadisanas slotiem
un spiediet akumulatoru uz leju I1dz dzirdat klikski.

Iznemsana (C att.)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUNS. Pirms akumulatora atbrivosanas
pogas nospiesanas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jusu kajas, bérni vai majdzivnieki. Akumulatora krianas
gadijuma varat gat nopietnus ievainojumus. NEKAD
neiznemiet akumulatoru, ja atrodaties augstuma.

KA PAREIZI TURET DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINU (D, E un F att.)

lericei ir priek3&jais un aizmuguréjais rokturis. Turiet ierici
aiz abiem rokturiem ta lai, asmens bitu vérsts projam no
jums. Slédza sviru priek3&ja rokturt var aktivizét jebkura no
trim saniem, tadéjadi grieSanas laika ir vairak iespéju értai
satverSanai.

A\ BRIDINAJUNS. Vienmer turiet abas rokas uz
dzivZogu apgrieSanas masinas rokturiem. Nekad, stradajot
ar dzivzogu apgrieSanas masinu, neturiet zarus ar vienu
roku, bet dzivzogu trimmeri — ar otru. ST noradijuma
neievérodana var radit nopietnus ievainojumus.
DZIVZOGU APGRIESANAS MASINAS IESLEGSANA/
IZSLEGSANA

Pirms lietoSanas nonemiet aizsargu un satveriet dzivzogu
apgrieS8anas masinu ar abam rokam — ar vienu satveriet
priek$&jo rokturi, savukart ar otru — aizmuguréjo rokturi.
Tad parliecinieties, ka stavat stabili, taisni un ievérojiet
atbilstoSo grieSanas attalumu.

leslégSana

1. levietojiet akumulatoru bloku.

=00

amy

a—

2. Arvienu roku nospiediet un turiet slédza sviru
prieks&ja rokturl.

3. Arotras rokas TkSki turiet nospiestu blokéSanas pogu
un péc tam ar pirkstiem saspiediet aizmuguréjo sledza
sviru, lai iedarbinatu dzivzogu apgrieSanas masinu.
Atbrivojiet atblok&Sanas pogu un turpiniet spiest
palai$anas slédzi, lai ierice darbotos nepartraukti.

Apturésana

Parvietojiet dzivzogu apgrieSanas masinu projam no
grieSanas zonas un, lai apturétu dzivzogu apgrieSanas
masinu, atbrivojiet aizmuguréjo sviru.

A BRIDINAJUMS. Darba partraukumos un péc darba
pabeiganas vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
dzivzogu apgrieSanas masinas.

DZIVZOGU TRIMMERA IZMANTOSANA

A\ BRIDINAJUNS. Ja asmens sakTlgjas ar jebkadu
elektrisko vadu vai Iniju, NEPIESKARIETIES ASMENIM!
TAS VAR KLUT ELEKTRIZETS UN LOTI BISTAMS.
Turpiniet turét dzivzogu trimmeri aiz izoléta aizmuguréja
roktura vai droa veida nolieciet to uz zemes un projam no
sevis. Pirms méginiet atbrivot asmeni no linijas vai vada
atvienojiet stravas padevi bojatajai lTnijai vai vadam. So
noteikumu neievéro$ana var radit nopietnus ievainojumus
vai pat navi.

A\ BRIDINAJUNS, Necentieties viena reizs apgriezt
parak daudz vai apgriezt lielakus krimajus. Tas var
likt asmeniem sakerties un darboties lénak, samazinot
grieSanas efektivitati.

PIEZIME! Apgriesanas masina ir paredzéta zaru
apgrieSanai, kuri nav biezaki par (26 mm).

PIEZIME. Jaunam audzém piemérota grie$ana ar plasiem
vézieniem, kur zari nonak tie$a saskaré ar grieSanas
asmeni. Vecakam audzém zagésanas kustiba ir piemérota
biezako zaru apgrieSanai. leteicams lielakos zarus vispirms
nozageét ar rokas zagi vai krimu zagi.

Augspuses apgrieSana

lzmantojiet grieSanu ar plasiem vézieniem. Labakiem
rezultatiem grieSanas asmenus sagaziet nedaudz uz

leju kustibas virziena. Tapat varat izmantot $nori, lai
nodrosinatu vienmérigu dzivzoga limeni, ka paradits G
attéla.

Sanu apgriesana

Apgriezot dzivzoga sanus, saciet no apaksas un grieziet uz
augsu, ka paradits H attéla. Grieziet dzivzogu gar saniem,
[z ta augSpuse kst Sauraka. Ja dzivzogam bis $ada
forma, tad lielaka dala dzivzoga sanems vairak saules

gaismas, kas nodro$inas vienmérigaku augsanu.
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APKOPE

A\ BRIDINAJUNS. Veicot iekartas apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai izstradajuma
bojajumus. Lai nodroSinatu droSu un uzticamu darbibu, visi
labo$anas darbi javeic kvalificétam servisa tehnikim.

A\ BRIDINAJUNS. Lai novarstu nopietnu ievainojumu

gusanas risku, pirms iekartas tiriSanas vai apkopes darbu
veik§anas iznemiet akumulatoru.

TIRISANA
= |zmantojiet mikstu suku, lai notiritu gruzus no visam
gaisa ievades atverém un grieSanas asmens.

= Lai notiritu darvu un citas lipigas nogulsnes,
padarbiniet dzingju, lai $kidinatajs tiek vienmerigi
uzklats.

= Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

A\ BRIDINAJUMS. Trimmera irisanai nekad
neizmantojiet deni. Plastmasa dalu tiriSanai neizmantojiet
no dazada veida komercialajiem Skidinatajiem. lzmantojiet
tiras dranas, lai nofiritu netirumus, puteklus, ellu, taukus
u.c.

GRIESANAS ASMENS UZASINASANA

1. leslédziet un izslédziet dzivzogu apgrie$anas masinu
ta, lai griezéjasmens un aizsargs nedaudz novirzitos
viens no ofra, ka tas paradits | attéla. Tadéjadi
vileSanas laika bis lielaks attalums starp griezéja
zobiem un zobu aizsargu.

2. lznemiet no dzivzogu apgrieSanas masinas
akumulatoru bloku.

3. lespilgjiet asmens sistému skrivspilés un novilgjiet
katra asmens zoba neuzasinato grieSanas virsmu.
Centieties novilét péc iespéjas mazak materiala.
Vilésanas laika noteikti saglabajiet katra zoba
sakotngjo lenki.

4. Iznemiet dzivZogu apgrieSanas masinu no
skravsprlém, ieslédziet un apturiet ta, lai varétu novilét
neuzasinatas asmens zobu malas.

5. Iznemiet akumulatoru bloku un atkartojiet iepriek$
minéto asinasanas procedru.

PIEZIME. Nelietojiet dzivzogu trimmeri, ja ta grie$anas
asmeni ir truli vai bojati. Darbo$anas $ada stavokli var radit
parslodzi un neapmierinoSus grieSanas rezultatus.

ASMENS ELLOSANA (J. att.)

Lai nodro8inatu labako darbu un garaku asmens
kalpoSanas ilgumu, pirms un péc katras lieto$anas reizes
ieellojiet dzivzogu trimmera asmeni ar vieglu maSinellu.

Iznemiet akumulatoru bloku un nolieciet apgrieSanas

mas$inu uz lidzenas virsmas. Uzklajiet ellu uz augséja
asmens malas.

PIEZIME. Lai paildzinatu lieto$anas ilgumu, grie$anas
darbu laika ellojiet asmeni.

A\ BRIDINAJUMS. Neveiciet el|o$anas darbus, kamér
dzivZogu trimmers darbojas.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Vienmér pirms dzivZzogu apgrie$anas masinas
novieto$anas glabasana vai transportéSanas uzlieciet
asmenim aizsargu. Rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no
asajiem asmens zobiem.

= Pirms novieto$anas glabasana rlipigi notiriet dzivzogu
trimmeri.

n Uzglabajiet dzivzogu trimmeri iekStelpas, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

= Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledosanas sals.

A\ BRIDINAJUNS. Asmeni ir asi. Darbojoties ap asmenu

sistemu, valkajiet neslidoSus augstakas aizsardzibas

pakapes aizsargcimdus. Nenovietojiet savas rokas vai

pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita pozicija, kur

tie var tikt sadurti vai sagriezti. NEKAD nepieskarieties

asmeniem vai neveiciet iekartas apkopi, kamér nav

iznemts akumulators.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So izstradajumu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu $kiro$anai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades ripnica.
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KLODU NOVERSANA
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Atskravejiet asmens bultskraves.

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

= Dzlvzogu trimmerT nav ievietots m levietojiet dzivzogu trimmerT akumulatoru.

akumulators.

= Starp trimmeri un akumulatoru nav = |znemiet akumulatoru, parbaudiet visus

elektriska savienojuma. savienojumus un péc tam ievietojiet atpaka|
akumulatoru.

= Akumulators ir izladégjies. = Nomainiet akumulatoru.

ooy = Akumulators ir parak karsts. = |znemiet akumulatoru no rika un |aujiet tam atdzist
DZNZOQU [idz temperatlra nokritas zemak par 67°C.
APGRIESANAS
MASINA = Dzlvzogu trimmers ir parak karsts. = Atlaidiet abas slédza sviras un |aujiet apgrieSanas
NEDARBOJAS. masinai atdzist, I1dz temperatdra nokritas lidz
normalai temperatrai.
= Priek$gja un aizmuguréja slédza = Vispirms nospiediet blokéSanas pogu un vienlaikus
sviras netiek nospiestas vienlaicigi. nospiediet slédza sviras priek$&ja un aizmuguréja
rokturr.

m Asmens ir sakilgjies. = |znemiet no rika akumulatoru, péc tam uzmanigi
nonemiet traucékli un tad ievietojiet atpakal
akumulatoru un atkaroti ieslédziet riku.

= Sausi vai sartséjusi asmeni. = leellojiet asmenus, ka noradits Sis rokasgramatas
nodala ,ASMENS ELLOSANA”.

= Asmeni vai asmens atbalsts ir = Nomainiet pret jaunu asmeni vai atbalstu. Sazinieties

saliekts. ar EGO klientu apkalpo$anas centru par asmens vai
PARMERIGA atbalsta nomaini$anu.
VIBRACIJA VAI e - ) . —
TROKSNIS. = Saliekti vai bojati zobi. = Nomainiet pret jaunu asmeni. Sazinieties ar

EGO klientu apkalpo$anas centru par asmens
nomaini$anu.

Pievelciet asmens bultskraves. Lai pievilktu
bultskravi, ar uzgrieznu atslegu pagrieziet bultskravi
pulkstena raditaju kustibas virziena.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Lddzu apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.eu, lai iepazitos ar pilniem EGO garantijas politikas noteikumiem.
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G o MeTéppacn Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNyIWY XPAONG
o

AIABAXTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: YmoAeimopevol kivduvor! AvBpwTTol TTou GEPOUV NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTTWG BNUaTOdOTEG
TIpETEN val aupBouAelovTal TOUg yiaTpoUg Toug, TIPIV T XPRan autol Tou TrpoidvTog. H Asitoupyia nAektpoAoyikoU
eComAiopoU Kovtd e BnuatoddTn uropei va TpokaAéael mapepBoAés i BAGRN aTo BnparodoT.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va dlac@alioTei N ac@deia Kal n agloTmiaTia, OAES Ol ETITKEUES Kall Ol
QVTIKATOOTACEIG TIPETTEI VA TTPOYHATOTIOIO0VTAI ATTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: MeAetiioTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIS ATPAAEING, TIG OBNYIES, TIG EIKOVES Kal TIG
Tpodlaypapég Tou cuvodelouv auTd To NAEKTPIKO epyaleio. Edv Gev TnpnBouv 0Aeg o1 0dnyieg TTou avagépovTal
TrapakdTw, uTropei va TpokAnBei nAektpotmAngia, ewtid Kai/j coBapdg TpauaTIoNOG.

®YAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANAOOPA.

2YMBOAA AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Acimoupyia nAeKTPIKWY €pYOAEiWV UTTOPET v TIPOKAAETE! TNV EKTOSEUTT EEVWV QVTIKEIEVWV
oTa pdria oag, pe amotéAeapa aofapd TpaupaTiopd. Mpotou §ekiviaeTe T xprian Tou NAeKTPIKOU epyaleiou, popare
TIAVTO TIPOCTATEUTIKA YUOAIG 1) YUTAIG P TTAEUPIKR TTpOCTAG Kall, EPOCOV ATTaITEITal, TTARPN TTPOCTATEUTIKA
TPOCWTTIdA. ZUVIGTOUYE pIa TTPOCWTTIda aoPaAeiag eupeiag 6paang, yia xprnon Tavw amé yuahid fj Ta auvion
TIPOCTATEUTIKG YUONIG e TIAEUPIKA TIpoaTaTiaL.

. . Mpokelpévou va peiwdei o kivduvog TpaupaTiouod, o
Mpoeidotroinan aogakeia @ XpRoTnG TpéTel va dlaBdael To eyxelpidIo xprong.

Eyyunuévn oTéBun nxnikig 1ox00g. Ekmopmég
BopUpou aTo TEPIBAANOV GUpPWVC e TNV 0dnyia TG
Eupwmaikng Evwong.

Na un xpnaiporoigitar o Bpoxn Kai va pun
TIAPAUEVE] O EEWTEPIKS XWPO OTAV BPEXEI.

2]

c € AuTb T0 TIPOIOV CUPHOPPWVETCI PE TIG EPAPHOCTEES UK Aut6 10 mpoiov auppopgiverar e my ioxdouca
odnyieg g EK. CA  vouodeaia tou HB.

Ta améBAnTa €100V NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU Dopare TévTote TPOOTATEUTIKG YUaIG ) yuoNid
eEomAIopOU Gev TTPETTEN VO ATTOPPITITOVTAI OTa OIKIOKA ao@aAeiag Pe TAEUpIKR TpoaTaaia kai AN
amoppippara. MapadwaTe Ta o€ e§ouaiodoTnpévn TIPOCTOTEUTIKN TIPOCWTTION KATA T A€ITOUpYia auToU Tou

mmmm  HovaSa avakUkAwaong. TIPOIOVTOG.

[oté unv poaTtaBeire va XEIPIEDTE TO NAEKTPIKO

epyaleio pe To éva xépl. ATTWAEID Tou EAEYXOU Tou

nAekTpIKOU epyaeiou popei va emgéper ooBapd fy

Bavamedpo TpaupaTIopd. Ma va PEILOETE Tov Kiviuvo \ , y
TPOUHATIGHWY KOTTAG SIampEiTe Ta yépia kail Ta TTodia To prkog g Aemidag
pakpid ammd 10 epyaleio kotmrg. Moté pnv ayyilete éva

KIVOULIEVO EPYCIAEID KOTTHG LE TO XEQI 1) E OTTOI0DNTIOTE

GAAO TR TOU OWHOTOG 0aG.

@XX mm
Meéy. ikavétnTa KoTG TG AeTridag v Taon
== ZUveyég pelpa ../min - Ava Aetrto
mm  Xihiooté cm  Ekatootd
n, TaymnTa xwpi goprio
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MPOAIATPAGEZ

Movrého HT2410E HT2000E
Taon 56 V=== 56 V===
Tayumrta xwpig goprtio | 1500/AeTTd 1500/AeTTTd
Mnkog AeTridag 61cm 51cm
IkavéTnTa KoTg 26 mm 25 mm
Bapog (xwpig auaToikia
pmraTapiwy, BAkn 3,1kg 2,9kg
ahuaidag)
flporenGpen 0°C-40°C | 0°C-40°C
Beppokpaaia Asimoupyiag
I'Ipon'lvopsvn Beppokpacia 20°C-70°C | -20°C-70°C
amoBrikeuang
MeTpnuévo emimedo 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
10X00G fxou L, K=1,5dB(A) | K=1,03dB(A)
2166un nxnTikig Tieong | 86,47 dB(A) 83,24 dB(A)
ot 6on Tou xeipiom L, | K=3,0dB(A) | K=3,0 dB(A)
Eyyunuévo emimedo
10%00G AXOU
L, (0Onguva pe 96 dB(A) 92 dB(A)
2000/14/EC)
MmpooTiviy | 1,542 m/s? 1,682 m/s?
Doviigeic Ao K=1,5m/s? K=1,5m/s?
a, OmioBia 1,652 m/s? 1,790 m/s?
Ao K=1,5m/s? K=1,5m/s?

= H avagepdpevn GUVOAIKA TIuA Kpadaopwy £xel
peTpnBei oUpwva pe TV TTPOTUTIN PEBOGO EAEYXOU
Kal PTropei va xpnoipotoin6ei yia Tn aUyKpIon evog
epyaheiou Pe kaolo GAAo.

= H avagepdpevn GUVOAIKN TIUA KPASUOHWY UTTOpE
VOl XPNOIHOTIOINBE ETTIONG YIO TNV TTPOKATAPKTIKNA
aglohoynon Tng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmmopmég kpadaopwy kard m Sidipkeia
NG TTPAYMATIKAG XPONG Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou
utropei va dla@épouv amoé Tn dSnAwpévn TIA otV

oToia xpnalyotoleital 1o epyaheio. Na My TpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNGIMOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl

TPOCTACIA TG AKONG OTIG TTPAYHATIKEG TUVBRKES XPAONG.

KATAAOTOX EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ
(EIK. A1)

MEPIrPAGH

=00
amy

a—

FNQPIZTE TO GAMNOKONTIKO ZAZ (Eik. A1)
Ot avépmong

[poaTaTeuTiKG OKUAG

Aetrida

MpoaTareuTikd XepIWV

MmpoaTivy xelpoAapr)

Koupri aogahiong

OmioBia Aapr

Koupi ameAeubépwang tng pumarapiag
Mavraho

© © N O g LN~

10. HAekTpIKEG TTAPES

11, Ymodoyn TomoBémang umrarapiag
12. Eaywyn uatapiag

13. Niow diakémTNng

14. MmpoaTivog S1aKOTITNG

15. Om avapTtnong

16. MpooTaTeuTIKO AeTridag

A MPOEIAOMOIHZH: To mpoidv autd amoatéMeTal
TARPWS Guvappooynpévo. To TTPOCTATEUTIKG XEPIWV
Oev TTPETTEI TTIOTE v ATTOPAKPUVETal KaTd T XpAon. Eav
TPoKANBEi {nuid, avaBéaTe apéowg TV avtikaroTaon
TOU aTTd €vav eCEIBIKEUpEVO TEXVIKG TOU TEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: H aogalig xpron

TOU TTPOI6OVTOG amraTel TNV TARPN KaTAVONoN TWv
TIANPOQPOPIWV TTOU UTIAPYOUV ETTAVW GTO UnXavnua, 6Trwg
Kal HEoQ OTO EYXEIPIDIO XPAONG, OTTWG Kal TN yVWaon TG
epyaaiag Tou Ba mpoaTabroeTe va ekteAéaeTe. Mpiv

amd ™ xpian Tou TPoidvTog, EE0IKEIWOEITE Pe OAa T
XapaKTnPIaTIKG A€moupyiag, OTrwg Kkai Toug Kavoveg acpaAeia.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwor oag pe autd 1o
TIPOi6V de Ba TTPETTEI val 3OS KAVEI AlyGTEPO TIPOTEKTIKOUG.
QupnBeite Twg éva kKAGopa deutepoAéTTou ampooegiag
UTTOpET va TIPOKAAEDEI GOBAPS TPAUPATITHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opare mavta mpoaTagia yia Ta
pdmia e TAdiva TTpOaTaTEUTIKA. ZE avTiBET TrepiTTwan,
eival mBavé va uTrapeel EKTOEEUTN avTIKEIPEVWY OTA HATIA
oag kair dAol mbavoi goBapoi TpaupaTiooi.

A MPOEIAOMOIHZH: la va epmodioeTte Tuyaia
ekkivnon tou Ba pmopoUoe va TTpokaAéael copapd
arouikd TpaupaTioud, amouakpUveTe TTavTa T guaTolyia
JTTarapiwy amd 1o epyaAgio Tav guvappoAoyeiTe
e¢aptipara, diegdyete pubpioelg, kaBapiouod f ot
TIEPITITWAN [N XPAONS.
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A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiyotoleite e€aptipara
TI0U &€ OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAATH aUTOU TOU
TIPOiGVTOG. H Xpran TTapeAKOUEVWY 1 EE0PTNHATWY TTOU
O¢ OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV KivOUvo
ooBapou TpaupaTIoHOU.

Mpiv amé kabe xprion, emBewpeite 0AOKANPO TO TTPOIOV
yia KaTeoTpappéva i Aaokapiopéva e§apTiuara f
eCaptApara ou Agitouv, dmwg Pideg, Tagiuddia, Bideg,
KaTaKia, KATT. Z@igre KA 6GAOUG TOUG TQIVKTAPES Kal Tl
KOTTaKIa, KAl P XPNOIMOTIOIRCETE AUTO TO TIPOIGV TIPIV vVa
avtikaragTaBoUlv 6Aa Ta egaptApara Tou Aeitrouv i autd
TIOU £XOUV KOTAOTPAQE.

EQAPMOIH
HT2410E: MmopeiTe va XpnoIHOTIOIRCETE AUTO TO TIPOIGV
Y10 TNV KOTTA QPAKTWY amd BAuvoug kal BAapvoug pe

O16eTpo KAadioU pikpdTepn amd @26mm (HT2410E) /
225mm (HT2000E).

ZHMEIQZH: To epyaleio mpémel va xpnaipoToleital
ammokAEIOTIKG yia Tn akotmoUpevn xpron. Omoiadrmote
AN xprion Ba xapakTnPIoTEl WG TIEPITITWOT KAKAS
Xpfiong.

TONOGETHZH/ANOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Na xpnoipotroigital p6vo pe TI§ GUCTOIXIES
PTTOTAPIWV KOl TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAI
otnv Eik. A2

®opTiaN TPIV A6 TNV TPWTN XPNON.

Mo v eykardoraon (Eik. B)

EuBuypappioTe TIg VEUPWOEIG UTTaTapiag WE TIG OTTEG
TOTOBETNONG KAl TTIECTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIY, EWG
GTOU OKOUCETE €V «KAIK.

Mo v amopdkpuvon (Eik. C)

MiéoTe 10 KOUUTTT ATTOdETUEUONG PTTATAPIAG KAl BYGATE
£¢w TN oUCTOIYia PTTATAPIWY.

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpoaéyete mavTa Ty
ToToBETia TWV TTOdIWV TG, TAIBIWY A KATOIKIDiwY dTaV
méCeTe TO KoupTTi amodéopeuong pmrarapiag. Mmopei

va ouppei ooPapds TpaupaTiopdg eav Téoel kATw n
ouaTolyia pmarapiwv. MOTE pnv amopakpuverte Tn
ouaToIxia UTTaATaPIWY OE UYPNAGTEPO aNpEio.

NQz KPATATE TO ©AMNOKONTIKO (Eik. D, E & F)

H povada d1a6étel pia prpoaTiviy kai Tiow AaBr. Me m
Aemtida va BAETEl pakpid amd eadg, kpatate T povada kal
e Ta 600 xépia. O BIaKOTTNG 0TV PTTPOaTIV| XeIpoAaBn
EVEPYOTIOIEITAI GE OTTOIAOATIOTE ATTO TIG TPEIG TTAEUPEG

Trapéxovtag oag oAEG TTIAOYEG yia éva GVETO KPATNHA
Kard T dle§aywyr EpYacIwV KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Na éxete mavTa Kai Ta U0 yépla
oTIg Aapég Tou BapvokoTTikou. MoTé Pnv Kparare Toug
Bapvoug pe To éva Xép! evw XEIPICETTe TO BAUVOKOTITIKG

e 10 Ao Xép!. H pn TAPNON QUTAG TG TTPogIdoTToinang
pTTopEi va Exel wg amoTéAeapa oBapd TPAUATIONO.

ENAPZH/ZTAMATHMA TOY ©AMNOKONTIKOY

Mpiv xpnoipotoIRaeTe 1o epyaAeio, apaipéaTe To
TIPOOTATEUTIKG KAl KPATAOTE TO BAPVOKOTITIKG KAl W Tal
000 xépla, To éva xépl aTnv Triow AaBn Kai o GAAo otV
pmpoaTivi) Aapn. Karomiv BeBaiwbeite 611 oTékeaTe pe
I00ppoTTid, KABETA KAl OE OWOTH aTOaTACN KOTIG.

‘Evapgn
1. EykataoTtAaTE TN GUGTOIXIO MHTTATAPIGY.

2. ThéaTe KaAd kal kpatiaTe Tov OIAKOTITN 0TV
PTTPOaTIVA XEIPOAQRH WE TO Eva XEpI.

3. ThéaTe Kal KpaTAOTE TO KOUNTI A0QAAIONG PE TOV
avTixelpa Tou GAAou 0ag XepioU, KaTOTTIV TTETTE
ToV Triow S1akdTIT e Ta daYTUAG oag yia va
EKKIVATETE TO BAUVOKOTITIKG. ATTOOECEUTTE TO KOUTTH
ao@aNiong kal ouvexioTe va miéeTe T akavodAn yia
ouvexn Aermoupyia.

ZTAPATNHO
MeTakIvAOTE TO BAUVOKOTITIKG HOKPIA ATTO TOV TOPEX

KOTTAG Kal amodeapelaTe ToV Tow SIaKATITN yia va
OTAPATACETE TO BAUVOKOTITIKG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mavra amopakpOveTe T
ouaToIXia PTTaTaPIWY OTTO TO BAPVOKOTITIKG KATA TN
DIGpKeIa SIOAEIUPATWY Kal PET TRV 0AOKARpWOn TG
€pyaaciag.

XPHZH TOY ©AMNOKONTIKOY

A MPOEIAOMOIHZH: Av n Aemrida @pakdpel oe
nAekTpikd kaAwdio f ypaupr, MHN THN AITIZETE!
MMOPEI NA KATAZTEI HAEKTPO®OPA KAI TOAY
ENIKINAYNH. XuveyioTe va kparare 10 BapvoKoTITIKO
amd T povwpévn Tiow AP  AKOUPTTAGTE TO KATW HE
ao®aAr TpOTIO Kal amopakpuvBeite amd autd. AlakoyTe
10 peUpa OTNV KATEGTPAPKEVN YPAPKNA A TO KAAWSIO TPV
ETIXEIPAOETE VA EAEUBEPWOETE TN AETTIOO AT TN YPAUKA
1} 10 kKaAwd1o0. H pn Mpnon autig Tng poeidoTroinang
Ba £xel wg amotéAeaua ooBapd atouikd Tpaupatiopd
molavo Bdvaro.

A MPOEIAOMOIHZH: AmogelyeTe peyaleg KOTIEG
povopidg i péoa amd v mukvh diatagn Bauvwy. Etol 6a
duakoAeuTel n kivnon Twv AeTridwv kal Ba givar apyr pe
amoTéAeaa va PelwBei n amedoan KOTG.
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ZHMEIQZH: To BauvokoTTTIKG TPETTEl VOl XpNaIHoTIolE Tal
Y10l TNV KOTTH) KOTOQVIWY TIAX0UG HIKPOTEPOU a6 (26 mm).

IHMEIQZH: MNa véoug Bapvoug eival katdAAnAn

ia TAATIG CapwTIKNA Kivnan yid Ta KOTOAvIa WaTe

va TpogodotolvTal dueaa ot Aetrida kothg. MNa
TraAai6TEPOUG BAapvoug eival kaAA pia Kivnan KOTAG yia
TNV KOTI XOVTPOTEPWY KOTOAVIWY. ZUGTAVETAI €val TIPIOVI
XEIPOG 1) TTPIGVI KAAGEATOG YIa TV KOTIA TIPWTA MEYAAWY
KOTGAVIQV.

Kot} ammé emdvw

Xpnoipotrolgite pia AaTIA gapwriki kivnon. Mia ehagpid
kaBodikn kAion Twv AeTidwv KoTMg aTov KaTelBuvan

NG Kivnang Tapéxel Ta KAAUTEPA aTTOTEAETPATA KOTTAG.
l'a kaAUTEPa amroTeAETPATA KOTTAG PTTOPEITE ETTIONG

Va XPNOILUOTIOINTETE TO VARA Yia TV kaBodriynan Tou
emmédou Bapvou 6wg aivetal oty Eik. G.

MAdivA kon

Karé v kot Twv mAdiviwv evog Bapvou, §ekivare oto
KATW PEPOG KAl KOBETE TTPOG T ETTAVW OTTWG PaivETal
omv Eik. H. Kéyrte ata mhdyia evog Bdpvou €101 woTe

va gival Aiyo o AeTTé 10 dvw pPépog. Autd To oxrfia Ba
ekBETEl peyahlTepo PEPOG ammd To BAuvVo aTo NAIKS PWG HE
QTTOTEAET A TTIO OUOIGUOP@N AVATITUSN.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Orav kavere guvTripnan Tou
epyaleiou, xpnaipotoleite Pévo idia avialakTikéd H
Xprian otmolwvarTIoTeE AAMWY EGaPTNHATWY PTTOPE Va
TIpoKaAEaEl Kivouvo fi UNIKEG {nuieg. Ma va diac@ahidete
TV A0QAAEIa Kal TNV agloTriaTia, OAEG Ol EIOKEUEG TIPETIEI
va die§ayovtal ammd eGeIdIkeupEvo TeXVIKO TOU TEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma v amoguyn coBapol
QTOWIKOU TPAUKATIONOU, AQAIPEITE TIAVTOTE TH GUaTOIYia
PTTaTOPIMY OTTO TO TIPOIGV TTPIV aTTO TOV KaBapIoHG Tou fi
TIpIV a6 OTTOIAdATIOTE GUVTAPNOT.

KAGAPIZMOZ

= Xpnaoipotrolgite pia pahakid fouptoa yia v
QTmoPAKPUVATN UTIOAEIUATWY O OAEG TIG E10050UG
aépa kal amo Tn AeTrida KOTTAG.

l'at va amopakpUVETe UTTOAEIIPATA TTOU KOAMGVE,
WeKkaoTe TIG AeTTide pe SicAupa pnTivng. O¢aTe o€
oUvToun Aeiroupyia Tov KIvnTAPa €101 WOTE TO DIGAUMA
Va HOIPAGTTE] OHOIGUOPPAl.

YKOUTTIOTE TNV EMPAVEID pg Eva aTEYVO TTaVi.
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A MPOEIAOMOIHZH: Moté pn xpnoiuoToleite vepd
yia Tov kaBapiopd Tou BapvokoTTikoU oag. ATo@Uyete
N XpAon SIaAUTWY KaTd Tov KaBapIoHO TwV TTAACTIKWY
egapTnpaTwy. Ta mepioadTepa TAAOTIKG €ivar uTrabn
oTn xprian diagépwy TUTIWY SIGAUTWY TOU EUTTOPIOU.
Xpnaoipotolite kKabapd Travid yia Ty amopdkpuvon
Bpwpidg, akévng, Aadiol, ypdoou KA.

AKONIZMA THZ AEMIAAZ KOMHZ

1. EKKiveiTe KaI oTAPATATE TO BAPVOKOTITIKG 0aG PEXP!
n Aemida KoTM¢ Kal To TIPOaTATEUTIKG Va €ival Aiyo
petaromopévn Twg gaiverar oty Eik. I. ETol
Ba utrapyel éva kevod yia Tn Aipa avaueoa ot
006VTWAaN KOQTN Kal TNV TTPOTTATEUTIKS 0dOVTWaT.

2. A@aipeite TN guaToIKia PTTATAPIV ATTO TO WAAID!
pTopVTOUPA.

3. TomoBetAaTe T diaTagn Tg Aemridag o€ pia péyyevn
Kal akovioTe Tnv ekTeBeIpévn ETIQAVEID KOTIAG KGBE
006vTWwangG e Aetridag. AgaipéaTe 600 T0 duvard
Niy61EPO UAIKO. BeBaiwveaTe 611 diatnpeite TNV apyIKr
ywvia kGBe 0d6vTwang katd 10 Aipapioua.

4. ATropaKpUVETE TO BAPVOKOTITIKG a6 TN PEYYEVN.
ETavekkivAoTe Kal OTAPATACTE TO yia VOl EKBETETE TIG
N OKOVOWEVES OKUEG TNG 006VTWAONG AeTTidag.

5. AmopakpUveTe TN gUaTOIYia UTTATAPIWY Kal
emavaAdBete Tnv avwtépw diadikaaia akovioparog.

IHMEIQZH: Mn xpnoipomoinaTe 1o BapvokoT Tk oag
e OTOPWEVEG 1) Bapuéveg AeTrideg Kotmg. MTopei va
TIPOKANBET UTIEPPOPTWON KAl Tal ATTOTEAETPATA KOTIAG VAl
€ival amoyonTeUTIKA.

NINANZH THZ AEMIAAZ (Eik. J)

T'a kaAUTepn epyaaia kar peyaAuTepn diapKeIa (whg
Twv AeTtidwy, Aimraivete Tn AeTrida Tou BapvokoTITIkoU Pe
eAa@pU AGdI Pnxavv TpIv Kal PETa amd Kabe xprion.
ATIOUAKPUVETE TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY Kall TOTTOBETAOTE
10 BaPVOKOTITIKG ETTAVW O€ Pia ETTITIEDN EMIQAVEIQ.
EqappéaTe 10 AGSI kaTdl PrKog TG aKuAG aTNV ETTAVW
Aetrida.

ZHMEIQZH: MNa emprikuvan g dlapkeiag {whg
Aadwverte T Aerida Katd T didipkela TG AsiToupyiag
KOTIAG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mn AaSivere drav To
BapvokoTrTikd €ival o€ AeiToupyia.
META®OPA KAI AMOGHKEYZH

m ToToBeTeiTe TTAVTA TO TIPOCTATEUTIKO GTN AETTidQ
TIPIV ATTOBNKEUTETE A PETAPEPETE TO BAUVOKOTITIKO.
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= KaBapioTe 10 aAugoTrpiovo ETIPEADG TTPIV aTTd
NV amoBnKeuar. AToBnkeUaTe T0 AAUCOTIpiOVO O€
EOWTEPIKG, OTEYVO XWPO TTOU KAEIBWVEI Kal OTToU OeV
TAnG1Ggouv TTaIdIA.

= Kparare 10 paKpIa amoé SlaBpwTikd mpoiovTa, dTwg
XNHIKG Kal amoTraywrikd dAata kATTou.

= Kpardare 10 pakpIa amoé SlaBpwrika mpoiovTa, OTTwg
XNUIKA Kal arroTraywrikd dAata KATToU.

A MPOEIAOIMOIHZH: O1 Aemrideg eival aiyunpés. Otav
XEIPICEaTe TO TUYKPATNUA AeTTidAG, PopdTe avTioliabnTikd,
QVOEKTIKA TIPOOTATEUTIKA yavTia. Mnv ToTmoBeTeiTe 10 XEpI
1} Ta dayTUAG aag Petatd Twv AeTidwv 1 o€ oTroladrToTe
6¢an émou pmopei va paykwBoulv A kotrolv. MOTE

unVv ayyidete Tig AETTIOES 1) v OUVTNPEITE T HOVadA Pe
€YKATETNEVN TN GUCTOIKIA UTTATAPIWV.

MpooTacia Tou mepifdaAlovrog

Mn amoppiTete nAekTpIKO ECOTAIGHO,
TIANIEG PTTATAPIES KA POPTIOTEG OTAL
olklakd amoppiyparal Metagépete autod To
TIPOi6V a€ £€0UTI0d0TNWEVO KEVTPO
avakUkAwanG kal TapadwaTe 1o yia

EE  Gxweiom ouMoyi. Ta nAekTpIkd epyaleia
TIPETTEI VOl ETTIOTPEPOVTAI OF
mepIBaAAovTika aupparr povada
avakUKAwong..
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ANTIMETQIIZH MPOBAHMATON
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MPOBAHMA | AITIA ENIAYZH

= H guaTolyia prratapiwyv ev ExEl = [IpooaptiaTe Tn GUGTOIXi UTTATAPIWY GTO
TpocapTnBei aTO BApPVOKOTITIKO. BapvokoTTIKS.

u Aev UTIGpYEl NAEKTPIKN ETTAQN u AmopakpUvete T pmratapia, EAEYETE TIG ETAES Kal
eTagy Tou BapvokoTITIKOU Kal TG ETTAVEYKATAOTAGTE TN OUCTOIXIOl PTTATAPIGV.
pmarapiag

= H guaTolyia prratapiwv Exel u QoprioTe TN OUGTOIXIO PTTATAPIWY.
€¢avTAnBei.

m H guaTolyia umratapiwv gival ToAs | = ATToPakpUVETE TN UTraTapia, ETTpéwTe va Kpuwoel 10

TO GAMNO- KauTn. BapvokoTTTIKG, Ewg 6Tou N BepuoKpaaia TETEI KATW

KOMTIKO AEN amd Toug 67°C.

NEITOY-

PrEL u To BapvokoTTiké eival oAU kauto. | m AmodeopelaTe Toug SIOKOTITEG. ETITREWTE va KPUWOE!
70 BaPVOKOTITIKO, £wg 6TOU N BEpUoKpaTia TETEI aTV
@ualohoyiki Bepuokpaaia.

u O ympoaTivoi kail Tiow diakéTTeg | m TECTE TPWTA TO KOUPTTT A0ANIGNG Kall KATOTTIV

dev TrarBnkav Tautéxpova. METTE TAUTOXPOVA TOUG SIAKOTITEG OTNV PUTTPOCTIVI Kl
Triow Aapn.
m H Aemrida eival prAokapiopévn. u AQaIpéaTe TN GUTTOIYiA UTTATAPIWY aTTO TO EpYaAEio,
QTTOPAKPUVETE TIPOTEKTIKA TO EUTIAOIO0, KATOTTIV
ETTAVEITAYETE TN UTTATAPIC KAl ETTAVEKKIVAGTE TO
epyaeio.
m YTeyVEG 1} DlaPpwpéveg AeTTideg. m AITTaiveTe TIG AETTIOEG, TNPWVTAG TO aTdaTIacd
«NIMANZH THZ AEMIAAZ» Trou BpiokovTal 1o
TIapoV eyXEIPidIO.
w O1 Aemideg Ay n uTrooTAPIEN AeTridag | m AvTIKATAOTAGTE PE pIa vEa AETTida A UTTOaTAPIgN.
YMEPBO- €xel Auyioel. EmikoivwvroTe pe To kévipo oépPig Tng EGO yia
NKES TNV UTMPETIa avTIKatoTaong TG AeTidag f g
AONHEEIE H umooTAPIEnS.
OOPYBOS. - . , , . ] ,
= Auvyiopévn 1} @Bapuévn 0d0vTwon. | = AvrikataoTAOTE pe pia véa Aetrida. EmkovwvAaTe
ue 10 kévtpo a€pPIg TG EGO yia Ty utnpeaia
QVTIKATAoTaoNG TG AeTidag.
= Aaokapiopéva pmmouldvia Aemridag. | = Z@i€re Ta pmmoudvia Aetridag. XpnaipomolwvTag éva
KAEIBi, yupioTe BeCI0aTPOPA TO PTTOUAGVI YIa OQIETE.
EMTYHZH
MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

Emoke@0eite Tnv 10T00€AId0 egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai TiG TpoUmoBéaeils Tng moAimikAg eyyunong EGO.
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L G o Orijinal talimatlarin tercimesi
a»
o

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A\ UYARI: Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan kisiler bu tiriinii kullanmadan 6nce hekimlerine danigmalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galistirimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Giivenligi ve givenilirligi saglamak igin tim onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir.

A UYARI: Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarin, talimatlari, gizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gozlerinize firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bigimde zarar
verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan dnce daima géz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézlik takin
ve gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gézlik tizerine kullanim igin Wide Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan
standart koruyucu gozlikleri tavsiye ederiz.

- Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici, kullanma
Gvenlk Uyanisi @ kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Bu Urlini yagmur altinda kullanmayin veya yagmur

Garanti edilen ses glicli seviyesi. Avrupa Birligi
yagarken disarida birakmayin.

Yonetmeligine gore gevre giriiltti emisyonu.

2]

UK Buiriin, yiiriirliikteki Birlesik Krallik yasalarina
CA uygundur.

Atik elektrikli Urlinler, evsel atiklar ile birlikte bertaraf Bu Griindi calistirirken daima gz korumasi, yan
edilmemelidir. Yetkili bir geri dénlisim merkezine @ siperleri olan koruyucu gozlik ya da tam yiiz maskesi
teslim edin. kullanin.

Bu Urtin, yurirlikteki AB yonetmeliklerine uygundur.

N
m

Elektrikli aletinizi asla tek elle ¢alistirmaya

kalkismayn. Elektrikli aletin kontrol kaybi ciddi

veya 6llimcll yaralanmalarla sonuglanabilir. Kesme

yaralanma riskini diistirmek igin ellerinizi ve ayaklariniz Bigak uzunlugu
kesme aletinden uzak tutun. Asla hareket halindeki

kesme aletine elinizle veya viicudunuzun herhangi bir
bagka kismi ile dokunmayin.

B> 1t

XX mm
| | Maksimum bigak kesme kapasitesi V. Voltaj
=== DogruAkim ../min  Dakika Basina
mm  Milimetre cm  Santimetre

n, Yikstiz Hiz
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TEKNIK OZELLIKLER

Model HT2410E HT2000E
Voltaj 56 V== 56 V===
Yiiksiiz hiz 1500/dk 1500/dk
Bigak Uzunlugu 61cm 51 cm
Kesim Kapasitesi 26 mm 25 mm
Agirlik (pil paketi harig) [3,1kg 2,9kg
Tavsiyev Edilen Calisma 0°C-40°C 0°C-40°C
Sicaklig!
Tav5|yev Edilen Depolama 20°C-70°C 20°C-70°C
Sicakligi
Olgiilen ses giig diizeyi [94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
L K=1,5dB(A)  |K=1,03dB(A)
Operator konumundaki  [86,47 dB(A) 83,24 dB(A)
ses basinci seviyesi L,, [K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)
Garanti edilen ses giicl
diizeyil,, 96 dB(A) 92 dB(A)
(2000/14/EC uyarinca)
OnTutma  |1,542 mis? 1,682 mis?
Tiresi Sapi K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
WM 8 I akaTutma |1,652mist  |1,790 mis?
Sapl K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine
uygun olarak élgilmustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak igin, kullanici gercek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTESI (SEK. A)

AGIKLAMA

LITYUM iYON PiL PAKETiNi TANIYIN (Sek. A1)
1. Aski deligi

2. Ug koruyucu
3. Bigak

4. Elkorumasi
5. Ontutma yeri

=00
-y
a——
6. Kilit agma digmesi

7. Arka tutma yeri

8.  Akii ¢ikarma dugmesi

9. Mandal

10. Elektrik kontaklari

11. Akl montaj yuvasi

12. Akl ¢ikarma

13. Arka anahtar kolu

14, On anahtar kolu

15. Aski deligi

16. Bigak korumasi

A UYARI: Bu (irin tamamen monte edilmis olarak
sevk edilmistir. El korumasi kullanim sirasinda asla
cikariimamalidir. Hasarli oldugunda, hemen yetkili bir
servis teknisyeni tarafindan degistirin.

A UYARI: Bu driiniin glvenli sekilde kullaniimasi, proje
bilgisinin yani sira alet lizerinde ve bu kullanim kilavuzunda
yer alan bilgilerin anlasiimasini gerektirir. Bu Griinl
kullanmadan 6nce, tiim galistirma dzelliklerini ve glivenlik
kurallarini dgrenin.

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan géz korumasi
kullanin. Kulak korumasi ile birlikte kullanin. Boyle
yapilmamasi sonucu gézlerinize firlayan nesneler ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlhislikla calismayi 6nlemek icin, pargalari monte
ederken, ayar yaparken, temizlikten 6nce ve Uriin
kullanimda degilken daima pil takimini aletten gikarin.

A UYARI: EGO™ tarafindan onerilmeyen parga veya
aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parca veya
aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Her kullanimdan 6nce Urtinii inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parca olup
olmadigini kontrol edin. Tiim baglanti pargalarini ve
kapaklari diizgiince sikin, bu tiriinii eksik veya hasarli par-
calar tamamlanmadan galistirmayin.
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UYGULAMA

HT2410E: Bu tiriin{i, dal ¢api en fazla 826 mm (HT2410E)
/ 825 mm (HT2000E) olan citleri ve galiliklari budamak igin
kullanabilirsiniz.

A UYARI: Alet sadece belirtilen amag icin kullaniimalidir.

Herhangi diger kullanim hatali kullanim olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI

Sadece sekil A2’e listelenen akii ve sarj cihazlariyla
kullanin.

ilk kullanimdan énce sarj edin.

Takmak icin (Sek. B)

Pilin ikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik” sesi
duyuncaya kadar pil paketini agagiya bastirin.

Cikarmak igin (Sek. C)
Pil ¢cikarma diigmesine basin ve pil paketini gekip gikarin.

A UYARI: Pil gikarma diigmesine basarken

daima ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya

evcil hayvanlara dikkat edin. Pil paketi dliserse ciddi
yaralanmaya neden olabilir. ASLA pil paketini yiiksek bir
yerdeyken gikarmayin.

GIT DUZELTICININ TUTULMASI (Sekil D, E & F)

Unitenin hem 6n hem de arka kolu vardir. Bigak sizden
uzaga dogru olacak sekilde, tiniteyi her iki koldan da tutun.
On koldaki anahtar kolu, Ui¢ taraftan herhangi birinde
etkinlestirilebilir, bdylece kesim islemleri sirasinda rahat bir
kavrama icin birgok segenek sunar.

A UYARI: Cit diizelticiyi tutmak igin daima her iki elinizi
de kullanin. Asla bir elinizle galilari tutarken diger elinizle
cit diizelticiyi galistirmayin. Bu uyarinin dikkate alinmamasi
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

GIT DUZELTICIYi GALISTIRMA/DURDURMA

Galistirmadan énce, siperi gikarin ve bir eliniz arka tutma
sapinda ve diger eliniz 6n tutma sapinda olmak iizere cit
duzelticiyi iki elinizle tutun. Ardindan, dengeli ve dik bir
durus ile dogru kesim mesafesi saglayin.

Baglatmak icin
1. Aklyu takin.
2. On koldaki anahtar kolunu bir elinizle basili tutun.

3. Kilitleme diigmesini diger elinizin bas parmaginizla
basili tutun ve ardindan ¢it diizelticiyi baglatmak igin
arka anahtar kolunu parmaklarinizla sikin. Kiliteme
diigmesini serbest birakin ve siirekli kullanim igin
tetige basmaya devam edin.

Durdurmak igin

Git dlizelticisini kesme alanindan uzaklastirin ve git
diizelticiyi durdurmak icin arka anahtar kolunu serbest
birakin.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra
daima akuyi ¢it diizelticiden gikarin.

GiT BUDAMA MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Bigagin elektrik kablosu veya hattina
takilmasi/sikismasi durumunda BIGAGA DOKUNMAYIN!
BICAK ELEKTRIKSEL OLARAK AKIM ALTINDA OLABILIR
VE GOK TEHLIKELIDIR. Cit budama makinesini yalitimli
arka sapindan tutmaya devam edin veya yere yatirin ve
sizden uzak bir sekilde tutun. Bigagi kablodan kurtarmaya
calismadan énce hasarli elektrik hattina giden elektrik
beslemesini kesin. Bu uyariya uyulmadigi takdirde, ciddi
kisisel yaralanmalar veya 6liim tehlikesi s6z konusudur.

A UYARI: Yogun calilik igine daldirarak bir defada
cok fazla budama yapmaktan kaginin. Bdyle yapilmasi
bigaklari engelleyip yavaslatarak kesim verimini dugurr.

DiKKAT: Budama makinesi (26 mm) kalinliga kadar olan
kokleri kesmek igin kullanilabilir.

UYARI: Yeni filizleri budarken genis bir stiplirme hareketi
yaparak dallarin dogrudan kesim bigagina beslenmesini
sadlayin. Daha yasli dallar daha kalin koklere sahiptir ve
kesme hareketi ile daha kolay kesilecektir. Genis dallari
budamak icin el testeresi veya budama testeresi nerilir.

Ustten Kesim

Genis bir stiptrme hareketi yaparak kullanin. Kesim
bigaklarinin hareket yoniinde hafif asagiya egilmesi en iyi
kesim sonuglarini saglar. Daha iyi kesim etkisi igin, Sek
G'de gosterildigi gibi cit seviyesini yonlendirmek lizere bir
ip kullanabilirsiniz.

Yandan Kesim

Gitin kenarlarini kirparken, alttan baglayip Sekil H'de
gosterildigi gibi yukari dogru kesin. Gitin kenarini listte
biraz daha dar olana kadar kesin. Bu sekil, gitin daha
fazla glines almasina ve bdylece daha esit bir sekilde
bilylimesine izin verecektir.

120
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BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek pargalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Griiniin hasar gérmesine neden
olabilir. Gvenligi ve givenilirligi saglamak icin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari dnlemek igin,
temizlik veya bakim islemi gergeklestirirken daima pil
paketini Urlinden ¢ikarin.

TEMizZLiK

= Yumusak bir firga kullanarak tim hava girislerindeki ve
kesim bicaklarindaki artiklari temizleyin.

u Zift ve diger yapiskan artiklari gikarmak igin, bigaklara
regineli solvent plskirtiin. Motoru yavasca galistirin,
bdylece solvent esit olarak dagiimis olur.

= Yizeyini kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI: Budama makinenizi temizlemek igin asla

su kullanmayin. Plastik parcalari temizlerken ¢dziicti
maddeler kullanmaktan kaginin. Gogu plastik parga gesitli
tip ticari solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres, vb.
gidermek igin temiz bez kullanin.

KESIM BIGAGININ BiLENMESi

1. Kesme bigagi ve koruyucu, Sekil I'de gosterildigi gibi
hafifce dengelenene kadar ¢it diizelticinizi galistirin ve
durdurun. Bu, kesici disler ve koruyucu digler arasinda
birikenlerin temizlenmesini saglayacaktir.

2. Akiyl cit duzelticiden gikarin.

3. Bigak tertibatini bir mengene ile sikistirin ve her bir
bigak diginin acikta kalan kesme ytizeyini bileyin.
Olabildigi kadar az malzeme alin. Bileme sirasinda
her disin orijinal agisini korudugunuzdan emin olun.

4. Git diizelticiyi mengeneden ¢ikarin; yeniden baglatin
ve bigak diglerinin keskin olmayan kenarlarini ortaya
¢ikarmak icin durdurun.

5. Akiyi gikarin ve yukaridaki bileme proseduriini
tekrarlayin.

A UYARI: Cit budama makinenizi korelmis veya hasarli
kesim bigaklaryla galistirmayin. Boyle yapilmasi asiri
yliklenmeye yol agarak basarisiz kesim sonuglarina neden
olabilir.

=60

BIGAGIN YAGLANMASI (Sek. J)

En dogru kullanim ve uzun bigak émri igin, her
kullanimdan énce ve sonra ¢it budama makinesini ince
makine yagi ile yaglayin.

Aktiyl gikarin ve cit dizelticiyi diz bir yizeye yerlestirin.
Ust bigagin kenari boyunca yag uygulayin.

A UYARI: Uzun siire kullanilacaksa, kesim islemi
sirasinda bigagi yaglayin.

A UYARI: Git budama makinesi galisirken yaglama
yapmayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Git dizelticiyi depolamadan veya tasimadan 6nce
daima siperi bigaga yerlestirin. Bicagin keskin dislerine
karsi dikkatli olun.

= Git budama makinesini saklamadan 6nce tamamen
temizleyin.

= Git budama makinesini cocuklarin ulasamayacagi,
kapali ve kuru bir yerde saklayin.

= Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

A UYARI: Bigaklar keskindir. Bigak diizenegine
dokunurken kaymaz, agir is eldivenleri takin. Elinizi veya
parmaklarinizi bigaklarin arasina veya sikismalarina

veya kesilmelerine neden olabilecekleri herhangi bir yere
yerlestirmeyin. ASLA bigaklara dokunmayin veya cihaza pil
paketi takill durumdayken bakim ve onarim yapmayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akuyi ve sarj
cihazini evsel atiklarla bertaraf etmeyin! Bu
Grtind yetkili bir geri donlisim teslim edin
ve ayri bir sekilde toplanmasini saglayin.
Elektrikli aletler gevreyle uyumlu bir geri
I dénlislim tesisine teslim edilmelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN NEDENi ¢6zim
m Pil paketi, ¢it budama makinesine = Pil paketini ¢it budama makinesine takin.
takili degil.
= Budama makinesi ile pil arasinda = Pili gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve pil
elektrik temasi yok. paketini yeniden takin.
= Pil paketi bos. m Pil paketini sarj edin.
u Pil paketi gok sicak. m Pil paketi veya testerenin 67°C'nin altina dlisene
R L kadar sogumasini bekleyin.
GIT DUZELTICI
GALISMIYOR.
= Cit budama makinesi ok sicak. = Her iki anahtar kolunu birakin; it diizelticinin normal
sicakligin altina disene kadar sogumasini bekleyin.
= Arka ve 6n anahtar koluna ayni = Once kilitleme diigmesine basin ve ardindan 6n ve
anda basilmamis. arka koldaki anahtar kollarina ayni anda basin.
= Bigak sikismis. = Pil paketini aletten ¢ikarin, sorunu dikkatli bir sekilde
duizeltin, ardindan pili yeniden takin ve aleti yeniden
baslatin.
= Kuru veya pasli bigaklar. = Bu kilavuzun sayfasinda yer alan “BICAGIN
YAGLANMASI” béliimiinii izleyerek bigaklari
yaglayin.
= Bicaklar veya bigak destedi edilmis. | = Yeni bir bigakla veya destekle degistirin. Bigak
ASIRI veya destek degistirme hizmeti icin EGO servis
TITRESIM merkeziyle irtibata gegin.
VEYA
GURULTO. m Egik veya hasarli digler. = Yeni bir bigakla degistirin. Bigak degisimi icin EGO

servis merkeziyle irtibata gegin.

Gevsek bigak civatalari. = Bigak civatalarini sikin. Bir ingiliz anahtar ile civatay!

saat ydniinde gevirerek sikin.
LY

GARANTI

EGO GARANTI POLITiKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tlim hikiim ve kosullar icin, Iitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi seadmeid, nt stidamestimulaatorit, peaksid enne
selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete kasutamine stidamestimulaatori laheduses vdib
pohjustada stidamestimulaatori héireid voi rikkeid.

A HOIATUS! Ohutuse ja t6okindluse tagamiseks tohivad seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A HOIATUS! Lugege labi kéik elektritooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v&ib pohjustada elektrilddki, tulekahju ja/vdi raskeid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste toriistade kasutamine voib pohjustada vodrkehade paiskumist silma, mis voib
tekitada tdsiseid silmakahjustusi. Elektriliste tooriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille voi kiilgkaitsetega

kaitseprille ja vajadusel taielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi standardseid
kulgkaitsetega kaitseprille.

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja enne
A Ohutusteade toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.
i ) . e Lw|| Garanteeritud helivsimsuse tase. Seadme miira
m}sag?ﬂt:g? vihma kées ega jatta valistingimustesse keskkonnas on Euroopa Uhenduse direktiiviga
’ vastavuses.

c € Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele. See toode vastab asjakohastele UK seadustele.

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata olmejaatmete

Kandke selle toote kasutamise ajal alati kaitseprille véi
hulka. Viige volitatud taaskaitleja juurde.

kiilgkaitsetega kaitseprille ja téielikku naokaitset.

Arge piitidke kunagi oma seadet Uihe kdega kasutada.
Seadme iile kontrolli kaotamine vdib kaasa tuua
tosise voi eluohtliku vigastuse. Léikevigastuste riski
vahendamiseks hoidke kési ja jalgu Ioiketerast eemal.
Arge puudutage likuvat I6iketera kunagi oma ké&ega
v6i mdne muu kehaosaga.

Tera pikkus

7 ORE Q

oXX mm

Maks. Tera maksimaalne I6ikej6udlus v Pinge
=== alalisvool ../min Minutis
mm  Milimeeter cm  Sentimeeter

n, Tihikaigu kiirus
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SPETSIFIKATSIOONID

Mudel HT2410E HT2000E
Pinge 56V == 56 V ==
Tihikaigu Kiirus 1500 /min~ |1500 /min
Tera pikkus 61 cm 51cm
Loikevoimsus 26 mm 25 mm
Mass (ilma akuplokita) 3,1kg 2,9 kg
Soovituslik tdokeskkonna 0°C-40°C 0°C-40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C |-20°C-70°C
temperatuur
. - 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
Moodetud helirohu tase L, K=150B(A) |K=103 dB(A)
- ) 86,47 dB(A)  |83,24 dB(A)
Helirohu tase tGoasendis L, K=3,0 dB(A) |K=30 dB(A)
Garanteeritud helirdhk
(vastavalt 200071 4/E0) |6 9B |920B(A)
Eesmine 1,542 m/s?>  |1,682 m/s?
Vibratsioon |kéepide K=15m/s? [K=15m/s?
a, Tagumine 1,652 m/s?> 1,790 m/s?
kéepide K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

Ametlik vibratsioonitaseme néit on moddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voidakse
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme nditu vdib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voi ametlikult mérgitust erineda; turvalisuse

eesmdrgil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOENDKIRJELDUS (JOON. A1)

TUNNE OMA TRIMMERIT (joon. A1)
Riputusava

Tipukaitse

Tera

Kéepiire

Eesmine kéepide
Lukustusnupp

Tagumine kaepide

Aku vabastamise nupp

© NG~ ~

9. Riiv

10. Elektrikontaktid

11. Aku paigaldamise ava
12. Aku vabastusnupp
13. Tagumine liliti

14. Eesmine liliti

15. Riputusava

16. Terakaitse

A\ HOIATUS: See toode tarnitakse taielikult
kokkupanduna. Kéepiiret ei tohi kunagi seadme
kasutamise ajal eemaldada. Kahjustuste korral laske
see viivitamatult vastava kvalifikatsiooniga tehnikul
vélja vahetada.

A HOIATUS: Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka kdesolevas
juhendis sisalduvast teabest aru saada ning moista ka
teostatava t60 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge
selle funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma Gppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage alati kiiljekaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma lennata ja voite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Tahtmatu kdivitumise valtimiseks
eemaldage seadme kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise voi mitte kasutamise ajaks alati aku.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi -tarvikuid,
mida EGO pole soovitanud. Mittesoovituslike lisaseadmete
v0i -tarvikute kasutamine vdib pohjustada raskeid
kehavigastusi.

Enne igakordset kasutamist kontrollige, et seadmel poleks
kahjustatud, puuduvaid ega lahtiseid detaile, kruvisid,
mutreid, polte jm. Tugevdage koik kinnitused ja arge
kasutage seadet kuni kik puuduvad voi kahjustatud osad
on asendatud.

RAKENDUS

HT2410E: Seda toodet voib kasutada niisuguste hekkide,
podsaste ja pddsastike pligamiseks, mille okste 1abimaot
on vaiksem kui g26mm (HT2410E) / g25mm (HT2000E).

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kesolevas juhendis
lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust loetakse
vadrkasutuseks.
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AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akuplokkide
ja laadijatega.

Laadige enne esimest kasutamist.

Paigaldamiseks (joon. B)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge akuplokki
alla kuni kuulete kidpsatust.

Eemaldamine (joon. C)
Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jélgige alati
oma jalgade ning ldheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine voib pohjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada kdrges kohas
tootades.

HEKILOIKURI HOIDMINE (joon. D, E ja F)

Seadmel on nii eesmine kui tagumine kaepide. Hoidke
seadet molemast kédepidemest nii, et tera on suunatud teist
eemale. Eesmise kaepideme lilitit saab aktiveerida kolmelt
kiiljelt, voimaldades teile loikamiseks mugava haarde
leidmiseks erinevaid variante.

A HOIATUS: Hoidke hekitrimmerit alati kahe kéega.
Arge kunagi hoidke iihe kiega Idigatavat podsast, kui te
teise kdega hekildikurit kasutate. Selle ndude eiramine vdib
pohjustada kehavigastusi.

HEKITRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Enne 160 alustamist eemaldage kaitsekate ja hoidke
trimmerit kahe kéega, liks kési eesmisel ja teine tagumisel
kéepidemel. Seejérel veenduge, et teie jalgealune on kindel,
seisate sirgelt ja Ioikekaugus sobiv.

Kéivitamine
1. Paigaldage aku.

2. Vajutage ja hoidke (ihe kdega eesmise kdepideme
Itilitit all.

3. Vajutage ja hoidke lukustusnuppu teise kée pdidlaga
all, seejdrel vajutage tagumist liilitit sormedega ja
kéivitage hekildikur. Vabastage lukustusnupp ja jtoo
jatkamiseks vajutage endiselt ka paastikliilitile.

Peatamine

Liigutage hekildikur Idikealast eemale ja vabastage
tagumine I0iliti, et hekildikur peatada.

A HOIATUS: Tocpauside ajal ja parast to0 IGpetamist
eemaldage alati akuplokk hekildikuri kiiljest.

aam»
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HEKITRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS: Kui tera vahele jadb elektrijuhe voi -traat,
ARGE PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JAVAGA OHTLIK. Hoidke trimmerit endiselt isoleeritud
kaepidemest vdi pange maha ja nihutage ettevaatlikult
endast eemale. Enne kui (ritate juhet vdi traati tera
imbert dra votta, lilitage elekter vdlja. Selle ndude

eiramine voib pohjustada raskeid voi surmavaid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iiritage korraga viga suurt tiikki
Idigata ega ldbi tiheda podsastiku liikuda. Nii voite terasid
painutada voi aeglustada ja vahendada I6ikeprotsessi
tohusust.

MARKUS! Trimmeriga tohib IGigata tiivesid, mille paksus
on vaiksem kui 26mm.

MARKUS: Noorte taimede puhul on soovitav kasutada
otse loiketera suunas kasvavate tiivede Idikamisel laia
haaret. Vanemate taimete puhul on paksemate tiivede
Ioikamiseks hea kasutada saagimisliigutust. Jimedate
tiivede ldikamiseks on soovitav kasutada esmalt késisaagi

vOi laasimissaagi.

Tipu ldikamine

Rakendage laia pihkimisliigutust. Parima Iiketulemuse
saate, kui kallutate Iiketeri veidi likumissuunas. Suurema
efektiivsuse saavutamiseks voite kasutada ka soovitud
heki kdrgust tahistavat ndori, nagu on néidatud joonisel G.

Kiilgede loikamine

Heki kiilgede piigamisel alustage altpoolt ja likuge (les,
nagu on naidatud joonisel H. Piirake heki kiilge nii, et see
jaab dlevaltpoolt veidi kitsam. Nii padseb hekini rohkem
paikesevalgust, tagades taimede (ihtlasema kasvu.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pohjustada ohtlikke olukordi véi seadet vigastada.
Ohutuse ja téokindluse tagamiseks tohivad seda
seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
seadme puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.
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PUHASTAMINE

= Ohu sissevtuavadelt ja Iiketeralt mustuse
eemaldamiseks kasutage pehmet harja.

= Vaigu ja muude kleepuvate ainete eemaldamiseks
pihustage terale vaigu lahustit. Kéivitage mootor
hetkeks, et lahusti iihtlaselt laiali laotuks

= Piihkige seadme pind kuiva lapiga puhtaks.

A HOIATUS: Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, 6li, maérete
jms eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

LOIKETERA TERITAMINE

1. Kéivitage ja peatage hekildikurit seni, kuni loiketera
ja kaitse on kergelt nihkes, nagu on ndidatud joonisel
1. See tekitab ldikehamba ja kaitse vahele avause viili
jaoks.

2. Eemaldage akuplokk hekildikuri kiiljest.

3. Kinnitage tera pihtide vahele ja viilige kdigi tera
hammaste valimised Idikepinnad. Eemaldage nii vahe
materjali kui vdimalik. Jalgige, et viilimisel siliks iga
hamba algne nurk.

4. Eemaldage hekildikur kruustangide vahelt;
taaskadivitage ja peatage seade, et vabastada
Ioiketera teritamata hammaste servad.

5. Eemaldage akuplokk ja korrake Ulaltoodud teritamise
protseduuri.

MARKUS: Arge kasutage hekitrimmerit, mille
loiketerad on niirid voi kahjustatud. See voib pohjustada
lilekoormust ja mitterahuldavaid to6tulemusi.

TERA MAARIMINE (joon. J)

Parimate tulemust ja tera pika tddea tagamiseks maarige
hekitrimmeri tera kerge masinadliga enne ja parast iga
kasutuskorda.

Eemaldage akuplokk ja asetage trimmer siledale pinnale.
Kandke 0li iilemise tera servale.

MARKUS: Pikemate todde puhul dlitage tera ka t66
kéigus.

A HOIATUS: Arge dlitage tera ajal, mil trimmer totab.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hekitrimmeri hoiustamist vdi transportimist
paigaldage alati terale kaitsekate. Olge ettevaatlikud ja
véltige tera teravaid hambaid.

= Enne hoiustamist puhastage hekitrimmer hoolikalt.

= Hoidke hekitrimmerit sisetingimustes, kuivas ja lastele
kattesaamatus kohas.

= Hoidke trimmerit eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jaasulatussoolad).

A HOIATUS: Terad on teravad. Terade késitsemisel
kandke tugevast mittelibisevast materjalist tookindaid.
Arge asetage oma kési ega sdrmi terade vahele vi
muusse kohta, kus on oht, et need vdivad kinni jadda voi
voidakse maha I6igata. Enne kui terasid puudutate voi
hooldate, tuleb ALATI akuplokk eemaldada.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadijat olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskditleja juurde ja
voimaldage selle komponendid
sorteerituna korvaldada. Elektritooriistad
viige keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

= Akuplokk pole trimmeriga
tihendatud.

= Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline tihendus.

= Akuplokk on tiihi.
= Akuplokk on liiga kuum.

Kinnitage akuplokk hekitrimmeri kiilge.

Eemaldage aku, kontrollige ihendusi ja paigaldage
akuplokk tagasi.

Laadige akuplokk.

Eemaldage akuplokk seadme kiiljest ja laske sellel
jahtuda, kuni temperatuur langeb alla 67°C.

= Paindunud voi kahjustunud
16ikehambad.

= Lahtised tera poldid.

HEKILOIKUR EI
TOOTA. - . - i . ) i
= Hekitrimmer on liiga kuum. = Laske molemad lilitid lahti ja laske trimmeril
jahtuda kuni seadme temperatuur langeb
normaalsele tasemele.
= Eesmist ja tagumist lilitit ei = Esmalt vajutage lukustusnuppu ja seejérel vajutage
vajutata samal ajal alla. samaaegselt nii eesmist kui tagumist liilitit.
= Tera on kinni jadnud. = Eemaldage akuplokk tddriista kiiljest, eemaldage
ettevaatlikult tood takistav objekt ja seejarel
paigaldage aku tagasi ning kdivitage tooriist uuesti.
= Kuivad vdi korrodeerunud terad. = Méaérige teri, jargides kdesoleva juhendi alapunktis
"TERA MAARIMINE" antud juhiseid.
= Tera vdi tera tugi on paindunud. = Vahetage tera voi tugi. Terade voi tugede
vahetamiseks votke (ihendust EGO
LIGNE hoolduskesk
VIBRATSIOON oolduskeskusega.
VOI MURA.

Vahetage seadme tera. Terade vahetamiseks votke
lihendust EGO hoolduskeskusega.

Keerake tera poldid tugevamalt kinni. Kiinitamiseks
keerake polte mutrivotmega péripaeva.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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G o Mepeknan OpuriHanbHIX IHCTPYKLM
o

MPOYUTAMUTE BCI IHCTPYKLT!
@ MPOYUTAMTE MOCIEHUK 3 EKCMNYATALII

A MONEPEMXEHHA. 3anuwukosuit puauk! Moy 3 eNEKTPOHHUMM NPUCTPOSIMY, HANPWKNaZ KapaioCTUMyNsTopamy,
MOBWHHI MPOKOHCYNbTYBATUCS 3i CBOIM NikapeM (nikapsiMu) nepes BUKOPUCTaHHSAM Liboro Bupoby. Ekcnnyatais
enekTpoobnagHaHHs B 6e3nocepesHiit 6rmn3bkoCTi B kKapaioCTUMYNSTOpa MOXe CNPUYMHUTY NepeLukoau abo
HecrnpaBHICTb KapaiocTUMynsiTopa.

A MONEPEMXEHHA. [ins rapaHTyBaHHs Ge3neku Ta HapiitHoCTi BCi poBOTY 3 PEMOHTY Ta 3aMiHy MOBUHEH
npOBOAMTY KBanichikoBaHUA TEXHIYHMIA cneLianicT.

A MONEPEMXEHHA. NpouuTaiite BCci nonepesxeHHs Geaneku, iHCTPYKLIi, iNlOCTpawii Ta XapakTepucTUku,
HapaHi 3 UM eneKTPOiHCTPYMEeHTOM. He[loTpUMaHHS HABELEHNX HIDKYE BKA3iBOK MOXE CMIPUUMHUTY YpaXeHHS!
€neKTPUYHIM CTPYMOM, NoXeXxy Ta/abo cepitosHi TpaBmu

3BEPIFAWTE BCI MOMEPEMKEHHA TA IHCTPYKLIIi AN BAKOPUCTAHHS Y MAUBYTHEOMY.

CUMBOIW, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MNEKA

A MONEPEMXEHHA. BukopucTanHs Gyab-akux eneKTpOiHCTPYMEHTIB MOXE MPU3BECTU A0 NOTPANAHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B OUi, LLI0 MOXE CNPUYUHUTI Cepilo3He NOLLKOKEHHS oyelt. Mepen noyatkom ekcnmyatadi
€neKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXaK HaasraiTe 3akpuTi 3aXvCHi OKynsipu abo BifKpUTI 3aXMCHI OKynsipu 3 BiYHUMK LmuTamm
Ta, SKLO NOTPIGHO, NOBHONPOGIMbHY 3aXMCHY Macky. My pekoMeHyeMO 3aXMCHY MacKy LUIMPOKOrO po3mipy Ans
BUKOPWCTaHHS NoBepX okynsipie abo cTaHpapTHi BigkpWTi 3aX1CHi okynsapu 3 BiYHUMK LuTamm.

3 MeTOI0 3MEHLLUEHHS! PU3NKY OTPUMAHHS TpaBM
MonepexerHs wwopo Geaneku KOPUCTYBaY MOBMHEH NPOYMTATM NOCIBHWK 3
excnnyaraji.
" . - . ['apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI
He BUKOpUCTOBYWTE Liel NPUCTPIlt y Ao i He :
ol 1 P03N0BCIOMKEHHS LMY B HABKOMMLLHE CEpeoBULLE
3anuLaiiTe i10ro B oL HaABOPI. A My PeAoBALY

3iHO 3 IMPEKTVBOK €BPONEICHKOro CMIBTOBAPUCTBA.

PE— : UK  LUeit npopykT Bianosigae 4HHOMY 3aKoHOAABCTBY
C € Lle# Bupi6 Bignosizae YnHHUM aupekTeam €C. CA  Bemopurai

. ) . i UM 3 WM BY| M, 3aBXAN HOCITb 3aKpuT
Binxonu enekTpuunmx Bupo6iB He cnif BukuaaTy saprTALtt:':iKi) p ;ﬂ"‘ ™ Epi(/:)lsowryi ssiaxxljﬂHi o(|)<cnﬂ 3;3"
pasom i3 n0ByToBM CHITTAM. 3BEPHITCR A0 BiyHMMM Y/ITKgMVI abo I'IEBHOI'IDOQ)iJ'IbHyGa?(MCH
aBTOPM30BAHOTO NYHKTY Nepepobky. u Y Y

] MacKy.

Hikonn He HamaraiiTecs kepysaTy
€neKTPOiHCTPYMEHTOM OfjHieto pykoto. BTpata

3MEHLUMTY PU3NK TPaBMYyBaHHS, TpUMaiTe pyk Ta

KOHTPOI0 Haf} eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Npu3Bese A0
cepitosHoro abo cmepTenbHoro TpasmyBaHHs. LLjo6 [lomiuka nesa

HOY nojani Big pixyyoro iHcTpymeHTa. Hikonn He
HabnvkyinTe PYXoMuii pixy4ui iIHCTPYMEHT 0 pyk abo
10 By Ab-sKOT iHLIOT YacTUHY Tina.

@XX mm
Make. pisanbHa 3gaTHicTb nesa v Hanpyra
===  [locTiithuin cTpym ../min Ha x8BunuHy
mm  Minivetp cm CaHTumetp

) LLIBuaxicTb xonocToro xogy
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CRELIUDIKALII
Mogenb HT2410E HT2000E
Hanpyra 56 B == 56 B ==
LUBMaKicTb xonocToro 15008 15008
xogy
[oBxuHa nesa 61cm 51 cm
PisanbHa 3gaTHicTb 26 MM 25 Mm
Bara (6e3 akymynsitopa) |3,1 kr 2,9 kr
[LlianasoH
PeKoMeHA0BaHNX 0°C-40°C 0°C-40°C
pobounx Temneparyp
[LlianasoH
PEKOMEHA0BaHMX -20°C-70°C |-20°C-70°C
Temnepatyp 36epiraHHs
Bumipanuii piserb 94,47 nb (A) 91,24 06 (A)
3Bykosoi notyxHocti L, |K=1,51b (A) |K=1,03 15 (A)
PiseHb 3BykoBoro T1cky B |86,47 ab (A) |83,24 06 (A)
noroxeHHi onepatopa L,, |K=3,0 ab (A) [K=3,0 46 (A)
"apaHTOBaHWi piBeHb
3BYKOBOT MOTYXHOCTI Ln 96 15 (A) 26N
(Bi@noBigHO Ao cTaHaapTy
2000/14/€C)
MepenHs 1,542 mic? 1,682 m/c?
) . pyyka K=1,5 m/c? K=1,5 m/c?
B
‘Gpaina, sammes ovaca | 652 MEE | 1790w
AHAPYHKA |t 5w |K=15 e

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs Bibpauii BUMipsiHe

3a CTaHAapPTHUM METOAOM TECTYBaHHA i MoXe
BVKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHSAHHS OAHOMO

iHCTPYMeHTa 3 iHLWmuM;

3asBreHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLjii Moxe Takox

BMKOPVCTOBYBATICH ANS NONEPEHbO0i OLHKM BINKBY.

MPUMITKA. Ewicisi BiGpaLji nig yac daktuyHoro
BMKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApI3HATUCS
Bif} 3aIBMIEHOI BENUYMHW, Y AIKii BUKOPUCTOBYETLCS
iHCTPYMeHT. LL{o6 3axucTuTin oneparopa, KopucTyBay
MOBWHEH BASAraTY PYKABUYKIA Ta 3aXMCHI HABYLLHWKA B
peanbHIX yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

MAKYBANbHIMY CTIMCOK (PUC. A1)

onuc

O3HAWOMINEHHS 3 TPUMEPOM NS

XXUBONNOTY (puc. A1)
1. OTBip Ans BilaHHs

3aXM1CHMIN HAKOHEYHNK
Jleso

3anobixHa ckoba
MepeaHs pyyka
KHonka 6rokyBaHHs
3apHs pyyka

©® N o g R wDd

9. 3acyska
10. EnekTpuyHi KOHTaKTV

=60

KHonka po3bnokyBaHHsi 6atapei

11. Ma3 ans KpinneHHs akymynsTopa

12. 3HATTS akymynsatopa

13. 3apHin Baxinb nepemukaya

14, TepepHin Baxinb nepemukaya

15. OTBip 4Ns BilLaHHs
16. BigropomkeHHs nunm

A\ NONEPEMKEHHS. Lieit a1pi6 nocrasnsieTscs
NOBHCTIO 3ibpaHM. 3anobixHy ckoby Hikonu He cnig
BUAANATY Nig Yac BUKOPUCTaHHS. icns NoLKOmKEHHS
HeraitHo AopYYiTb 3aMiHuTK Ti kBanicikoaHomy

TEXHIYHOMY crewjianicty.

A MONEPEMXEHHS. [ins 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
Lib0ro Bupoby noTpibHe po3yMiHHS iHopmaLli Ha
iHCTPYMEHTi Ta B LibOMY NOCIBHWKY KOpUCTYBaYa, a Takox
3HaHHS! NP0 MPOEKT, SIKiA BU HaMaraeTecs BUKOHaTH.
lMepea BUKOPUCTaHHSM LibOro BP0y O3HatoMTecs 3
ycima dyHKLisMK Ta npaBunamu TexHikn 6eaneku.

EKCINYATALIA

A MONEPEMXEHHS. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Heabanum. Mam’aTaliTe, Lo NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[0CUTb ANS CepII03HOI TpaBMU.

A MONEPEMXEHHA. 3aBxau HociTb 3axucHi okynsipn
3 GiYHUMM LUMTKAMM Ta HaBYLIHUKW. Be3 okynsipis BY
PU3VNKyeTe TPaBMaMm 04eit Bif BUKMHYTUX NpeaMeTiB Ta
iHLIMMW Cepiio3HUMK TpaBMaMK.

A MONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irtv Bunaakosomy

3anycky, Lo MOXe CrIPUYUHNTY CEPO3HI TPaBMU, 3aBXaM
BUIMaliTe akymynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa nig vyac
MOHTaXy AeTanel, perynioBaHHs, o4mLeHHs abo konu BiH

He BUKOPUCTOBYETLCA.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopucToByiiTe npunanas
UM Hacaaku, He pekomeHgoBaHi EGO™. BukopuctaHHs
HepeKoMeHA0BaHOro NPUNafas Yu Hacaaok MoxXe
NPU3BECTY 0 CEPIO3HUX TPABM.
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[Meper KOXXHUM BUKOPUCTAHHSIM NepeBipTe BeCh BUPIO

Ha HasiBHICTb NOLLKOKEHWX, BIACYTHIX aB0 3HOLLIEHMX
[eTanei, Takux sik rBUHTK, raiku, 6omnTi, KoBMauky TOLLO.
3aKpiniTb yci 3aTuckadi Ta KoBNaYKM i He BUKOPUCTOBYMTE
Lielt npucTpilt, Aok He ByayTb 3aMiHeHi BCi BIACYTHI abo
NOLLKOMKeHi aeTani.

3ACTOCYBAHHSA

HT2410E Bu moxeTe BUKOPUCTOBYBATK Lieit BUPIO Ans
nigpi3aHHst KWBONNOTIB, YarapHWKiB i KyLLiB i3 AiaMeTpoM
rinok mexiue @26 mm(HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

MPUMITKA. Lieit iHCTpyMEHT Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbKY 32 NPU3HAYEHHSIM. Byab-sIke iHLUE BUKOPWCTAHHS
BBAKAETbCS BUNAAKOM BIKOPUCTAHHS He 33
NPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBNEHHSA/BUAMAHHSA AKYMYNIATOPHOI
BATAPEI

BukopucToByiTe NUILE aKyMynaTOpK Ta 3apaaHi
NPUCTPOI, Nnepeniyeni Ha puc. A2

3apspiTe nepea nepLINM BUKOPUCTAHHSM.

YctaHoBneHHs (puc. B)

BupiBHsiiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHUMU
OTBOpaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTopHy 6aTapeto, 1okK
He MoYyeTe «KnaLaHHsiy.

3uarrTa (puc. C)

HaTUCHITL KHOMKY 3BiNbHEHHS aKymMynsTopa Ta BUTAHITL
akymynsiTopHy 6atapeto.

A MONEPEMXEHHSA. 3asxan 3sepraiite ysary Ha
po3TaluyBaHHs CBOIX Hir, fjiTeilt a0 AOMALLHiX TBapyH,
KOMM HaTUCKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHst atapei. MagiHHs
aKymynaTopHoi 6atapei MOXe Np13BECTM [0 Cepilo3HOT
Tpaemu. HIKOJIV He BuitmaiiTe akymynstopHy 6atapeto y
BMCOKO PO3TaLLOBAHOMY MiCLyj.

TPMMAHHS TPUMEPA NSt XWUBOMMOTY
(PUC.D,ETAF)

[MpucTpiit Mae nepesiHio Ta 3aaHI0 pyyki. CrpsiyBaBLLmM
ne3o Big cebe, TpUMaliTe NPUCTPIit 3a 0OKABI PyUKN.
Baxinb nepemukaya B nepeaHiit pyyLji MOXHa BBIMKHYTH

3 6yab-sKoi 3 TPbOX CTOPIH, L0 Aae BaM baraTo
MOXMMBOCTEN ANS 3pyYHOTO TPUMAHHS M Yac BUKOHaHHS!
onepauliit 3pisaHHs.

MONEPEMXEHHS. 3asxay Tpumaiite Tpumep ans
XuBonnoty oboma pykamu 3a pyyku. Hikonu He Tpumaiite
KyLL| OAHIEI0 PYKOIO, @ TPMMEP [NS XUBONMOTY — IHLLOIO.

HexTyBaHHs LM nonepemkeHHsIM MOXe NPU3BECTH TO
TSKKUX TPABM.

3ANYCKI3YNUHEHHA TPUMEPA ANA
Xusonnoty

[Nepen BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb LLMTOK | TPUMalTe TpUMep
oboma pykamu, OfHIEI0 PYKOHO 33 3aAHI0 PYYKY, a iHLLIOK
- 3a nepepHio. [1oTiM nepesipTe piBHOBary, BepTUKanbHy
nocTaBy i NpaBUMbHY BiACTaHb Pi3aHHS.

3anyck
1. YcraHoBiTb akymynsTopHy 6atapeto.

2. HaTucHITL | yTpumyiiTe Baxinb nepemikada Ha
nepeHii pyuLi OfHIe pyKoto.

3. HaTucHITb i yTpumyiiTe KHOMKy po36rnokyBaHHs
BENMUKWAM NanbLiem iHLLOT pyku, MOTiM Bi3bMITbCS 3a
Baxinb 3aAHLOTO BIMMKaYa NanbLisiMu, 106 3anycTuTh
TpUMep NS XMBONMOTY. BignycTitb KHOMKy 6rokyBaHHs
Ta NPOJOBXYIATE HATACKaTM MyCKOBMIA NepeMmukay Ans
NPOAOBXEHHS poBoTy.

3ynuHka

MpubepiTb TPUMEP NS KMBONMOTY i3 30HY pidaHHs Ta
BiANYCTITb 3aAHiA BaXinb BUMMKaYa, o6 3ynuHUTM
TpUmep.

A\ MIONEPEMKEHHS. 3asxan eviivaiire
aKymynsiTopHy 6atapeto 3 TpuMepa Anst KUBONMOTY nig
yac nepeps y poboTi Ta nicns 3akiH4eHHst poboTy.

BUKOPUCTAHHA TPUMEPA 01 XUBOMNOTY

A MONEPEMXEHHA. Akuwio neso Hatpannse Ha 6yab-
AKnit enekTprIHMiA WwHyp abo nikio, HE TOPKAUTECA
JIE3AI BOHO MOXE BYTW MNiA HANPYT OO | AYXE
HEBESMEYHWM. MpoposxyiiTe TpUmaTit Tpumep

QNS XMBONNOTY 3a i30MbOBaAHY 3a4HI0 Pyyky abo
BifiKnagiTh oro B 6e3neyHuii cnoci6. Bigkniovits nogady
€eneKTpoeHeprii Ha NOLIKOKEHY NiHito abo LWHyp, nepLu
HiX HamaraTucs 3BiNbHUTY Ne30 BiA MiHii abo LWHypa.
HexTyBaHHs LM NonepeikeHHAM NprU3BOANTL A0 THXKNX
TpaBm abo MOXMNBOI CMepTi.

A\ NONEPEMKEHHS. Yukaiire apiaars 3aHanto
BEMVKOI KiNbKOCTi OAHOYACHO abo Yepes rycTi YarapHuKM.
Lle moxe npuaBecTn 4o 3acTpsiraHHst abo ynoBinbHEHHS
ne3a, LU0 3MEHLLYE eeKTUBHICTb 3pidaHHs.

MPUMITKA. Tpumep BUKOPUCTOBYETLCS 7151 BUPI3aHHS
cTeben 3aBTOBLLKM 10 26 MM.
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MPUMITKA. [Ins HoBOi nopoCni LWMPOKIA pyX NiAMITaHHS
nigxopuTb Anst cteben, Wo noTpannsioTs 6e3nocepeaHbo
[0 pixyyoro nesa. [1ns crapilloi nopochi pyx NunsHHS
nigxoauTb NS 3pidaHHs TOBCTUX cTeben. [ins 3pisaHHs
BENUKuX cTeben y nepiuy Yepry pekoMeHayeTses
ckopuCcTaTMCs py4Horo abo 0Bpi3HO NUIoko.

3pizaHHsA 3BepXxy

BukopucToByiATe LWMPOKMIA pyX NiaMiTaHHs. HeBenukuii
Haxun pixXy4nx N1e3 BHU3 Y HANpAMKY PyXy Aae Hankpalli
pe3ynbTaTy 3pi3aHHs. [Ins kpalyoro eekTy 3pisaHHs BU
TaKOK MOXeTe BUKOPUCTOBYBATI MOTY3KY [iNst KEpyBaHHS!
piBHEM XMBONMOTY, K NOKa3aHo Ha puc. G.

3pizaHHs 360Ky

O6pisaroum x1BoNmiT 360Ky, NOYMHaiTe 3HM3Y Ta obpisaiiTe
Bropy, ik nokasaHo Ha puc. H. Obpisaiite xuBonnit 300ky,
1406 BiH ByB 3nerka Byx4iM 3Bepxy. 3aBasikv Takilt hopmi
6inbLua YacTuHa xvBonnoTy byae BiAKpUTa ANS COHAYHOTO
CBiTNa i BiH POCTUME PIBHOMIPHILLIE.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHA. BuxopucTosyitTe ans
TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS NULLE iAEHTUYHI 3an4acTUHY.
BukopucTaHHs 6yab-skiX iHLLKX YaCTVH CTBOPIOE
Hebe3aneky abo Moxe Npu3BECTM 10 NOMOMK BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta HagiHOCTI BCi PEMOHTHI
po6OTM NOBMHEH NPOBOAMTY KBaMiCHIKOBAHNI TEXHIYHMIA
cnewjianicr.

A\ NONEPEMKEHHS. 1106 yrukyTy cepitosHix
TpaBM, 3aBXau BUMaliTe akyMynsaTopHy 6aTapeto 3

BMPOBY, NepLL Hix ncTuTH abo BUKOHyBaTH Byab-sike
TEXHIYHe 0BCnyroByBaHHs.

YULLEHHA

= BukopucToBYIiTe M'SIKY LLiTKY, W06 BUAANNUTY CMITTS 3
YCiX BNYCKHUX BEHTUNAL|HMX OTBOPIB Ta nesa.

u [Ins BUAANEHHs CMOMMN Ta iHLIMX NUMKUX 3aMMLLKIB
PO3NUNITh Ha Ne3a PO34MHHIK CMOMK. 3anycTiTb MOTOp
HEeHagoBro, o6 PO34nMHHUK PIBHOMIPHO PO3MOAINMBCS.

= [IpoTMpaiiTe NOBEPXHIO CYXOLD TKAHWHOMD.

A MONEPEMKEHHA. Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTE BoAy
ONS O4ULLEHHS TpUMepa. He 3acTOCOBYIATE PO3UYNMHHUKY,
KONMW YMCTUTE NNacTMacoBi AeTani. binbLicTb nnacTmac
YYTIMBI O NOLIKOKEHb Pi3HOMAHITHAMK NPOMUCIIOBUMM
pO34MHHMKaMK. [lns BuaaneHHs Gpyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYHTECH YMCTO FaHYIPKOH.
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1. 3anycriTh i 3ynUHiTL TPUMEP AMS XMBOMNOTY, AOKMA
nes3o Ta 3axucHa ckoba He 6yayTb anerka cyHyTi,
sk nokasaHo Ha puc. |. Lie gactb avory 3adikcysatu
Hanunok Mix 3yBLisMI pisaka Ta 3axMcHOI CkobU.

3ATOYYBAHHA NE3A

2. Bwitmitb akymynsTopHy 6atapeto 3 Tpumepa Ans
KVUBONMOTY.

3. 3adikcyitte neso B 360pi B TpUMaYi Ta 06pobiTh
HamWIKoM BIAKPUTY pixy4y MOBEPXHIO KOXHOTO 3y6Ls.
Bupansiite sikomora MeHLue matepiany. O6oB'si3koBo
3bepiraiiTe BIXIHWI KyT KOXHOTO 3yBLs nig Yac
3aTO4yBaHHS.

4. 3HiMITb TPMMEP ANs XMBOMNOTY 3 NELLAT; 3anycTiTh i
3yMUHITB OT0 3HOBY, LLIOG BIAKPUTY He3aToueHi kpai
3ybujiB nesa.

5. BuitmiTb akymynsiTopHy 6atapeto Ta NoBTOpITb
HaBe/ieHy BULLE NPOLIEAYPY 3aTOUyBaHHS.

MPUMITKA. He npaujoiite 3 TPUMEPOM A5 XUBONNOTY
i3 3aTynneHuMu abo nowkomkeHumn nesamu. Lie moxe

CMPUYMHNTY NEPEBAHTAXKEHHS Ta HaflaCTb HE3aA0BINbHI
pesynbTaTit nigpisaHHs.

3MALLYBAHHSA NE3A (Puc. J)

[ns HalikpaLLoi ekcnnyaTauii Ta AOBLIOMO TEPMiHy
cnyx6u 3malLyiiTe neso TpUMEpa Ans XMBONMOTY Nerkim
MaLUMHHUM Macrom 0 i Micnst KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

BuiimiTb akymynsiTopHy 6aTapeto Ta noknagite Tpumep Ha
PiBHY NOBEPXHI0. HaHeCiTb Macno B3AOBX Kpato BEPXHbOro
nesa.

MPUMITKA. ¥ pasi Tpusanoro nepiogy excnnyatadji
3MalLyiTe 1e30 nig Yac 3pisaHHs.

A MONEPEMXEHHSA. He 3maLwyitre, konv Tpumep
npavoe.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

= 3aBXay oasraiiTe WMTOK HA Ne3o nepes 36epiraHHsM
ab0 TpaHCNopTyBaHHSIM TpUMepa AMs XMBOMNOTY.
ByabTe obepexHi, WWob yHukaTh rocTpux 3y6LiB nesa.

m [lepep 36epiraHHaM Crifl pETeNbHO OUUCTUTH TPUMED
QNS X1BONNOTY.

= 30epiraitte TpUMEp ANS KMBOMMOTY B MiCLyj,
HeAOoCTyMHOMY ANs AiTen.

= TpumaiiTe noaani KoposiitHi areHTI, Taki sk cagoBi
XiMikaTi Ta coni NpoTV OXeneai.
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A NONEPEMXEHHSA. Nlesa roctpi. Mia yac 3axuct foBkinna
MaHinynsLin i3 ne3om ofsrainTe HeCnN3bKi MiLjHi 3aXWUCHI
pykaBuLi. He knagiTb pyky abo nanblyi Mix neamu

a60 B Byab-sKOMY NONOXeEHH, € BOHU MOXYTb ByTU
3awemneHi abo nopisaHi. HIKONW He Topkaittecs nes i He
obcnyrosyiiTe npunag 3 yCTaHOBNEHUM akyMynsTOPOM.

He Bukupaiite enexktpuiHe obnapHaHHs,
akyMynsTop i 3apsHUin NpUCTpint y
nobyTosi Binxoau! BigHeciTb Lielt BUpiG
aBTOPU30BaHOMY NepPepoBHUKY 11 HapalTe
10ro Ans po3ainbHoro 36upaxHs.

I  ErexTpoiHCTpyMeHTH HeobxigHo
NOBEPHYTY B MIANPUEMCTBO, L0
3aiMaeTbCst eKoNoriyHo BesneyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHA HECMIPABHOCTEV
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HECNPABHICTb | MPU4YUHA BUPILIEHHA
= AkymynsiTopHa 6aTapes He = [lig’egHaiiTe akymynsTop Lo Tpumepa Ans
npueaHaHa [o Tpumepa Ans KVUBONTOTY.
XVMBOMANOTY.
» Hewmae enekTpUYHOro KOHTakTy | = BuiMIiTb akyMynsTop, nepesipTe KOHTaKTV Ta
Mix TpuMepoM | 6aTapeeto 3HOBY BCTAHOBITb aKyMynsTop.
= AkymynstopHa 6atapest = 3apsAgiTh akyMynsTopHy batapeto.
pO3pSAKEHa.
= AKymynsaTop 3aHafTo rapsunit. | = Bupanitb akymynsiTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa
TPUMEP 114 Ta faunTe il OXOMOHYTK, JOKM TeMnepaTypa He
XKUBOMNNOTY HE onycTuTLES Himkye 67°C.
NMPALLOE. ) ) )
= Tpumep Ans XuUBonmnoTy = BignycTitb 06upea Baxeni nepemukava,
3aHaATo rapsyui. [JaiiTe TpUMepy OXOMOHYTU 10 HOPMarbHOI
Temneparypu.
= [lepepHilt i 3agHin Baxeni = CrioyaTky HaTUCHITb KHOMKY PO3BNOKyBaHHS,
nepemukaya He HaTUCHYTO a noTiM OAHOYACHO HaTuCKalTe Baxinb
0fHOYaCHO. nepemmkaya Ha nepeaHin i 3aaHin pyuui.
= J1e30 3allemMneHo. = Buiimith akymynsitopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa,
0bepesxHo npubepiTb NepeLLKkoy, MoTiM 3HOBY
BCTaBTe akyMynsaTop i 3anyCTiTb iHCTPYMEHT.
= Cyxi abo koposiitHi nesa. = 3MacTiTb Ne3a, JOTPUMYIOHMCh BKA3IBOK Y Po3pini
«3MALLYBAHHA NME3A» B LibOMY NOCIGHUKY.
= Jle3o abo Tpumay nesa 3irHyTi. | = 3aMiHiTb Ha HOBE NE30 YK TPUMaY. 3B'sKITbCS i3
cepBicHUM LeHTpoM EGO ans 3amiHu nesa un
HAOMIPHA Tpumaya.
BIEPALIIA YK
LyMm.. = 3irHyTi abo nowwkomkeHi 3ybLi. | = 3amiHiTb Ha HOBE Ne30. 3B'sXITHCS i3 CepBiCHAM
LeHTpom EGO fn1g 3amitm nesa.
= Ocnabnei bonTn nesa. = 3aTdrHite 60nTH nesa. Bukopuctosytoun
raiikoBUIA KITtoY, 3aTArHiTL GONT 3a roANHHUKOBO
CTpINKoM0.
TAPAHTIA

MPABWITA FAPAHTII EGO
Byab nacka, BigginaiTe Be6-caiiT egopowerplus.eu Ansi OTPUMAHHS MOBHWX YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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e MpeBoz Ha 0 anHuTe HC
Go PEBOM Ha OPUTMHANHUTE MHCTPYKLMN
a—

NMPOYETETE BCUYKN NUHCTPYKLIUN!
NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

A MPEAYNPEXOEHUE: OctatbueH puck! Xopa ¢ €NeKTpoHHM YCTPOCTBA, KaTo neicMeikbp Tpsibsa Aa ce

KOHCYNTUpaT C nekyBaLymsi(te) cu nekap(u) npeam ynotpeba Ha To3u npoaykT. PaboTata ¢ enektpuyecko obopyasaqe
B HenocpeacTaeHa Gnu3ocT 10 CbpaeyeH NencMenkbp MOXe a Npeauasnka CMYLLEHNE UK HEU3MPaBHOCT Ha
nericMerkbpa.

A MPEAYNPEXOEHUE: 3a na ocurypute 6e3onacHoCTTa 1 HaAeXaHOCTTa, BCUYKM NOMpaBkil v NoaMeHu Tpsibea aa
e U3BbPLUBAT OT KBANMMULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A MPEAQYNPEXOEHUE: MpoyeTeTe BcuukM NpeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLMM, UITHOCTPaLMK U
creundmKaLmMmu NpeAoCTaBeHN C TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. HecrasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMM M3BpoeHH
[0My MOXe [ia J0Be/€ [0 TOKOB Y/iap, Noxap W/unu CeprosHo HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKWU NPEAYNPEXAEHWUA N UHCTPYKLINA 3A BbAELLA CMPABKA.

CMMBOIN 3A BE3OMACHOCT

A NPEAYNPEXOEHUE: Excrinoatauusta Ha BCUUKN €NEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU, MOXE [ia [JOBEAE [0 U3XBbprsiHe
Ha 4YyXay NpeameTH KbM BaLLMTe 04M, KOETO MOXE fa [10BEAE [0 Cepro3HO HapaHsiBaHe Ha ouuTe. pean 3anoyBaHe Ha
paboTa C eNeKTPUYECKI MHCTPYMEHT, BUHAM HOCETE MPeanasHi o4unma CbC CTPaHUYHa 3aLluTa 1 Bi3bop 3a LISNOTO fiLe,

koraTo € Heobxogumo. Hue npenopbyBame nNpeanasHa Macka C LUMPOK BU3bOP 3a yroTpeba Had ounna unu cTaHaapTHu
NpennasHu 04una CbC CTpaHUYHa 3aluuTa.

3a HamansiBaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
CurHan 3a 6esonacHocT noTpebuTensT TpsibBa a NpoyeTe PLKOBOACTBOTO Ha
onepatopa.
N N [apaHTipaHo HWBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa. 3BYKOBUTE
He n3nonsgaiite B AbX4 UK He 10 OCTaBAINTE HABBH,
%% KoraTo Banm AEKA eMV1CM KbM OKOMHaTa cpefia ca B CLOTBETCTBIE C
: [QVPEKTUBITE Ha eBponeiickata obLLHOCT.
To3u NPOAYKT € B CbOTBETCTBYUE C NMPUNOXUMUTE UK Tosv npoaykT e B CLOTBETCTBME C NPUNOKMMOTO
[nvpektuem Ha EC. CRA 3akoHoparencTso Ha BenukoGputaus.
E g;%?ﬂ‘;”:;&iﬁgﬁﬂggmgpcogg'\';;”l(::cmzsaa BuHary HoceTe npeanasti o4Mna Cbe CTpaHuYHa
otnapbk. OTHECETE 10 A0 YTbAHOMOLLEHO MSICTO 38 ;Z'é"gTTMaTZ gaeoﬂauar?::neig% 3a UANOTO NMLe, korato
EEmm  PeUVKIMpaHe. VK.

Hukora He ce onuTBaitTe Aa paboTuTe C eaHa pbka ¢
BaLLMSA eNEKTPUYECKY MHCTPYMEHT. 3ary6a Ha KOHTPOM Ha
BaLLMSI EMIEKTPUYECKU MHCTPYMEHT MOXE Aa JOBEAE [0

CEpU1O3HO UM chaTarnHo HapaHsBaHe. 3a fa HamanwTe \‘ [TemuHa Ha Hoxa
pHCKa OT HapaHsIBaHWS! NPy CPA3BaHE APBIKTE pblieTe

11 KpakaTa fiarney OT PEXXELLVst IHCTPYMeHT. Hinkora He
3aKpenBariTe ABWKELL Ce PEXeLL, MHCTPYMEHT C BalluTe
pbLie W ¢ ipyra YacT Ha BaLLEeTo Tso.

@XX mm

ﬁ h Make. kanauuTeT Ha psidaHe Ha Hoxa v Hanpexerue
===  [locTosiHeH Tok ../min B muHyTa
mm  Munumetsp cm  CaHTumeTsp

n,  Copocr 6e3 HaToBapBaHe
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CNELIUOUKALINKA
Mogen HT2410E HT2000E
HanpexeHue 56\ === 56V ==
Cropocr bes 1500MnH 1500/ wutk
HaToBapBaHe
[bmKuHa Ha Hoxa 61cm 51 cm
Kanauutert 3a psisaHe |26 MM 25 Mm
Terno (6es 3,1k 2,9 kr
aKymynaropHa 6atepusi)
MpenopbynTenta 0°C-40°C 0°C-40°C
paboTHa Temnepatypa
Mpenopbuntenta
Temnepartypa Ha -20°C-70°C  [-20°C-70°C
CbXpaHeHue
VavepeHo HuBo Ha cuna  [94,47 dB(A) (91,24 dB(A)
Ha 3ByKa L, K=1,5dB(A) |K=1,03dB(A)
E:I?Sr:seasl)s;ol:gswuwﬂTa 86,47 dB(A) 83,24 dB(A)
K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)
Ha oneparopa L,
[apaHTVpaHo H1BO
Ha cina Ha 3Byka L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(cbrnacHo 2000/14/EC)
MpenHa 1,542 mlcex?  |1,682 m/cex?
Bubpauwmm |pbkoxsatka [K=1,5 m/cek?  |K=1,5 micex?
npuna, 3apHa 1,652 mlcex?  |1,790 m/cex?
pbroxeatka |K=1,5 mlcex?  [K=1,5 mlcex?

= [leknapupaHusT o6l pa3mep Ha BUGpaLM e u3mepeH
B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHIUS METO/ 3a TECT U
MOoxe fia Obfle U3Mon3BaH 3a CpaBHEHUE MEXaY ABa
VHCTPYMEHTa;

[lexnapupaHusT 061y pasmep Ha BUBPALIM MOXE CbLLO
TaKa fa Gb/ie 3nonasaH 3a npeasapuTenta oLeHKa Ha
BIUSHUETO.

BENEXKA: BuGpaumoHH1Te emMuciu no Bpeme Ha
JeicTeuTenHaTa ynotpeba Ha enexkTpuYeckus UHCTPYMEHT
MOXe [1a Ce pa3nu4aBa oT Aeknapupaxara croitHoct. C
Lien fia ce 3alyuTy onepatopa, NoTpeduTensT TpsitBa Aa
HOCM PbKABMLM M @HTUCDOHM B EVICTBUTENHU YCIOBUS Ha
pabora.

OMAKOBBYEH JIUCT (®UT. A1)

OMUCAHKE
3AMO3HANTE CE C BALIATA HOXMLIA 3A VB
MAET (®ur. A1)

=60

OTBOp 3a 3aKayBaHe

MpoTekTop 3a BbpXa

Hox

MpeanasuTten 3a pbka

MpeaHa pbkoxeaTka

ByToH 3a oTkntoyBaHe

3apHa pbkoxeaTka

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha baTepusita

© © N o O LD~

Pese

10. EneKTpuyecku KOHTaKTy

11. MoHTaxeH npope3 3a batepusita

12. ByTOH 3a u3BaxpaHe Ha batepusita

13. 3apeH npeskrioyBaLL Noct

14. TpeneH npeBkntoYBaLL NocT

15. OTBOp 3a 3akauBaHe

16. MMpennasuTen Ha Hoxa

A NPEOYNPEXOEHWUE: MpoaykTsT e AocTaBeH
HambrHo crnobeH. MpeanasnuTensT 3a pbkaTa HUKora He
TpsibBa fja ce oTCTpaHsiBa no Bpeme Ha ynotpeba. LLjom

ce noBpean, He3abaBHO ro MoAMEHETE ¢ NOMOLLTA Ha
KBannnLMpaH CepBIU3EH TEXHUK.

A NPEOYNPEXOEHUE: besonacHata ynotpeba Ha
TO3M NPOAYKT U3MCKBA OCb3HABaHe Ha MH(opMaLaTa
BbPXY MHCTPYMEHTA W B TOBa PBKOBOACTBO, KaKTO 1
No3HaH1e OTHOCHO NPOEKTa, C KOMTO Ce 3axBallaTe.
Mpeau ynoTpeba Ha T031 NPOAYKT Ce 3anosHalite ¢
paboTHM XapaKTepuCTUKK 11 npasuna 3a 6e3onacHocCT.

EKCMNOATALIA

A MPEQYNPEXAEHMUE: He nossonsBaiite pyTuHata
C TO3¥1 NPOAYKT A BY Hanpasu Henpeanasnueu.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a Marka YacT OT cexkyHaara
€ 4oCTaTbyHa 3a 12 HAHECE CEPUO3HO HapaHsBaHe.

A\ NPERYNPEXOEHVE: Burarm Hocete saura
32 04MTe CbC CTPAHUYHK NpeanasnTenun 3aeqHo Cbe

3aluuTa 3a cnyxa. AKO He ro HanpaBiTe MOXe Aa [oBeae m

[0 U3XBBPNAHE Ha NpeaMeT KbM 04nUTE BU U apyrn
Bb3MOXHWN CEpUO3HN HapaHAaBaHMA.

A NMPEQYNPEXAEHUE: 3a na npegotepatute
CryyYaifHo CTapTUpaHe, KOeTo G1 MOTo a MPUUYMHY
CEepuo3HO HapaHsiBaHe, BUHar 0TCTpaHsBaiTe
aKyMyrnaTopHIUsi KOMMTEKT OT MHCTPYMEHTA, KoraTo
MOHTMpaTe YacTu, U3BbPLUBATE HACTPOIKHY, NOYMCTBATE
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A MPEAYNPEXOEHWE: He nsnonasaiite Apyrv
MpUCTaBKY UM aKCecoapw, KOMTO He ca MPenopbyaHm

oT EGO™. YnoTpebarta Ha NpucTaBKi Ui akcecoapy,
KOWTO He ca MpenopbyaHi, Moxe Aa A0BeSe 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

Mpeay Besika ynotpeba MHCNEeKTUpaiiTe Lienust NpoaykT
3a NOBPELeHI, NMNCBALLM UNi pa3xrabeHm YacTu kato
BWHTOBE, raku, bonToe, kanaykv v ap. 3aterHete
CUrypHO BCUYKM 3aKOMYarnkv 1 kanadku v He paboteTe ¢
TO3M NPOAYKT, [JOKATO BCUYKM NOBPEAEHM UM NIUNCBALLM
YacTu ca NoAMEHEHM.

NPUNOXEHUE

HT2410E: Moxe fa n3nonasarte T031 NpoayKT 3a
NOYMCTBaHe Ha XUB NNeET, WybpaLy v xpacT ¢ AnamMeTbp
Ha KnoHa no-manbk ot 826 MM(HT2410E) /025 mm
(HT2000E).

BENEXKA: WHctpymeHTbT TpsibBa Aa 6bae uanonssat
camo 3a npeaHasHaqeHuTe Lienn. Besika apyra ynotpe6a
ce CMAiTa 3a Cryyalt Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXIAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUSA

W3non3Baiite camo ¢ akymynaTopHu 6atepuu n
3apsAAHM yCTPONCTBA M3GPOEHHU Ha our. A2.

3apepeTe npeau nbpBara ynorpeba.

Mpu moHTMpaHe (Pur. B)

MogpasHeTe pebpata Ha baTepusiTa C MOHTaXHUTE
xnebose u HaTucHeTe baTepusTa Hagony, AOKaTO YyeTe
P

KK

Mpu cHematxe (Pur. C)

HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Batepusta u
n3gbpnaiTe akymynatopHata 6atepust HaBbH.

A NPEOYNPEXOEHWE: Buvarv BHuMaBaiite 3a
MECTOMOMNOXEHNETO Ha kpakaTa cv, AeLia Uk [oMaLlHK
nobumum, korato 6yToHa 3a 0cBObOXABaHE Ha
akymynatopHata batepusi. Mosxe fja Bb3HUKHE Cepro3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynaTopHaTa 6atepusi nagHe.
HUKOTA He npemaxBaiiTe akymynatopHata 6atepus ot
BICOKO.

XBALLIAHE HA HOXXWLIATA 3A XWUB MNET
(®ur.D,EnF)

YCTpOICTBOTO UMa W NpefHa, W 3afHa pbkoxeatka. C
HOX HaCcoYeH Aaney oT Bac APbLXTE YCTPOCTBOTO 3a
[BeTe pbKoXBaTKM. [peBKNIOYBALLMAT NOCT B NpeaHaTa
pbKOXBaTKa MOXeE Aia Ce aKTUBMpa OT BCsKa OT TpuTe

CTpaHy, KOETO MPeaoCcTaBst MHOTO Bb3MOXHOCTM 3a U3GO
3a yaoBHO XBalLaHe, korato Ce U3BbPLIBAT OnepaLyn Ha
paisaHe.

A NPEQYNPEXOEHUE: BuHaru fpbxTe 1 gBeTe c1
pbLie BbpXy PbKOXBATKUTE Ha HOXWLIATA 3@ XUB MNET.
Hwvkora He 3axBalyaiiTe WybpauuTe C egHaTa cu pbka,
[JokaTo paboTuTe C HoXMLaTa 3a XMB NMeT ¢ Apyrata cu
pbka. HecnassaHeTo Ha TOBa npeaynpexaeHne Moxe aa
[0Befie 10 CEPUO3HI HApaHSIBaHMS.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA HOXMULATA 3A XWUB
MNET

Mpenv paGoTa, CHeMeTe NpeanasuTens 1 3axsaHeTe
HoXMLaTa C ABe pblie, eAHaTa pbka Ha 3afjHaTa
pbKOXBaTKa, a Apyrara Ha npeaHarta pbkoxsatka. Cres
ToBa NpoBepeTe GanaHca Ha paskpaya Ci, u3npaseHaTa
CU MO3MLMSI Y MOAXOASILIATA AUCTAHLMS 38 PS3aHe.

3a pa crapTupare
1. MoHTupaiiTe akymynaTopHata batepus.

2. HatucHeTe 1 3aapbXTe NPEBKIOYBALLMS IOCT B
npefHaTa pbKkoxBaTka C eaHaTa cil pbka.

3. HatucHete 1 3appbxTe GyTOHa 3a OTKNIOYBaHE C
naneLa Ha apyrata cu pbka, cries ToBa NpUTUCHETe
3a7HWs NPEBKItOYBALL JIOCT C NPBCTUTE CI, 3a Aa
cTapTuparte Hoxwuara 3a xuB nnet. OcobogeTe
6yTOHa 3a OTKINYBAHE W NPOABLITKETE Aa CTUCKaTe
cnycbka 3a npofbmkuTenHa pabota.

3a pga cnpete

I'IpemeCTeTe HOXMUaTa 3a X1B NNeT Aaney 0T 30HaTa Ha
pasaHe un ocsobogeTe 3aaHus npeBskYBaLy 1ocT, 3a Aa
CrpeTe HOXuLaTa 3a X1B nnerT.

A NPEQYNPEXOEHWE: BuHarv ussaxaaiite
akymynaTtopHaTta 6atepusi OT HOXULATa 3a X1B NNeT no
BpeMe Ha paboTHW NpeKbCBaHKSA U Crief 3aBbpLUBaHe Ha
pabotara.

YNOTPEBA HA HOXWULIATA 3A XWUB MNET

A MPEQYNPEXOEHUE: Ako HOXbT 3aceqHe Ha
HAKOS erleKTpudecka xuLa unm kaben, HE JOKOCBAMTE
HOXA! TOM MOXE [IA E MO ENEKTPUYECKO
HAMPEXEHWE N MOXE A BbOE MHOIO OMACEH.
MpoabmkeTe Aa AbPXKUTE HOXMLATA 3a NMeT 3a
130nMpaHaTa 3aiHa pbKoXBaTKa Ui s CNIOXETe NerHana
11 Ha pascTosiHKe OT Bac no GesonaceH HaumH. MskmnioveTe
€MEKTPUIECTBOTO KbM NOBPEEHISI NPOBOAHMK WIK XuLia,
npeav fia ce onutaTte fja 0cBOBOANTE HOXA OT NPOBOAHMKA
nnv xvLaTa. HecrassaHeTo Ha ToBa npegynpexaeHue e
A0Befie 10 CEPVO3HN HapaHsIBaHNS UK Bb3MOXHA CMBPT.
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A MPERYNPEXOEHUE: Nsbsreaitte aa pexete
TBbPAE MHOTO Ha BEAHBX unu npe3 feben wybpauy.
ToBa MoXe [ja Hakapa HOXOBETe ia ce 3akneLLBaT v Aa ce
3a6aBT, KaTo Ce MOHKN eDEKTUBHOCTTA Ha psi3aHe.

BENEXKA: Hoxuuata Tpsiea fa 6bae u3nonssaHa 3a
psizaHe Ha cTbbna ¢ gebenuHa no-manka ot 26 Mm.

3ABEJIEXETE: 3a HoBM 13pacTbLy, € NOAXOASLLO
LUMPOKO M3MUTALLO ABWXEHME 33 MOYUCTBAHE Ha
cTbbnara, KOUTo ce NoAaBaT AMPEKTHO B PEXELLMS HOX.
3a cTapy u3pacTbLy, PEXELOTO ABUKEHUE e A0Bpo

3a nozpsiaBaHe Ha no-gebenute crbbna. Mpeanara ce
pbYEH TPUOH Be3 ENEKTPUYECKO 3axpaHBaHe Uiv cekay 3a
NnoYMCTBaHe MbPBO Ha roniemuTe cThbna.

MoppszBaHe no ropHata yact

/A3non3BaiiTe LUMPOKO N3MUTALLO ABWXEHYE. Jlek HaKMoH
HaZony Ha pexXeLLUTe HOXOBE MO MOCOKA HA ABWKEHNETO
[NiaBa Hail-obpuTe pexelun pesyntatu. 3a no-gobpa
€(peKTUBHOCT MpU psizaHe, MOXeTe CbLLO Taka fia
113Mon3BaTe BPbBTA 3a HACOYBAHE MO HUBOTO Ha XpacTa
KaKTo e nokasaHo Ha dur. G.

CTpaHuyHO nopps3BaHe

KoraTo nogpsiasate CTpaHuTe Ha XUBWS NNET, 3anovHeTe
OT IbHOTO U PeXeTe Harope KakTo € nokasaHo Ha dur. H.
PexeTe CTpaHW4YHO XWUBNS NNET Taka, Ye fla Ce CTECHsBa
IeK0 B ropHaTa yact. Taan (hopma L 13noxw no-ronsma
4acT OT XUBMUSI NMET Ha CITbHYEBA CBETIINHA, KOETO e
[0Befie 10 N0-PaBHOMEPEH PaCTEX.

MOAAPHXKA

A MPEAYNPEXAEHUE: Korato obcnyxsate,
13MON3BaNTe CamMo MOEHTUYHN PE3EPBHI YacTy.
Ynotpe6ara Ha kakBuTO U fja € Apyrv 4acTh Moxe
[a Cb3fiafie ONacHOCT WUrv [ia NPeau3BuKa rnospeaa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute GesonacHocTTa 1
HaZeXOHOCTTa, BCUYKM MOMpaBKku TpsiGBa Aa ce
M3BbPLUBAT OT KBANMDULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A NMPERYNPEXOEHUE: 3a na nsberxete
HapaHsiBaHe, BUHar1 CHemaiiTe akymynatopHata Garepus
OT NPOZAYKTa, KoraTo MounCcTBaTe Nk U3BbPLIBATE
MoAApbXKKA.

NOYUCTBAHE

= /3non3BaiiTe Meka yeTka 3a 4a NpemaxHeTe
HaTpynBaHUsTa OT BCUYKM KOMEKTOPY 33 Bb3AYX 1
peXeLnst HOX.

=60

= 3a fla npemaxHeTe cMorarta 1 Apyrv 3anensatyy
0CTaTbLK, HaNPbCKaiTe HOXA C PA3TBOPUTEN 3a CMOfa.
MycHeTe 3a kpaTko MOTOPA, TaKa Ye PasTBOPUTENST Aa
Gbaie paBHOMEPHO pasnpeaerneH.

m 3afbplieTe NOBLPXHOCTTA ChC CyXa Kbpria.

A MPEQYNPEXAEHUE: Hukora He usnonsgaiite
BOA 3a NMOYNCTBaHe Ha Tpumepa. /3bsarsaiite ynotpebata
Ha pa3TBOPUTENK, KOraTo NOYUCTBATE NNACTMAaCcoBUTE
yacTu. MoBeyeTo NnacTmacy ca nogaTnMBy Ha NoBpeau
OT PasnyHu1 BUAOBE Pa3TBOPUTENM, Npeanaram

B TbproBckaTta Mpexa. /i3anonssante yncT nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MpbCOTUS, Mpax, Macno 1 T.H.

3ATOYBAHE HA PEXELLNSA HOX

1. CrapTupaiiTe 1 cnvpaiiTe BallaTa HOXULA 3a X1B
NAeT, 4OKaTO PEXELLUMSIT HOX M NPEANasuTEnsT Neko
Ce W3MECTST, KakTo e nokasaHo Ha dwr. |. Toa we
no3somnu xnabuHa 3a nunata mexgay 3bbute Ha Hoxa
1 3b0UTE Ha NpeanasuTens.

2. W3Bapete akymynatopHata 6aTepus OT Bawata
HOXWLI@ 33 VB MNeT.

3. 3akpeneTe MOHTaXHus Bb3€N Ha HOXa B MEHreme
11 HaTOYETE C NUNa MoAaBaALYMTE Ce PeXeLyy
MOBBLPXHOCTU Ha BCEkW 3b6 Ha Hoxa. MpemaxHeTe
KONKOTO Ce MOXe No-Marnko Matepuan. Ysepere ce,
e MoALbpKaTe OPUTHANHIUS brbI Ha BCEKM 316,
koraTo 3aTouBarte.

4. CHeMeTe HOXULaTa 3a XMB NMET OT MEHremeTo,
cTapTupaiiTe s OTHOBO 1 51 CMIPETE, 3a fja NoKaxeTe
HesaTouyeHuTe pbboBe Ha 3bOUTE Ha HoXa.

5. OtctpaHeTe akymynaTopHata GaTtepus u MoBTOpeTe
ropHara npoLeaypa 3a 3aTouBaHe.

BENEXKA: He pa6otete ¢ Bawara Hoxuua 3a nner,
KOraTo pexeLLuTe HOXOBE Ca 3aTbleHN UMW NOBPEAEHM.
ToBa MOXe fia MPUYMHY NPETOBApBaHE W Lue [OBEAE 10
HE3a[0BOMUTENHN Pe3ynTaTit Npy psidaHe.

CMA3BAHE HA HOXA (®ur. J)

3a Hait-gobpa paboTa v No-gbITbr XMBOT Ha HOXA,
CMaXeTe HOXa Ha HOXULATA 38 KUB NNET C NIEKO MOTOPHO
Macno npeay 1 crep Besika ynotpeba.

CHeMmeTe akymynaTopHata 6atepus 1 noctasete
HOXWLaTa NerHana Bbpxy nocka NoBbPXHOCT. HaHeceTe
MacnoTo Mo NPOTEXeHWe Ha pbba Ha ropHUsS HOX.

3ABENEXETE: For extended using period, oil the blade
during cutting operation.
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A MPEAYNPEXOEHWUE: 3a yabmkeH nepuog
Ha ynoTpeba, cMaxeTe Hoxa no Bpeme Ha pabota no
noapsiaeaxe.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= BuHaru noctassiiTe npeanasnTens Ha Hoxa Bbpxy
HOXa Npeau CbXpaHeHne Unn TpaHCNopT1paHe Ha
HoXWLaTa 3a B nneT. BbaeTe BHUMATENHM 3a fa
n3berHeTe ocTpuTe 366K Ha HoXa.

MoumcTeTe M3LAN0 HoXMLATa 3a KMB NAET Npean
CbXpaHsiBaHe.

CbxpaHeTe HOXWLATa 3a VB NNET Ha 3aKpuTo, Ha CyXo
MACTO, KOETO € HEAOCTBLNHO A0 Aela.

MaseTe 5 o1 KOPO3WBHU NpenapaTtu Kato rpaguHCKn
XUMUKanu u comn 3a 06e3neuaBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: Hoxosete ca octpu. Korato
paboTuTe C YCTPOICTBOTO HA HOXa, HOCETE HEMMTb3raLLy
3alLVUTHI pbKaBuLy 3a Texka ynoTpeba. He noctassiite
pbKaTa Unu NPbCTUTE CU MEX[Y HOXOBETE UMK B HAKOS
Apyra nosuums, KbAeTo MoraT Aa Obaat salynanmi unu
cpsizann. HMKOTA He jokocBaiiTe HOXOBETE 1N He
obcnyxBsaiiTe ypeaa ¢ MOHTUPaHa akymynaTopHa batepus.

OnasBaHe Ha oKonHaTa cpena

He n3xebpnsiite enektpuyecko
o6opyaBaHe, u3nonasaqa Gatepus unu
3aPSHO YCTPOICTBO B AOMAKMHCKMS!
oTnapbk! OTHeceTe NpopykTa [0
YMbIHOMOLLEHa (hupma 3a peLKInpaHe u

I o npefocTaseTe 3a pasfenHo chbupaHe.
Enektpuieckute MHCTPYMEHTY TpsibBa Aa
GbaaT BpbLLAHU B COPbXEHMs 3a
peLyKnMpaHe CbBMECTUMM C OKOMHaTa
cpega.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTH
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/A3KpuBEHM UMK NOBPEAEHN 3bOU.

Pa3xnabeHn 60nToBe Ha HoXOBETE.

MPOBNEM MPUYUHA PELIEHWE
= AkymynaTtopHata batepusi He e = 3akpeneTe akymynatopHata 6atepus KbM HoxuUata
NpUKPENEeHa KbM HOXWLIATa 3a X1B 3a XUB MneT.
nner.
= HsMa enekTpu4ecky KOHTaKT Mexay | = V3BageTe batepusita, npoBepeTe KOHTAKTATE U
HoxXuuaTa u GatepusTa nocTaBeTe HAaHOBO akyMynaTopHata 6atepus.
= AkymynatopHata 6atepus e u CMmeHeTe akymynaTopHata batepus.
n3ToLLEHa.
= AkymynatopHata 6atepus e T8bpge | m CHemeTe akymynatopHata 6atepus ot
ropeLa. MHCTPYMEHTa, 3a la Ce OXMaaM, JoKaTo
HOKMLATA 34 P TeMﬂZ{)aTypaTa cﬁap,He noa 27°Cﬂ)
KWB MNET HE '
PABOT. = HoxuaTa 3a XuB nnet e Tebpae = OcBoBogeTe v BaTa NpeBKIoYBaLLY N10CTa;
ropeLia. MO3BOMETE Ha HOXMLaTa Aia ce oxnaau [o
HopMmarHa Temneparypa.
u [IpegHNsT 1 3aaHUST = HaTtucHeTe MbpBo ByTOHA 3a OTKNKOYBaHE W Crea
MPeBKMIoYBaLLM TOCTOBE He ca TOBA HATUCHETE NPEBKTI0YBALLMTE NIOCTOBE B
HaTUCHaTV e[HOBPEMEHHO. npesHaTa v 3afjHaTa pbKoXBaTka eHOBPEMEHHO.
= HoXbT e BnokmMpaH. = CHemeTe akymynaTopHata 6atepus o1
MHCTPYMEHTa, NpemMaxHeTe BHUMaTemnHo
npensiTCTBIETO, Cref TOBa BbBEAETE OTHOBO
GaTepusiTa ¥ pectapTupaiiTe MHCTPYMEHTA.
= CyXxu Unn Kopo3upasni HOXOBe. = CMa3BaliTe HOXOBETE KaTo crieaBaTe pasgen
“CMA3BAHE HA HOXA" B ToBa pbkOBOACTBO.
= HoxoBeTe Unu OCHoBaTa Ha Hoxa e | = [loAMEeHeTe C HOB HOX Ui ocHoBa. CBbpXeETe ce
NMPEKOMEPHM N3KpUBEHA. CbC CepBU3eH LieHTbp Ha EGO 3a pe3epseH HOX
BUYBPALMM v 3a obcnyxBaHe Mo NoAMsiHa Ha OCHoBaTa.
WA WyMm.

lMopmeHeTe ¢ HOB HOX. CBBPXETE Ce CbC CepBU3EH
LieHTbp Ha EGO 3a obcnyxsaHe no noamsiHa ¢
pe3epBeH HOX.

3aterHete 6onToBeTe Ha Hoxa. KaTo usnonasate
raeyeH Koy, 3aBbpTeTe GonToBeTe N0 YaCoBHMKA
3a [la 3aTerHete.

TAPAHLINA

FAPAHLUMOHHA NONUTUKA EGO
Mons noceTeTe yebcalita egopowerplus.eu 3a MbIHUTE YCOBUS MO rapaHLyoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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a—— G o Prijevod izvornih uputa
a»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE

A UPOZORENJE: Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora, prije
uporabe ovog proizvoda trebaju se savjetovati sa svojim lijeénikom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moZe prouzro€iti smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Proéitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute, ilustracije i specifikacije isporucene s
ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili teSkim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SAFETY SYMBOLS

A UPOZORENJE: Rukovanie elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze
izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektri€nim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim

naocala ili no$enje standardnih zastitnih nao¢ala s bo¢nim &titnicima.

) - ) Procitajte prirucnik za rukovatelje radi smanjenja
Upozorenje u vezi sigurnosti @ opasnosti od ozljeda.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi i ne ostavljajte ga

Zajamcena razina snage zvuka. Emisija buke u
na otvorenom kad pada kisa.

okruzenju u skladu je sa smjernicama Europske unije.

2}

N
m

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im direktivama EU. UK Ovaj proizvod sukladan je vaze¢im zakonima u UK.

cA

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s Kada rukujete ovim proizvodom, uvijek nosite
otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni centar zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s
za reciklazu. bo¢nim Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.

Nikada ne pokuSavajte upravijati elektri¢nim alatom

koriste¢i samo jednu ruku. Gubitak kontrole pri radu

s elektricnim alatom moze rezultirati ozbiljnom ili

kobnom ozljedom. Da biste smanjili rizik od ozljeda, Duljina noza
drzite ruke i noge podalje od alata za rezanje. Pokretni

alat za rezanje nikada nemojte ucvrscivati rukom ili
bilo kojim drugim dijelom tijela.

> 1

OXX mm
| U Maks. kapacitet rezanja noza V. Napon
=== Istosmjerna struja ../min U minuti
mm  Milimetar cm  Centimetar

n, Brzina bez opterecenja
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TEHNICKI PODACI

Model HT2410E HT2000E
Napon 56 V === 56V ==
Brzina u praznom hodu 1500 /min 1500 /min
Duljina otrice 61cm 51cm
Kapacitet rezanja 26 mm 25mm
Masa (bez kompleta 31kg 29kg

baterija)

Preporu€ena radna

0°C-40°C |0°C-40°C
temperatura

Preporu€ena temperatura

skladistenja -20°C-70°C |-20°C-70°C

Izmjerena razina zvuéne
snage L,

94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
K=15dB(A) |K=1,03 dB(A)

Razina zvuénog tlaka na
mjestu rukovatelja L,

86,47 dB(A) |83,24 dB(A)
K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)

Zajaméena razina zvucne

snage L,
(u skIaduAs Direktivom % dB(A) 92 dB(A)
2000/14/EZ)
. |1,542m/s?  |1,682 m/s?
Vbracia ah Prednja dréka |y 1 5 mis  |K=1,5mis?
1B Strazji 1652mist 1,790 mis?
rukohvat K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektricnog alata moze se razlikovati od
deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u
aktualnim uvjetima koriStenja.

SADRZAJ PAKIRANJA (SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ SISAC ZIVICE (sl. A1)
1. Rupa za ovjeSenje

2. Stitnik za vrh

3. OStrica

=00
amy

a—

4. Stitnik za ruke

5. Prednji rukohvat

6. Gumb za deblokadu

7. Straznji rukohvat

8. Gumb za otpustanje baterije

9. Zapor

10. Elektricni kontakti

11. Utor za postavljanje baterije
12. Gumb za izbacivanje baterije
13. Straznja rucica za prebacivanje
14. Prednja rucica za prebacivanje
15. Rupa za ovjeSenje

16. Stitnik ostrice

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporuéen je potpuno
sastavlien. Stitnik za ruke nikad se ne smije uklanjati
tijekom uporabe. U slucaju ostecenja, zamjenu odmah
treba obaviti kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Kako biste uredaj mogli koristiti na
siguran nacin, morate razumijeti podatke navedene na
samom alatu i u ovom korisni¢kom priru¢niku, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrsiti. Prije
koriStenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i pravilima o sigurnosti.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da vas
poznavanje ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na
umu da je za nano3enje teskih ozljeda dovoljan samo djeli¢
sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE: Nosite zatitu za oci s bo¢nim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim
mogucim teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti teSke tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, pode$avanja, ¢is¢enja ili
nekoristenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A\ UPOZORENJE: Nemojte koristiti prikljucke ili
dodatnu opremu koje nije preporucila tvrtka EGO™.
Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije preporucen moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili odvojenih dijelova kao
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§to su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve priévrsne elemente i kapice i ne koristite proizvod
dok se svi dijelovi koji nedostaju ili oSteceni dijelovi ne
zamijene.

PRIMJENA

HT2410E: Ovaj proizvod mozZete upotrebljavati za $iSanje
Zivica, Siblja i grmova promjera grana manjeg od 826 mm
(HT2410E)/225 mm (HT2000E).

NAPOMENA: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se
nepropisnom uporabom.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Napunite prije prve uporabe.

Ugradnja (sl. B)
Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje i

utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne zacujete
“Klik”.

Uklanjanie (sl. C)

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u povisenom poloZaju.

DRZANJE SKARA ZA ZIVICU (sl. D, E i F)

Jedinica ima i prednji i straznji rukohvat. DrZite jedinicu
objema rukama oStrice usmjerene od vas. Rucica za
prebacivanje na prednjem rukohvatu moze se aktivirati sa
svake od triju strana, ¢ime se vam se pruza viSe odabira za
ugodan zahvat tijekom obavljanja radova rezanja.

A UPOZORENJE! Uvijek drzite obje ruke na
rukohvatima $kara za Zivicu. Nemojte nikad jedom rukom
drzati Siblje dok drugom rukom rukujete Skarama za Zivicu.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SKARA ZA ZIVICU

Prije rukovanja uklonite $titnik i objema rukama drzite

Skare za Zivicu. Jednu ruku drZite na straZnjem rukohvatu,
a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim provjerite drzanje i
ravnotezu, uspravan polozaj tijela i propisnu razdaljinu za
rezanje.

Pokretanje
1. Stavite komplet baterija.

2. Jednom rukom pritisnite rucicu za prebacivanje na
prednjem rukohvatu i drZite je pritisnutom.

3. Palcem druge ruke pritisnite gumb za deblokadu
i drZite ga pritisnutim, a zatim za pokretanje
Skara za Zivicu prstima stisnite straznju rucicu
za prebacivanje. Otpustite gumb za deblokadu i
nastavite stiskati okidac za kontinuirani rad.

Zaustavljanje

Odmaknite kare za Zivicu od podrucja rezanja i za njihovo
zaustavljanje otpustite straZnju rucicu za prebacivanje.

A UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz
Skara za Zivicu tijiekom stanki i po zavrSetku radova.

UPOTREBA SISACA ZIVICE

A UPOZORENJE: Ako se noz zaglavi na bilo kojem
elektriénom kabelu ili vodu, NEMOJTE DIRATI NOZ! ON
MOZE POSTATI ELEKTRICNO VODLJIV | TIME VRLO
OPASAN. Sisa¢ zivice nastavite drzati za izoliranu straznju
drdku ili ga na siguran nacin poloZite na tlo i podalje od
sebe. Prije poku$aja oslobadanja noza iz elektricnog voda
ili kabela iskljucite strujno napajanje otec¢enog voda ili
kabela. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do
teskih tjelesnih ozljeda, ¢ak i smrti.

A UPOZORENJE: Nemojte predugo rezati bez
prestanka i nemojte rezati gusto grmlje. U protivnom
bi se mogli saviti i usporiti nozevi, zbog ¢ega ¢e opasti
ucinkovitost rezanja.

OBAVIJEST: Skare za Zivicu smiju se upotrebljavati za
rezanje stabljika debljine manje od 26 mm.

OBAVIJEST: Kada rezete novoizrasle grancice, koristite
Siroke pokrete kao da kosite tako da grancice ulaze izravno
u rezni noz. Kada rezete starije raslinje, za rezanje debljih
grancica bit ¢e dovoljan pokret kao da pilite. Ako Zelite
odrezati najprije velike grane, predlazemo da koristite
ruénu pilu ili pilu za podrezivanje .

Rezanje s vrha

Koristite Siroki pokret. Ako rezne noZeve nagnete blago
prema dolje u smjeru pomicanja, postiéi ¢ete najbolje
rezultate. Jo$ bolji u€inak postici cete ako koristite uze
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prema kojem ¢ete poravnati visinu reza Zivice, kao $to je
prikazano na slici G.

Bocno rezanje

Kad $iSate bocne strane Zivice, zaponite odozdo i rezite
prema gore kako je prikazano na sl. H. Bo¢nu stranu Zivice
SiSajte tako da bude malo uza na vrhu. Ovaj oblik omoguc¢it
Ce izlaganje veceg dijela Zivice suncevoj svjetlosti, 5to ¢e
rezultirati ravnomjernijim rastom.

ODRZAVANJE

AUPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti otecenje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

CISCENJE
= Za uklanjanje ostataka sa svih otvora za zrak i s reznog
noZza koristite meku ¢etku.

= Da biste uklonili smolu i druge ljepljive ostatke,
poprskajte noZ otapalom za smolu. Pokrenite motor
kratko tako da se otapalo ravnomjerno rasporedi.

= Prebrisite povrSinu suhom krpom.

A UPOZORENJE: Za ¢is¢enje vaseg SiSaca nikada ne
koristite vodu. Pri ¢is¢enju plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti otapala. Vec¢ina plastike podlozna je oStecenju
razlicitih vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje
negistoce, prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA

1. Pokrenite Skare za Zivicu i zaustavite ih tako da rezna
o8trica i Stitnik budu u poloZaju blagog odstupanja kako
je prikazano na sl. I. Time ¢e se omoguciti slobodan
prostor za turpiju izmedu reznog zuba i zuba $titnika.

2. lzvadite komplet baterija iz Skara za Zivicu.

3. Stegnite sklop ostrice u Skripcu i isturpijajte izloZzenu
reznu povrsinu svakog zuba oStrice. Uklonite $to je

moguce manje materijala. Pri turpijanju vodite racuna
da zadrZite originalni kut svakog zuba.

4. lzvadite Skare za Zivicu iz Skripca, ponovno ih pokrenite
i zaustavite kako biste izloZili nenaostrene rubove zuba
ostrice.

5. lzvadite komplet baterija i ponovite gore navedeni
postupak ostrenja.

=60

NAPOMENA: Nemojte raditi sa $isacem Zivice s tupim
ili oStecenim reznim nozem. To moze uzrokovati
preopterecenje i nece rezultirati zadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE OSTRICE (sl. J)

Podmazite noz $iSaca laganim strojnim uljem nakon svake
upotrebe kako bi uredaj dobro i dugotrajno radio.

lzvadite komplet baterija i poloZite Skare za Zivicu na ravnu
povrsinu. Nanesite ulje duz ruba gornje ostrice.

OBAVIJEST: Ako uredaj namjeravate koristiti dulje
razdoblje, noz podmazite tijekom rezanja.

A UPOZORENJE: Nemojte podmazivati $iac Zivice za
vrijeme njegova rada.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Prije skladistenja ili transporta $kara za Zivicu na ostricu
uvijek postavite Stitnik. Budite oprezni kako biste izbjegli
oStre zube o8trice.

n Sigad Zivice temeljito odistite prije skladistenja.
= Siga¢ zivice pohranite na suhom mjestu koje nije
dostupno djeci.

= Drzite ga dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrtne
kemikalije i soli za odledivanije.

A UPOZORENJE: Noz je ostar. Prilikom rukovanja
sklopom noza nosite zastitne rukavice koje se ne klizu,
za teSke radne uvjete. Ne stavljajte ruke ili prste izmedu
oStrica noza ili na bilo koje mjesto gdje bi moglo doci
do Stipanja ili rezanja. NIKADA nemojte dodirivati noZ ili

servisirati uredaj dok je postavljena akumulatorska baterija.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektriéne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE POGRESKI
PROBLEM UZROK RJESENJE
= Komplet baterija nije u¢vrs¢enna | = PriCvrstite komplet baterija na Sisac Zivice.
Sisac zivice.
= Nema elektri€nog kontakta = |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
izmedu SiSaca i baterije stavite komplet baterija.
= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.
= Baterijski modul je prevruc. = [zvadite baterijski modul iz alata i pricekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67°C.
SKARE ZA
ZIVICU NE Sixox s ) T R
RADE. = Sisac Zivice je prevrug. = Otpustite obje rucice za prebacivanje. Pricekajte
da se Skare za Zivicu ohlade dok se temperatura
ne spusti na normalnu temperaturu.
= Prednja i straZnja ru€ica za = Najprije pritisnite gumb za deblokadu, a zatim
prebacivanje ne pritiscu se istodobno pritisnite rucice za prebacivanje na
istodobno. prednjem i straznjem rukohvatu.
= NoZ je zaglavljen. = |zvadite baterijski modul iz alata, oprezno uklonite
zapreku, a zatim vratite bateriju i ponovno
pokrenite alat.
= Suh ili korodiran noz. = PodmaZite nozeve prema uputama u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA" u ovom priruéniku.
= OStrice ili drza¢ noza su savijeni. | = Zamijenite novim drza¢em noza. Za zamjenske
Excessive ?Vurttell(ovg ég obratite ovladtenom servisnom centru
vibration or € '
noise. = Savijeni ili o$teceni zupci. = Zamijenite novim noZem. Za zamjenu noza
obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke
EGO.
= Otpusteni vijci noza. = Zategnite vijke noza. Vili¢astim kljucem zategnite
vijak okretanjem udesno.
JAMSTVO

m JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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o i
G o Prevod originalnog uputstva
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
@ PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima, poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog
lekara (svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanije elektriécnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz ovaj
elektri¢ni alat. Nepridrzavanije svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne
povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektri¢nim alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka o¢ima, $to
moze da dovede do ozbiljnog ostecenja ociju. Pre zapoginjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite sigurnosne naocare
sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu preko
naocara ili standardnih sigurnosnih naocara sa bo¢nim $titnicima.

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik mora procitati

Sigurnosno upozorenje priru¢nik za rukovaoca.

Ne Koristite po kisi i ne ostavljajte napolju dok pada Garantovan nivo jagine zvuka. Emisija buke u okruzenju

2] <

kisa. prema Direktivi Evropske zajednice.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC UK  0vaj proizvod je u skladu sa primenjivim zakonima
direktivama. CA ulk

Otpadne elektri¢ne proizvode ne bi trebalo odlagati Uvek nosite sigurnosne naocare sa bocnim stitnicima
zajedno sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u @ ili po potrebi masku za celo lice kad rukujete ovim
ovlaS¢eni pogon za reciklazu. proizvodom.

Nikad ne pokuSavajte da rukujete elektriénim alatom

jednom rukom. Gubitak kontrole nad elekiriénim alatom

moze da dovede do ozbiline ili fatalne povrede. Da biste Dugina nova
smanjili rizik od posekotina, drZite Sake i stopala dalje

od alata za secenje. Nikad ne dodirujte pokretni alat za

secenje Sakom ili bilo kojim drugim delom tela.

2> 1

OXX mm
| LN Maks. kapacitet secenja noza vV \Voltaza
=== Jednosmerna struja ../min U minutu
mm  Milimetar cm Centimetar
n, Brzina bez optere¢enja
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SPECIFIKACIJE

Model HT2410E HT2000E
Voltaza 56\ === 56V ==
Brzina bez optere¢enja | 1500 /min 1500 /min
Duzina noza 61cm 51 cm
Kapacitet secenja 26 mm 25 mm
Tezina (bez baterije) 3,1kg 2,9 kg
Preporu¢ena radna 0°C - 40°C 0°C - 40°C
temperatura
Preporu¢ena
temperatura -20°C - 70°C |-20°C - 70°C
skladistenja
lzmereni nivo jagine 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
zvuka L, K=1,5dB(A) K=1,03 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska na | 86,47 dB(A) 83,24 dB(A)
mestu rukovaoca L, K=3,0 dB(A) K=3,0 dB(A)
Garantovan nivo jacine
2vuka L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(prema 2000/14/EC)
Prednja 1,542 m/s? 1,682 m/s?
Vibraciie drska K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
P aiia gl 1652|1790 ms?
J K=15m/s  |K=15m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektricnog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u
stvarnim uslovima kori$¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)

OPIS

UPOZNAJTE TRIMER ZA ZIVICU (SLIKA A1)
1. Visetarupa
Zadtita vrha

Stitnik za ruke

2
3. Setivo
4
5. Prednja drska

=60

6. Dugme za zaklju¢avanje

7. Zadnja drska

8. Dugme za otkljuCavanje baterije
9. Reza

10. Elektricni kontakti

11. Prorez za montiranje baterije
12. Izbacivac baterije

13. Zadnja poluga prekidaca

14. Prednja poluga prekidaca
15. Visecarupa

16. Stitnik noza

A UPOZORENJE: Ovaj proizvod je isporucen potpuno
sklopljen. Stitnik za ruke se nikad ne sme uklanjati tokom
upotrebe. Kad se osteti, zamenite ga kod kvalifikovanog
servisnog tehnicara.

A UPOZORENJE: Bezbedna upotreba ovog proizvoda
zahteva razumevanje informacija na alatu i u ovom
priruéniku za rukovaoca, kao i znanje o projektu koji
planirate. Pre upotrebe ovog proizvoda, upoznajte se sa
svim radnim funkcijama i sigurnosnim pravilima.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
bocnim titnicima i zastitu za sluh. NepridrZavanje toga
moze dovesti do predmeta izbacenih prema o¢ima i drugih
ozbiljnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove,
podesavate, Cistite ili kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio EGO™. Upotreba dodataka ili pribora
koji nisu preporu¢eni moze da dovede do ozbiljne telesne
povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
oStecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenijeni.

Bezicni trimer za Zivicu sa lijum-jonskom baterijom od 56 volti — HT2410E/HT2000E

133



r
=00
a—
PRIMENA
HT2410E: MozZete da koristite ovaj proizvod za orezivanje

Zivica, Zbunja i grmlja sa pre¢nikom grana manjim od
9 26 mm (HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem zloupotrebe.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

Koristite samo sa baterijama i punjaéima
navedenim na slici A2.

Napunite pre prve upotrebe.

Za instalaciju (slika B)

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik".

Za uklanjanje (slika C)
Pritisnite dugme za otkljuCavanje baterije i izvucite bateriju.

A UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju svojih
stopala, dece ili kuénih ljubimaca kad pritiskate dugme

za otklju¢avanje baterije. MoZe doci do ozbiljnih povreda
ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom
mestu.

DRZANJE TRIMERA ZA ZIVICU (slika D, E i F)

Jedinica ima i prednju i zadnju drsku. Sa nozem okrenutim
dalje od sebe, drZite jedinicu za obe drske. Poluga
prekidaca na prednjoj drski moZe se aktivirati na bilo koju
od tri strane, dajuci vam mnogo izbora za udoban hvat kad
radite operacije secenja.

A UPOZORENJE: Uvek drzite obe ruke na drskama
trimera za Zivicu. Nikad ne drzite Zbunje jednom rukom dok
trimer za Zivicu drzite drugom rukom. Ako se ne pridrZavate
ovog upozorenja, moze doci do ozbiljne povrede.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA ZA
2vicu

Pre rukovanja, skinite Stitnik i uhvatite trimer sa obe ruke;
jedna ruka je na zadnjoj drski a druga ruka je na prednjoj
drski. Zatim proverite stabilan polozaj nogu, uspravno
stajanje i pravilnu udaljenost secenja.

Za pokretanje
1. Instalirajte bateriju.

2. Jednom rukom pritisnite i drZite polugu prekidaca na
prednjoj drski.

3. Palcem druge ruke pritisnite i drZite dugme za
zakljuCavanje a zatim prstima stisnite zadnju polugu
prekidaca da biste pokrenuli trimer za Zivicu. Pustite
dugme za zaklju€avanje i nastavite da pritiskate
okida¢ za neprekidni rad.

Za zaustavljanje

Pomerite trimer za Zivicu dalje od oblasti secenja i pustite
zadnju polugu prekidaca da biste ga zaustavili.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz trimera za
Zivicu tokom pauza u radu i posle zavrSetka rada.

KORISCENJE TRIMERA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE: Ako se noz zaglavi na bilo kakvom
strujnom kablu ili vodu, NE DODIRUJTE NOZ! MOZE DA
BUDE POD NAPONOM | VEOMA OPASAN. Nastavite
da drzite trimer za Zivicu za izolovanu zadnju drsku ili

ga spustite na tlo i dalje od sebe na bezbedan nacin.
Iskljucite oSteceni kabl iz elektricne mreZe pre no §to
pokuSate da oslobodite noZ od kabla. NepoStovanje

ovog upozorenja dove$ce do ozbiljne telesne povrede ili
eventualne smrti.

A UPOZORENJE: Izbegavajte da orezujete suvise
odjednom ili kroz gusto $iblje. To moze da izazove
zakacinjanje i usporavanje nozeva i da smanji efikasnost
secenja.

NAPOMENA: Trimer treba da se koristi za secenje
stabljika debljine manje od 26 mm.

NAPOMENA: Za mlado rastinje, Siroko zamahivanje

je prikladno za stabljike koje ulaze direktno u noz za
seCenje. Za starije rastinje, pokret testerisanja je dobar
za orezivanje debljih stabljika. Preporucuje se da se
vece stabljike prvo orezu ruénom testerom ili testerom za
potkresivanje koje nisu na struju.

Secenje vrha

Koristite Sirok pokret zamahivanja. Blago naginjanje
nozeva nadole u smeru kretanja daje najbolje rezultate
secenja. Za bolji efekat se¢enja mozete da koristite i kanap
da vodi ravan zivice, kako je prikazano na slici G.

Bocno secenje

Kad orezujete boéne strane Zivice, pocnite odole i secite
nagore, kako je prikazano na slici H. Orezujte bo¢nu stranu
Zivice tako da bude malo uza u gornjem delu. Ovaj oblik
¢e izloZiti vedi deo Zivice sunéevom svetlu, dovodeci do
ravnomennijeg rasta.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
ili odrzavate.

CISCENJE

= Koristite meku ¢etku da uklonite prijavatinu iz svih ulaza
za vazduh i sa noza za secenje.

= Da biste uklonili smolu i druge lepljive ostatke,
poprskajte noZeve rastvaraéem smole. Nakratko
pokrenite motor da bi se rastvara¢ ravnomerno
rasporedio.

u Obridite povr§inu suvom krpom.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za ¢is¢enje
trimera. Izbegavajte kori$¢enje rastvaraca kada Cistite
plastiéne delove. Vecina plastike je podloZna otecenjima
od raznih tipova komercijalnih rastvaraca. Koristite Gistu
krpu da uklonite zemlju, prasinu, ulje, masnocu itd.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE

1. Pokrenite i zaustavite trimer za Zivicu dok noz i Stitnik
ne budu malo u raskoraku, kako je prikazano na slici
|. To ¢e napraviti prostor za turpiju izmedu zuba noza i
zuba Stitnika.

2. lzvadite bateriju iz trimera za Zivicu.

3. Stegnite sklop noza u stegu i turpijajte izlozenu
povrinu za se¢enje na svakom zubu noZa. Uklonite
$to je moguce manje materijala. Vodite raéuna da
oCuvate prvobitni ugao svakog zuba kad turpijate.

4. lzvadite trimer za Zivicu iz stege; ponovo ga pokrenite
i zaustavite da biste izloZili nenaostrene ivice zuba
noza.

5. lzvadite bateriju i ponovite proceduru ostrenja iznad.
NAPOMENA: Ne rukuite trimerom sa tupim ili o$tecenim

nozevima za secenje. To moze da izazove preopterecenie i
dace nezadovoljavajuce rezultate seCenja.

PODMAZIVANJE NOZA (slika J)

Za najbolji rad i duzi radni vek noza, podmazujte noz
trimera za zivicu lakim masinskim uljem pre i posle svake
upotrebe.

=60

lzvadite bateriju i poloZite trimer na ravnu povrsinu.
Nanesite ulje duz ivice gornjeg noza.

NAPOMENA: Za periode produzene upotrebe, podmazite
noz tokom operacije secenja.

A UPOZORENJE: Ne podmazuite trimer za Zivicu dok
radi.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

m Uvek stavite Stitnik na noZ pre skladistenja ili
transportovanja trimera za Zivicu. Budite oprezni da
biste izbegli ostre zube noza.

= Temeljno o€istite trimer za Zivicu pre no $to ga
uskladistite.

m Skladistite trimer za Zivicu u zatvorenom prostoru, na
suvom mestu koje nije dostupno deci.

= Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

A UPOZORENJE: Nozevi su ostri. Kad rukujete
sklopom noza, nosite Cvrste zastitne rukavice koje se ne
klizu. Ne stavljajte Sake ili prste izmedu noZeva ili u bilo
koji polozaj gde se mozete ustinuti ili poseéi. NIKAD ne
dodirujte nozZeve i ne servisirajte jedinicu kad je baterija
instalirana.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZite elektricnu opremu, potro$ene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovladéeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smec¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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135



=60

RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK

RESENJE

= Baterija nije spojena na trimer za
Zivicu.

= Nema elektricnog kontakta izmedu
trimera i baterije

= Baterija je prazna.

= Baterija je prevruca.

= Spojite bateriju na trimer za Zivicu.

= |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

= Napunite bateriju.

= [zvadite bateriju iz alata i ostavite je da se hladi dok
temperatura ne padne ispod 67°C.

= Labavi zavrtnji noza.

TRIMER ZA
ZIVICU NE
RADI = Trimer za Zivicu je prevrué. = Pustite obe poluge prekidaca; ostavite trimer da se
hladi dok temperatura ne padne na normalu.
= Prednja i zadnja poluga prekidaca = Prvo pritisnite dugme za zakljucavanje a zatim
nisu pritisnute istovremeno. pritisnite poluge prekidaca na prednjoj i zadnjoj drski
istovremeno.
= Noz je zaglavljen. = |zvadite bateriju iz alata, pazljivo uklonite
zaCepljenje, zatim ponovo umetnite bateriju i ponovo
pokrenite alat.
= Suvi ili korodirani nozevi. m Podmazite noZeve, prate¢i odeljak
,PODMAZIVANJE NOZA* u ovom priruéniku.
= NoZevi ili nosa¢ noza su savijeni. = Zamenite novim nozem ili nosacem. Obratite se
DOLAZI DO EGO servisnom centru za uslugu zamene noza ili
PREKOMERNIH nosaca.
VIBRACIJAILI
BUKE = Savijeni ili ote¢eni zubi. = Zamenite novim nozem. Obratite se EGO servisnom

centru za uslugu zamene noza.

m Zategnite zavrinje noZa. Klju¢em okrenite zavrtanj u
smeru kazaljke na satu da biste ga zategnuli.

GARANCIJA
EGO POLITIKA GARANCIE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije
upotrebe ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim liekarom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije isporucene
s ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBoLI

A UPOZORENJE! Rukovanje elektri¢nim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci, $to opet moze
izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektri¢nim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili
zaStitne naocale s bo¢nim Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporu¢ujemo noSenje sigurnosne maske
proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili noSenje standardnih zastitnih nao¢ala s bo¢nim $titnicima.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik treba

Simbol upozorenja proditati korisni¢ki priru¢nik.

Proizvod nemojte upotrebljavati na kisi ili nemojte ga

Zagarantovani nivo zvu¢ne snage. Emisija buke u
ostavljati na otvorenom kada pada kisa.

okruZenju u skladu je s Direktivom Evropske unije.

2] <

Ovaj proizvod je u skladu s vazec¢im zakonodavstvom
Ujedinjenog Kraljevstva.

(@)
m

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim Direktivama
EU.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovlasteni
centar za reciklazu.

Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek nosite
zatvorene zaStitne naocale ili zastitne naocale s
bo&nim $titnicima i Stitnik za cijelo lice.

I
O EEQ

Nemojte nikada pokuSavati da rukujete elektricnim
alatom jednom rukom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moZe rezultirati teSkim ili

smrtonosnim povredama. Radi smanjenja opasnosti \
od posjekotina, drZite ruke i stopala podalje od reznog
alata. Nemojte nikada pricvrscivati pokretni rezni alat
rukom ili drugim dijelom tijela.

DuZina noza

/|

ng mm

_/—\:h_ Maks. kapacitet rezanja noza v Napon
=== Istosmjerna struja .../min U minuti
mm Milimetar cm Centimetar

b Brzina vrinje bez opterecenja
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TEHNICKI PODACI

Model HT2410E HT2000E
Napon 56V == 56V ==
Brzna vtnje bez 1500 o/min | 1500 o/min
opterecenja

DuZina noza 61cm 51cm
Kapacitet rezanja 26 mm 25 mm
Masa (bez kompleta

baterja) 31k 29kg
Preporucena radna 0°C-40°C |0°C-40°C
temperatura

Preporu¢ena temperatura

skladistenja -20°C - 70°C |-20°C-70°C

[zmjereni nivo zvuéne
snage L,,,,

9447 dB(A)  |91,24 dB(A)
K=15dB(A) |K=1,03 dB®)

Nivo zvuénog pritiska kod 86,47 dB(A)  |83,24 dB(A)
uha rukovaoca L, K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)

Zagarantovani nivo zvuéne

snage
(u skIaI(mAs Direktivom % dB(A) 92 dB(A)
2000114/E2)
Predniji 1,542 m/s? 1,682 m/s?
Vibraci rukohvat K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
A2, T trazmji 1652mst |1,790 mis?
rukohvat K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

m Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenijivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektriénog alata moZe se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zadtite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

LISTAPAKOVANJA (SL. A1)

OPIS
UPOZNAJTE SVOJE MAKAZE ZA ZIVICU (sl. A1)

m 1. Otvor za vjeSanje

2. Stitnik za vrh

Noz

Stitnik za ruke

Prednji rukohvat

Dugme za deblokadu

Straznji rukohvat

Dugme za oslobadanije baterije
Bravica

10. Elektricni kontakti

11, Utor za postavljanje baterije

© © N o O o~ w

12. Dugme za izbacivanje baterije
13. Straznja rucica za prebacivanje
14. Prednja rucica za prebacivanje
15. Otvor za vjeSanje

16. Stitnik noza

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporucen je potpuno
sastavljen. Stitnik za ruke nikada se ne smije uklanjati
tokom upotrebe. U slu¢aju ostecenja, zamjenu odmah
treba obaviti kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Sigurna upotreba ovog proizvoda
zahtijeva razumijevanje informacija na alatu i u ovom
korisnickom priru¢niku, kao i poznavanje radova koje
namjeravate obaviti. Prije upotrebe ovog proizvoda
upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
propisima.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nano$enje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bo¢nim Stitnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim moguéim teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moZe uzrokovati teske tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate
dijelove, obavljate radove podeSavanja, ¢is¢enja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke i
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ EGO™. Upotreba
nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.
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Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje oStecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Dobro
pritegnite sve pricvrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju ili zamijenite sve o3tecene dijelove.

PRIMJENA

HT2410E: Ovaj proizvod mozete upotrebljavati za $iSanje
Zivica, Siblja i grmova precnika grana manjeg od @ 26 mm
(HT2410E)/@ 25 mm (HT2000E).

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s kompletima
baterija i punjac¢ima koji su navedeni na sl. A2.

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje (sl. B)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
priti§cite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
“klikanja”.

Skidanje (sl. C)

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

A\ UPOZORENJE! Kada pritiséste dugme za
oslobadanije baterije, uvijek pazite na polozaj stopala, djecu
ili kuéne ljubimce. Ako komplet baterija padne, moZe doci
do teSkih povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi
na visokom polozaju.

DRZANJE MAKAZA ZA ZIVICU (sl. D, Ei F)

Jedinica ima i prednji i straznji rukohvat. DrZite jedinicu
objema rukama noza usmjerenog od vas. Rucica za
prebacivanje na prednjem rukohvatu moze se aktivirati sa
svake od triju strana, ¢ime se vam se pruza vi$e odabira za
ugodan zahvat tokom obavljanja radova rezanja.

A\ UPOZORENJE! Uvijek drite obje ruke na
rukohvatima makaza za Zivicu. Nemojte nikada da jednom
rukom drZite Siblje dok drugom rukom rukujete makazama
za Zivicu. Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati
teSkim povredama.
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STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the shield and hold the trimmer
with both hands, one hand on the rear handle and the
other on the front handle. Then check for stable footing,
upright standing and a proper cutting distance.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA
ZIVicu

Prije rukovanja uklonite $titnik i objema rukama drzite
makaze za zivicu. Jednu ruku drZite na straznjem
rukohvatu, a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim provjerite
drzanje i ravnotezu, uspravan polozaj tijela i propisnu
udaljenost za rezanje.

Pokretanje
1. Postavite komplet baterija.

Jednom rukom pritisnite rucicu za prebacivanje na
prednjem rukohvatu i drZite je pritisnutom.

3. Palcem druge ruke pritisnite dugme za deblokadu i
drzite ga pritisnutim, a zatim za pokretanje makaza za
Zivicu prstima stisnite straznju rucicu za prebacivanje.
Otpustite dugme za deblokadu i nastavite stiskati
okidac za kontinuirani rad.

Zaustavljanje

Odmaknite makaze za Zivicu od podrucja rezanja i
za njihovo zaustavljanje otpustite straznju rucicu za
prebacivanje.

A UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz
makaza za zivicu tokom pauza i nakon zavrSetka radova.

UPOTREBA MAKAZA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE! Ako se noz zaglavi u strujni kabel ili
vod, NEMOJTE DODIRIVATI NOZ! NOZ MOZE POSTATI
ELEKTRICNO VODLJIV | VRLO OPASAN. Makaze za
Zivicu nastavite drzati za izolirani straznji rukohvat ili ih

na siguran nacin poloZite na tlo i podalje od sebe. Prije
pokusSaja oslobadanja noza iz strujnog voda ili kabela
iskljucite strujno napajanje oste¢enog voda ili kabela.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati teSkim
ozliedama pa €ak i smréu.

A UPOZORENJE! Izbjegavajte prekomjerno $isanje
odjednom ili kroz gusto grmlje. To moZe uzrokovati
sputavanje i usporavanje nozeva uz smanjenje
ucinkovitosti rezanja.

NAPOMENA! Makaze za Zivicu smiju se upotrebljavati za
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NAPOMENA! Kod rezanja novoizraslih grancica
primjenjujte Siroke zakretne pokrete kako bi grancice
direktno dospjele u rezni noz. Kod starijih grancica
primjenjujte pokrete Zaganja za rezanje debljih grancica.
Za rezanje velikih grana preporucujemo da prvo
upotrijebite ruénu Zagu ili Zagu za stabla bez motornog
pogona.

Rezna nit

ReZite Sirokim zakretnim pokretima. Blagim nagibom reznih
nozeva prema dolje u smjeru kretanja postizu se najbolji
rezultati rezanja. Za bolji u€inak rezanja mozete upotrijebiti
i nit za vodenje prema nivou Zivice kako je prikazano na

sl. G.

Bocno rezanje

Kada $iSate bocne strane Zivice, poénite odozdo i reZite
prema gore kako je prikazano na sl. H. Bo¢nu stranu Zivice
SiSajte tako da bude malo uza na vrhu. Ovaj oblik omogucit
¢e izlaganje veceg dijela Zivice suncevoj svjetlosti, $to ¢e
rezultirati ravnomjernijim rastom.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢i¢enja ili odrzavanja.

CISCENJE
= Za uklanjanje naslaga iz svih ulaznih otvora za zrak i
reznog noza upotrebljavajte mekanu cetku.

= Za uklanjanje smole i drugih ljepljivih ostataka po
nozevima rasprsite rastvor za uklanjanje smole.
Nakratko ukljucite motor radi ravnomjerne raspodjele
rastvora.

m Obriite povrsinu suhom krpom.

A UPOZORENJE! Za ¢iscenje trimera nemojte
nikada upotrebljavati vodu. Kada Cistite plasticéne
dijelove, izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge
plastike mogu se ostetiti razliCitim vrstama komercijalnih
rastvora. Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti i sl.

m upotrebljavajte Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA
1. Pokrenite makaze za Zivicu i zaustavite ih tako da

rezni noz i $titnik budu u poloZaju blagog odstupanja
kako je prikazano na sl. I. Time ¢e se omoguciti
slobodan prostor za turpiju izmedu reznog zuba i zuba
Stitnika.

2. lzvadite komplet baterija iz makaza za Zivicu.

3. Stegnite sklop noza u Skripcu i isturpijajte izlozenu
reznu povrsinu svakog zuba noza. Uklonite Sto je
mogucée manje materijala. Pri turpijanju vodite racuna
da zadrZite originalni ugao svakog zuba.

4. lzvadite makaze za Zivicu iz Skripca, ponovo ih
pokrenite i zaustavite kako biste izloZili nenaostrene
rubove zuba noza.

5. lzvadite komplet baterija i ponovite gore navedeni
postupak oStrenja.

NAPOMENA! Makaze za zivicu nemojte upotrebljavati s
tupim ili oSte¢enim reznim noZevima. To moze uzrokovati
preopterecenje alata i rezultirati nezadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE NOZA (sl. J)

Za najbolji rad i duzi radni vijek noZa, noz makaza za Zivicu
podmazujte laganim masinskim uljem prije i nakon svake
upotrebe.

lzvadite komplet baterija i polozite makaze na ravnu
povrsinu. Nanesite ulje na gornji rub noza.

NAPOMENA! Za produzeni period upotrebe, na noz
nanosite ulje tokom postupka rezanja.

A UPOZORENJE! Postupak podmazivanja nemojte
obavljati kada makaze za Zivicu rade.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Prije skladiStenja ili transporta makaza za Zivicu, na noz
uvijek stavite Stitnik. Budite oprezni kako biste izbjegli
oStre zube noza.

Makaze za Zivicu dobro ogistite prije skladiStenja.

Makaze za Zivicu skladistite u zatvorenim prostorima na
suhom mjestu nedostupnom djeci.

Alat drzite podalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtna hemijska sredstva i soli za odmrzavanje.

A\ UPOZORENJE! Nozevi su ot Kada rukujete
sklopom noZeva, nosite neklizajuce zastitne rukavice za
teSke uslove rada. Nemojte stavljati ruku ili prste izmedu
nozeva ili u bilo koji polozaj gdje se mogu priklijestiti ili
posjeci. Nemojte NIKADA dodirivati nozeve ili servisirati
jedinicu s postavljenim kompletom baterija.

160

Akumulatorske makaze za Zivicu s litij-ionskom baterijom od 56 V — HT2410E/HT2000E



=60

Zastita Zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u ku¢ni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I vratiti u ekoloski prihvatijiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

= Savijen ili o$tecen noz.

= Otpusteni vijci noza.

PROBLEM UZROK RJESENJE

= Komplet baterija nije pri€vrSéen na m Pri¢vrstite komplet baterija na makaze za Zivicu.
makaze za zivicu.

= Nema elektriCnog kontakta izmedu = |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo stavite
makaza i baterije. komplet baterija.

= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.

= Komplet baterija je previse vruc. = [zvadite komplet baterija iz alata i pricekajte da se

ohladi na temperaturu ispod 67°C.
MAKAZE ZA
ZIVICU NE I T AT
RADE = Makaze za Zivicu su previse vruce. = Otpustite obje rucice za prebacivanje. Pri¢ekajte da
' se makaze za zivicu ohlade dok se temperatura ne
spusti na normalnu temperaturu.

m Prednja i straZnja rucica za = Prvo pritisnite dugme za deblokadu, a zatim
prebacivanje ne pritiscu se istovremeno pritisnite rucice za prebacivanje na
istovremeno. prednjem i straznjem rukohvatu.

= Noz se zaglavio. = |zvadite komplet baterija iz alata. PaZljivo uklonite

zapreku, a zatim ponovo stavite bateriju i pokrenite
alat.

w Suhi ili korodirani nozevi. = Podmatzite nozeve prema uputstvima u odjeljku

,PODMAZIVANJE NOZA" u ovom priru¢niku.
= NoZevi su savijeni ili je drza¢ = Stavite novi noz ili drza¢ noza. Za zamjenu noza
PREVELIKE noZeva savijen. ili drzaCa noza obratite se servisnom centru
VIBRACLIE ILI proizvodaca EGO.
BUKA.

= Stavite novi noz. Za zamjenu noza obratite se
servisnom centru proizvodaca EGO.

= Pritegnite vijke noza. Za pritezanje, kljuem okrenite
vijak u smjeru kretanja kazaljki na satu.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu .
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